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விஜ்ஞாபநம்‌ 

அகஸ்த்ய ரிஷி மூலம்‌ உண்டான த்ராவிட பாஷையாம்‌ 
தமிழ்மொழியில்‌, ஸ்வாமி தேசிகனுக்கான ப்ராவீண்யம்‌, 
அவர்தம்‌ வடமொழிப்‌ புலமைக்கு நிகரானது. இதற்கு அவரு 
டைய தமிழ்‌ ப்ரபந்தங்களும்‌, மணி-ப்ரவாள க்ரந்தங்களுமே 
சான்று. திவ்ய ப்ரபந்தங்களுக்கு அவர்‌ அருளிச்செய்த 
வ்யாக்யானங்களில்‌, திருவாய்மொழிக்கான 'நிகம பரிமளமும்‌', 
கண்ணினுண்‌ சிறுத்தாம்பிற்கான “மதுரகவி ஹ்ருதயமும்‌' 
தற்போது கிடைக்காமல்‌ போனதற்கு, நம்‌ பாக்ய-ஹீனத்வமே 
காரணம்‌. நிற்க, ஓர்‌ ஆறுதல்‌: திருவாய்மொழிக்கான ஸ்ரீ 
த்ரமிடோப நிஷத்‌ தாத்பர்ய ரத்நாவளியும்‌/ஸாரமும்‌', அமல 
னாதிபிரானுக்கான 'முநிவாஹந போகமும்‌' இன்றும்‌ நாம்‌ 
அநுபவிக்கப்‌ பெறுகிறோம்‌. 

ஸ்வாமியினுடைய தமிழ்‌/மணிப்ரவாள-க்ரந்தங்களில்‌, 
'அம்ருதாஸ்வாதிநீ ரஹஸ்யங்கள்‌' என்ற தொகுப்பு, பெயருக்‌ 
கேற்ப அமுதத்தின்‌ இன்சுவையை அள்ளி வழங்குவதாகும்‌. 
அதில்‌ 9-வதான 'முநிவாஹநபோகம்‌', திருப்பாணாழ்வாரின்‌ 
பத்து பாடலுக்கு விளக்கமாக அமைந்துள்ளது. பகவதநுபவமே 
பெருகிக்கிடக்கும்‌ இப்பாடல்கள்‌, ரஹஸ்யங்களான திருமந்த்ரம்‌ 
“த்வயம்‌ மற்றும்‌ ஸ்வாமி நம்மாழ்வாரின்‌ திருவாசிரியம்‌ 
இவைகளின்‌ உள்ளக்கிடக்கையை ஒட்டியே அமைந்திருப்‌ 
பதை, ஸ்வாமி தேசிகன்‌, இதில்‌ தினவடங்கத்‌ தெளிவிக்கிறார்‌. 
இவ்வாறு வேதாந்த அர்த்தங்களை வெளிக்‌ கொணர்ந்ததா 
லேயே, அரங்கனே இவருக்கு 'வேதாந்த வாரியன்‌' என்ற 
பிருதை வழங்கினான்‌ போலும்‌! இத்தை, “வீண்பெரிய 
விரிதிரை நீர்‌ வையத்துள்ளே வேதாந்த வாரியன்‌ என்று 
இயம்ப நின்றோம்‌" என்று இக்க்ரந்தத்தின்‌ கடைசி பாசுரத்தில்‌ 


தானே  ஸாதிக்கிறார்‌. “புகழ்‌-பொருள்‌-துதி' இவைகளுக்கு 
எதிரியான ஸ்வாமி, இந்த விருதைப்‌ பற்றி அடக்கத்துடன்‌ 
குறிப்பிடக்‌ காரணம்‌, “எம்பெருமான்‌ அடைத்த விருது” 
என்பதே. இப்படி ஆழ்வாரும்‌-தானும்‌, அத்யாத்ம-சாஸ்த்ர 
விஷயத்திலேயே அமிழ்பவர்கள்‌ என்ற இனத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்க 
ளானதால்‌, ஆழ்வாரைக்‌ குறிப்பிடும்‌ பொழுது நம்‌ 
பாணநாதன்‌” என்கிறார்‌, ஸ்வாமி. 

மணிப்ரவாளத்தில்‌ அமைந்துள்ள, ஸ்வாமியின்‌ இந்‌ 
நூலில்‌, வடமொழி வெகுவாகக்‌ கையாளப்பட்டிருக்கிறது. 
ஸம்ஸ்க்ருதத்தில்‌ அதிக பரிசயம்‌ இல்லாதவர்களும்‌ அநுபவிக்க 
வேணும்‌ என்ற நோக்கத்துடன்‌, பதங்களின்‌ தமிழ்‌ அர்த்தம்‌, 
வாக்யங்களின்‌ விசேஷப்‌ பொருள்‌-இவைகள்‌ அடங்கிய ளா 
ஊஷனிளோளி என்ற டிப்பணியுடன்‌, இப்பதிப்பு வெளியிடப்‌ 
படுகிறது. 

முன்னுரை அளித்த ஸ்ரீமான்‌ 4. சடகோபாசார்ய 
ருக்கும்‌, படங்களைத்‌ தொகுத்து உதவிய தேரழுந்தூர்‌ ஸ்ரீமாந்‌ 


முரளீதரன்‌-ஸ்ரீமதி ஜயஸ்ரீ தம்பதிகளுக்கும்‌ அடியேனுடைய 
ப்ரத்யேக தந்யவாதங்கள்‌. 


ஸெளம்யநாராயண தாஸன்‌ 


விக்ருதி-கார்த்திகை-ரோஹிணீ 
மும்பமீ : 22.11.2010 


Foreword 


It is adiyEn's privilege and bhAgyam to reflect upon the divine 
content of the scholarly tippaNiof U.Ve Nelvoy Naidhruva 
Maadabhooshi SrI SoumyanArAyaNAcchAr Swamy on NigamAnta 
Mahaa Desikan's MunivAhana bhOgam. adiyEn is honored to accede to 
the request of Swamy to write a foreword to his superbly crafted 
mono-graph based on his deep scholarship acquired from sampradAyic 
KaalakshEpams under the sacred feet of great VaishNavite AchAryaas . 


adiyEn understands that the samarpaNom of this tippaNi is; + 
part of the Thirunakshatram celebrations of the revered VaadhUla 
gOtra, satkula Janita Sri GhOshti-puram Swamy ( 1878-1943 CE) on 
His avatAra dinam of Kaartikai RohiNi . Sri GhOshtipuram Swamy was a 
pillar of support along with another great scholar, PuttankOttam 
Swamy for InjimEdu Srimath Azhagiya Singar - Sri RanganAtha 
Yatheendra Mahaa Desikan . It has been said that the sakala Mangala 
guNams had poorthy in GhOshtipuram Swamy. The sampradAya 
pravachanams of GhOshtipuram Swamy were uniquely rich with his 
scholarship in ubhaya VedAntham and covered all intricate aspects of 
SaastrArthams . In between his sancharams for attendance in Vidvath 
sadas and pravachanams, he stayed most of his life at GhOshtipuram: 
during his final years, he stayed at the Dvayam ViLaintha Thiruppathi , 
MadhurAnthakam. Villivalam Sri NarAyaNAcchAr Swamy, the 
poorvAsrama elder brother of Prakrutham Periya Azhagiyasingar, 
PudukOttai Sri SrinivAsa rAghavAcchAr Swamy and Dr. SMS Chary are 
three of GhOshtipuram Swamy's prominent sishyAs, apart from his 
second son Sri RAmAnujacAriar. GhOshtipuram Swamy's sampradAya 
pravachanams, upadEsams and panchakAla prakriyAs continued until his 
last breath. He performed dEha nyAsam in the middle of VaishNava 
ghOshti at Karumpatti village sixty seven years ago. ThottAlam 
VidhvAn Sri  VeNugOpAlAcchAr has observed that Sri 
VaikunThanAthan performed Parama Pada youvarAjya PattAbhishEkam 
for GhOshtipuram Swamy right in the middle of the assembled 
BhAgavatha gOshti . Swamy's vamsam continues through one of his two 
sons and three daughters . His second daughter is Srimathy Lakshmi 
married in to Nelvoy naidhruva MaaDabhUshi vamsam. Srimathy 
Lakshmi's bharthA is Sri Nelvoy NarasimhAc-chAr Swamy, a renowned 
PancarAtra Agama  vidwAn. Their son is our  Nelvoy 


SoumyanArAyaNAcchAr Swamy carrying the name of his illustrious 
maternal grandfather. It is his tippaNi on MunivAhana bhOgam that we 
enjoy now. 

Nelvoy Swamy has chosen aptly the title for his tippaNi on 
MunivAhana BhOgam as "BhOga SvAdu TarangiNi". The bhOgam of the 
MunivAhanar /ThiruppANar is Lord RanganAtha resting resplendently 
under the PraNavAkAra VimAnam. The bhOgam of experiencing the 
sarvAnga soundaryam and the ananta kalyANa guNams of Lord 
RanganAtha led to the bhOga janita Anandam for ThiruppANar, which 
is svAdhu ( delectable) indeed . The subhAshitam * kaavyAni svAdhu 
joanAti PaNDita:" places ThiruppANar in the front of the gOshti of 
great connoisseurs enjoying the atilAvaNya soundaryam and the 
adbhuta guNa prakarshams of the Lord of Srirangam. This SvAdhu 
bhOgam immersed ThiruppANar as it were in a river ( TarangiNi) with 
gentle waves and blessed Him with the bliss equivalent to one dipping 
in a cool river during the torrid summer (greeshmE seetaLa TabAka 
snAnamiva ). 


ThiruppANAzhwAr's divya prabandham on Lord Ranga-nAtha is 
revered 05 " AmalanAdipirAn “. Periya-vAcchAn Pillai and the second 
son of Vadakku Thiruveedhi PiLLai, Azhagiya MaNavALa PerumAL 
nAyanAr have written exquisite commentaries on this prabandham and 
have established that it is a Veda Saara VivaraNa Prabandham. Swamy 
Desikan recognized the essence of the profound adhyAtma sastrAr- 
thams housed in the ten paasurams of AmalanAdipirAn and was 
inspired to bless us with his own MaNiprevALam commentary for 
AmalanAdipirAn named " MunivAhana BhOgam". This Sri Sookti of 
Swami Desikan is the ninth in the series of the Amruta svAdinee 
rahasyams. Swamy Desikan instructed us that the ten paasurams of 
ThiruppANar born in his para- jn~Ana state deal with the three 
rahasyams (viz)., AshtAksharam(Thiru-mantiram), dhvayam: and ” 
ThiruvAsiriyam", Swamy Desikan went on to create a stOtra grantam 
revered as Sri Bhagavath dhyAna sOpAanam, where he emu-lated 
ThiruppANar's blissful PaddhAti-kESAnta anubhavam of Kasturi 
Rangan's soundharyam. Few hundred years later, The aparAvatArar of 
Swamy Desikan known as Thirukkudanthai Desikan presented a Sri 
Sookti revered as Sri AparyAptAmruta dhyAna sOpAnam celebrating 
the Vaibhavam of Lord AarAvamudan  / Hema Rangan of BhAskara 
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KshEtram ( Kudamukku/ Thirukkudantai) along the lines of Swamy 
Desikan and ThiruppANar. 


[78th ebook in the Sundara Simham series, http://www.sundara-simham.org/. 
Here the links between Amalan AdipirAn Paasurams, Bhagavath dhyAna 
SopAnam, Upanishads and other dhivya Prabhandhams are- established by 
Thirukkudanthai Desikan, the Munitraya SampradhAya Pravartakar. The first 
two lines of the first slOkam of Sri AparyAptAmruta dhyAna sOpAnam gives us 
an insight in to the Veda-VedAnthic links . He describes AparyAptAmruthan as : 
“Satyam jyOthi Sruti parisha-dAm, kalyANAnAm avikalagruham pAvanAnAm 
pAvanam". Thus the dhivya Prabahdham of ThiruppANar hos inspired Swamy 
Desikan and his successors in the AchArya Paramparai in a profound manner.] 


[As a great AchAryan , Swamy Desikan has blessed us with many Sri Sooktis 
relating to the Rahasya Trayams and SaraNAgathy Saastram . Some of the Sri 
Sooktis of Swami Desikan on these twin topics are : Sri Rahasya Traya Saaram, 
VirOdha parihAram, Saara Saaram, Thirumantira churukku, Dhvaya churukku, 
Charama slOka Churukku, Rahasya Navaneetam, Rahasya Padhavee, Rahasya 
ChuLakam, UpakAra Sangraham, Artha Panchakam, SaraNAgathy Dheepikai, 
NikshEpa rakshA et al . All these தாம்‌ Sooktis of Swamy Desikan have been 
covered in the Sundarasimham / Ahobilavalli/Srihayagrivan ebook series . ] 


Swamy Desikan was so moved by the nishtai of 
ThiruppANAzhwAr celebrating the vailakshaNyam of the paasurams of 
AmalanAdipirAn that he saluted the ten pasurams of this prabandham 
as the essence of Tamizh Vedam (PaaN PerumAL aruL seytha paadal 
patthum Pazha MaRayin poruL ). His sixty palm leaf manuscript, 
MunivA-hana bhOgam maps elegantly the meanings of the words and 
phrases of individual paasurams of AzhwAr filled with intricate 
adhyAtmika SaastrArthams; this Sri Sookti of Swamy Desikan is set in 
highly sanskritized Tamizh typical of MaNipravALa granthams . It is 
not easy for those who are not familiar with Sanskrit to understand 
the rich meanings and references of Swamy Desikan's MunivAhana 
bhOgam. Recognizing the need for a tippaNi that would extend the 
outreach of this Sri sookti essential for all Mumukshus (those desirous 
of Moksham), Nelvoy Swami has provided a hand lamp for 
enhancing our comprehension of this important grantham of Swamy 
Desikan . 


Our most merciful Thooppul Kula maNi has also pointed out 
that AmalanAdipirAn Prabandham is the Yajur Veda saaram elaborating 
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on the many meanings of Thiru-mantiram: further, Sri VenkatESa 
GhantAvatAran has attracted our attention to the many echos in 
AmalanAdipirAn from Swamy NammAzhwAr's divya Prabandham of 
ThriuvAsiriyam celebrated as the quintessence of Yajur Vedam. The 

——_— unity of thought befween the-two Prabandhams of ThiruvAsiriyam and 
AmalanAdipirAn made Swamy Desikan recognize ThiruppANar as 
“ParAnkuSan pinnadi nadakkum PaaNan". Swamy Desikan has also 
reognized the influence of PeriyAzhwAr Thirumozhi on PaaNar's 
prabandham and affectionately recognized ய யய 
PaaNar" as "PeriyAzhwAr pinnadi nadakkum PaaNan ". Thirumangai 
AzhwAr ( Kaliyan) is the Kadaikkuti (last) AzhwAr and incarnated 
therefore after PaaNor, It is Swamy Desikan's nirvAham that Kaliyan's 
anubhavam of the soundaryam of Lord ArAvamudan in his Prabandham 
of ThiruvEzhukURRirikkai is influenced by PaaNar's prabandham and 
hence Kaliyan is saluted as “PaaNan pinnadi nadakkum ParakAlan”. 


The RohiNi jaata Sukavi - PoaNar was very much influenced by 
the great AzhwArs who incarnated ahead of him and his Prabandham 
also became a model for inspiration for AzhwArs and AchAryAs such 05 
Kaliyan, Swamy Desikan and Thirukkudanthai Desikan, who incarnated 
after PaoNar merged with the jyOthi of Lord RanganAtha inside His 
garbhagruham. Swamy Desikan's blissful anubhavam of the avayava and 
samudhAya sObhai of Lord RanganAtha in Bhagavadh DhyAna 
sOpAanam and that of Lord DevanAthan in Sri DevanAyaka PanchAsath 
and Achyuta satakam has led to him (Swamy Desikon) being addressed 
in this context as "PaaNan Pinnadi Nadakkum ThUppul Punithan". The 
exquisite joyous anubhavam of Sri GopAla MahaaDesikan in his 
AparyAptA-mruta DhyAna sOpAnam earned him the birudu of 
“Thooppul Punitan pinnadi nadakkum Kudanthai Desikan ". These 
recognitions are testaments to the VailakshaNyam of a Prabandham as 
measured by how many and to what extent PaoNar's Prabandham of 
AmalanAdipirAn has served as the seed and reference for his 
successors . 


Nelvoy Swamy brings out the unique Vaibhavam of 
AmolanAdipirAn through his welcome and valuable commentary on 
Swamy Desikan's MunivAhana BhOgam through the format of a tippaNi 
focusing on the meanings of individual words (padams) and sentences 
(vaakyams) used by Thoopul Kula moNi There are many highlights in 
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this tippaNi of about 90 pages, which make it easy for us to follow the 
thoughts of Swamy Desikan, which are expressed tersely in a style that 
is rich in VaishNava ParibhAshai that assumes familiarity in Sanskrit. 
Nelvoy Swamy's commentaries of the Pada and Vaakya arthams of the 
first paasuram pregnant with the rich meanings of AshtAksharam are 
illustrative examples of Nelvoy Swamy's mahOpakAram. Swamy Desikan 
has identified and celebrated fifteen kalyANa guNams (GuNa 
Prakarshams) of Lord Ranganathan in the first Paasurom of PaaNa 
PerumAL's prabhandham : (1) Mokshapradatvam (2) Jagath Kaaranatvam 
(3)SaraNyatvam (4) SarvaprakAra UpAkarakatvam ((5) முக்‌ 
VisEshatvam (6) SvAtantryam (7) NirdO-shatvam (8) Swamitvam (9) 
Soulabhyam (10) SouSeelyam (11) Vaatsalyam (12) PrApyatvam (13) 
ASrita PakshapAtitvam (14) Paavanatvam and (15) BhOgyatvam. The 
meanings, the rami-fications of those meanings in Saastrams . and 
their links to the particular Padam or Vaakyam has to be clerarly 
understood for the full appreciation of the sanctity and artha gouravam 
of the AmalanAdipirAn Prabandham. Nelvoy Swamy has helped us to put 
our arms around these interrelationships with the construction of 
tables connecting the individual word with its meanings to celebrate the 
guNa Prakarshams ( Pages 27-28). The esoteric meanings of 
Naar AyaNa saBdAr-thams become patent instead of being latent . This 
is a great upakAram. A similar successful attempt has been made to 
create another table linking the Thirumantra SaBdArthams with the 
paasura vaakyams ( Page 82). 


-In page 84-85 of this monograph, Nelvoy Swamy compares the 
matching paasura vaakyams of ThiruvAsiriyam and AmalanAdipirAn in a 
tabular form. This is an informative comparison to illustrate the Yajur 
Veda Saamyam. 


-Swamy Desikan followed the foot steps of ThiruppANar and enjoyed 
the avayava and samudAya soundaryam and auspicious guNams of Lord 
RanganAthan and the EmperumAn of Thiru Aheendra Puram in his 
sanskrit StoTrams of Sri Bhagavath dhyAna sOpAnam, Sri DevanAyaka 
PanchAsath and Achyuta Satakam . In page 88-89, the matching 
portions are recorded in the form of another table. 


[In the 78th ebook of the Sundarasimham series (http://www sundara- 
simham.org), an elaborate attempt has been made to connect the ThiruppAnar 
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Paasura Vaakyams with their samBandhis from Vedam, Upanishad and other 
AzhwAr AruLiccheyalkaLs.] 


In just ten paasurams, ThiruppANar through His mature tapas 
performed from the other bank of Cauvery, provided us the saaram of 
Veda-VedAntham, rode reluctantly over the shoulders of Loka Saarnga 
Muni to the sannidhi of Lord RanganAtha and crossed the boundary 
between the Lord's leelA vibhUti and nitya VibhUti and regained his 
status- ante as a nityasoori to enjoy ParipoorNa BrahmAnadam at SrI 
VaikunTham. The Saama Veda veeNA gAnam of ThiruppANar will be 
heard by Sri RanganAtha BhaktAs as long as there are Sun, Moon and 
the stars. 


DasOham, Oppiliappan Koil VaradAchAri Sadagopan 
Namo Sri RanganAthAya 
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சி: 


பொதுத்‌ தனியன்கள்‌ 

எரா ஸா ஏ | 

சிதார்‌ ௭3 ன ॥ 

எனி எளன்ர்‌ எ ஏ எனா 

ஏணனளர்‌ ஏன்னர்‌ எ ஏர 1 
ள்‌ ணார னாள்‌ ஏனா எனினே வள்‌ ஏரா 94 | 
அனி ள் ணின்‌ அண்‌: எனா அனர்‌ என்‌ என்‌ ॥ 
காள ஏஎ: எனா இளி: எள்‌ எனை (எண்‌ என 
ஜனன எ: ஒன்‌: னர்‌ சினான ளால்‌ வா்‌ ர்‌ ॥ 
ஏர்‌ சான எனன எசா சின்னா கன்னா எள்ள | 
ர ॥ 

தனியன்கள்‌ 

ளாம்‌ ச்‌ என்‌, என்‌ ஈர; ஏளன | 
ஏர்‌ எள்ள ளனர்‌ எர எச்‌ ஏரார்‌ எ ॥ 
காட்டவே கண்ட பாத கமலம்‌ நல்லாடையுந்தி* 
தேட்டருமுதரபந்தம்‌ திருமார்பு கண்டம்‌ செவ்வாய்‌* வாட்டமில்‌ 
கண்கள்‌ மேனி முனியேறித்‌ தனிபுகுந்து* பாட்டினால்‌ 


கண்டுவாழும்‌ பாணர்தாள்‌ பரவினோமே. 


ஸ்ரீ திருப்பாணாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


பொதுத்‌ தனியன்கள்‌ 


ராமாநுஜ தயாபாத்ரம்‌ ஜ்ஞாந-வைராக்ய பூஷணம்‌] ஸ்ரீமத்‌ 
வேங்கடநாதார்யம்‌ வந்தே வேதாந்த தேசிகம்‌ || 
லக்ஷ்மீநாத ஸமாரம்பாம்‌ நாத-யாமுந மத்யமாம்‌ | 
அஸ்மதாசார்ய பர்யந்தாம்‌ வந்தே குருபரம்பராம்‌ || 


யோநித்யமச்யுதபதாம்புஜ யுக்மருக்ம- 
வ்யாமோஹதஸ்ததிதராணி த்ருணாயமேனே | 

அஸ்மத்குரோ: பகவதோஸ்ய தயைகஸிந்தோ: 
ராமாநுஜஸ்ய சரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே || 


மாதாபிதா யுவதய: தநயாவிபூதி: 

ஸர்வம்‌ யதேவ நியமேந மதந்வயாநாம்‌ | 
ஆத்யஸ்ய ந: குலபதே: வகுளாபிராமம்‌ 

ஸ்ரீமத்‌ ததங்க்ரியுகளம்‌ ப்ரணமாமி மூர்த்நா || 
பூதம்‌ ஸரச்ச மஹதாஹ்வய பட்டதாத 

ஸ்ரீ பக்திஸார குலசேகர யோகிவாஹாந்‌ | 
பக்தாங்க்ரிரேணு பரகால யதீந்த்ர மிச்ராந்‌ 

ஸ்ரீமத்‌ பராங்குசமுநிம்‌ ப்ரணதோஸ்மி நித்யம்‌ || 

தனியன்கள்‌ 

ஆபாதசூடம்‌ அநுபூய ஹரிம்‌ சயாநம்‌ 

மத்யே கவேரதுஹிது: முதிதாந்தராத்மா | 
அத்ரஷ்டதாம்‌ நயநயோ: விஷயாந்தராணாம்‌ 

யோ நிச்சிகாய மநவை முநிவாஹநம்‌ தம்‌ || 
காட்டவே கண்ட பாத கமலம்‌ நல்லாடையுந்தி* 
தேட்டருமுதரபந்தம்‌ திருமார்பு கண்டம்‌ செவ்வாய்‌” 
வாட்டமில்‌ கண்கள்‌ மேனி முனியேறித்‌ தனிபுகுந்து” 
பாட்டினால்‌ கண்டு வாழும்‌ பாணர்தாள்‌ பரவினோமே. 


ஸ்ரீ திருப்பாணாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ 


சி: 
சிர்‌ என எனி என: 


(ஸ்ரீமதே நிகமாந்த மஹாதேசிகாய நம: ) 


(முநிவாஹந போகம்‌) 


சர்ச்ச ன்‌ சகச 


எனா எனா ர எனா கொண்‌: | 
ஏரா எனி ஏளன ஏனா | 


(வ்யாசிக்யாஸதி பக்த்யா விரக்த தோஷாய வேங்கடேச கவி: | 
முதித முகுந்த விலோகந முநிவாஹந ஸுகவி ஸூக்திமிமாம்‌ || 


ஷன்‌ எனின்‌ னர்‌ காளா ॥ 2 


(ப்ரணதிம்‌ வேங்கடேசஸ்ய பதயோர்விததிமஹி | 
யதுக்தயோ யதீந்த்ரோக்தி ரஹஸ்யாநாம்‌ ரஸாயநம்‌ || 

பாவளரும்‌ தமிழ்மறையின்‌ பயனேகொண்ட, 

பாண்பெருமாள்‌ பாடியதோர்‌ பாடல்‌ பத்தில்‌ 
காவலனும்‌ கணவனுமாய்க்‌ கலந்து நின்ற, 

காரணனைக்‌ கருத்துற நாம்‌ கண்டபின்பு 
கோவலனும்‌ கோமானும்‌ ஆனவந்நாள்‌, 

குரவைபுணர்‌ கோவியர்தம்‌ குறிப்பேகொண்டு ... . . 


1. அடியாரைக காண விழையும்‌ அரங்கனைக கண்டு களிக்க ஆசைப்‌ 
படுபவரும்‌, லோகஸாரங்க முநிவரை வாஹநமாகப்‌ பெற்றவரும்‌, நற 
கவியுமான திருபபாணாம்வாரின இந்த ்ரீஸுக்தியை, பக்தியுடன்‌, முககரணங்‌ 
களையடக்கி, முகுநதனைககாண விழையும்‌ அடியார்களின்‌ மகிழசிககாக, 
வேங்கடேச கவி வ்யாகயானம செய்கிறார்‌. 


2. எவருடைய ஸ்ரீஸுக்திகள, ஸ்ரீபாஷயகாரா உபதேசித்த ரஹஸ்யங களை 
அறியும குளிகையாக அமைகிறதோ, (அந்த) வேங்கடேசனின 'திருவடிகளில 
வணக்கத்தை ஓதுகிறேன. பி 


அமலன்‌ 


சேவலுடன்‌ பிரியாத பெடைபோல்‌ சேர்ந்து, 
தீவினையோர்தனிமையெலாம்‌ தீர்ந்தோம்நாமே | 


1. பாச்கள செறிந்த தமிழ வேதமாம்‌ திவய பரபநதஙகளின உடபொருள 
அடஙகியவையும;: திருபபாணாழவாரால இசைசகப்படடதுமான இப பத்துப்‌ 
பாசுரங்களால்‌, காப்பவனும-நாயகனுமாகக இசைந்து நிறகும்‌ காரணமாம்‌ 
நூரணனை நாம நன்கு அறிந்தபின்‌, இடையனும்‌-அரசனுமாக அவதரிததபோது 
அவனுடன்‌ குரனவைககூததாடிய இடைப்‌ பெண்களின்‌ கருத்தையே தானும்‌ 
கொண்டு, ஆண்பறவையை விட்டு அகலாத பெண பக்ஷிபோல்‌ (அவனைச்‌) 
சேர்ந்து. பாபிகஞுககான துணையறற நிலையை விடடொழிநதோம்‌. 


என்‌ எள எனச்‌ ஏரார்‌ | 
னாள்‌ “ள்ள களான ॥ 

[நமோ ராமாநுஜார்யாய ஸெளம்யமூர்த்தி ஸுஸூநவே | 

யஸ்ய ப்ரஸாதாந்நிர்யாதி “போக”-ஸ்வாது-தரங்கிணீ ||] 

ஸ்வாமி தேசிகனுடைய முநிவாஹநபோகம்‌ என்ற கரந்தத்திறகு, 
னார்‌, எரர்‌ [வ்யாசிக்யாஸதி, ப்ரணதிம்‌] என்று தொடங்கும்‌ இரு 
தனியனகள உண்டு. முதல்‌ தனியன்‌, “கவி ஸிம்ஹுமான வேங்கடேசன்‌, 
சிறந்த கவியான ஸ்ரீதிருப்பாணாழவார்‌ திருவாய்‌ மலாந்தருளிய பத்து பாசுரங்‌ 
களுக்கு - சம-தமாதி குணங்கள்‌ நிறம்பியவாகளும்‌, அரங்கனைக காண 
பேரவாக கொண்டவர்களுமான - பாகவதர்கள்‌ உகக்கும்படியாக ஒரு விரிவுரை 
வழங்கியதைப்‌ பெருமையுடன பேசுகிறது 


அடுத்த தனியன்‌, ஸ்ரீ பாஷயகாரா உபதேசித்த ரஹஸயங்களை 
நம்போனற இளநெஞ்சினா எளிதாக அறிய இப்படி இக்கரந்தத்தின மூலமாக 
உபகரிதத வேங்கடேசனை வணங்குகிறது. 


மணிப்ரவாளத்தில்‌ வரையப்பட்ட இகுகரந்ததின்‌ தொடககத்தில, 
ஸ்வாமி தேசிகன்‌ இந்நூற்யனை ஒரு தமிழ்‌ பாசுரததால்‌ எமாதிக்கிறார்‌. 
“அநாதியாகப்‌ பாபங்களே செய்து, இதிலிருந்து விடுபட வழி தெரியாமல்‌ நாம்‌ 
திகைத்து நினறோம்‌; பாணநாதனின பாசுரம்‌ மூலம, “எளிமையும்‌-உயர்வும்‌ 
ஒருங்கே அமைந்த எம்பெருமானே உபாயம்‌” எனபதை நனகு உணாந்து, 
அவனைத துணையாகப்‌ பெற்று உய்வோம்‌, எனகிறா. இது,வேதாந்தங்களின்‌ 
ஒருமித்த கருத்தான காரணனே வணங்கத்‌ தககவன' என்பதையும்‌, அவன 
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அமலன்‌ 


ஊனம்‌ 1 [காரணவிசேஷம்‌] இன்னது என்று அறுதி 
யிட அரிதாயிருப்பதொரு ௭௭௭௭௮௭ [பகவத்‌ கடாக்ஷி 
த்தாலே 2 38௭4௭ [அயத்ந லப்துமான 3 ரான ரரி ஏ - 
ஏணாள்‌ (99௬ 4 (பரதத்வ-பாமஹித-பரம புருஷார்த்த விவேகித்தை 
உடையராய்‌, எகோ எசா[அநாதிகால ப்ரவ்ருத்திங்களான 5 


ஏன்‌ எர க்ஷுத்ர புருஷார்த்த ராகாதிகளையும்‌, ஏரார்‌. 


1. குறிப்பிட்ட காரணம்‌; 2. எம்பெருமான அருளாலே. 3. முயறிசியினறிக 
கிடைத்த; 4. உயர்ந்த ததவம- சிறந்த வழி-உயாநத பயன: 5. தொடக்கம்‌ 
தெரியாத காலமாய்‌. 


திருநாரணன்தான்‌ எனபதையும்‌; -ப்ரபந்ந ஜந-ஸந்தாந-கூடஸ்தரான: ஸ்ரீ நம்‌ 
மாழ்வார்‌ திருவாய்மொழியின திரண்ட கருத்தையும்‌ ஒட்டியதாகவமைந்‌ 
துள்ளது, ரஸிக்கத்தகுந்தது. இதில்‌, நம்‌ நிலையைக்‌ குரவைக்கூத்திறகு 
உதாஹரித்தது; “ஸர்வேச்வரனுடைய பரத்வமாத்ரத்தை அறிந்து அகலுகை 
யாலே நராதமனென்று பேர்‌ பெற்ற, பிறந்துகெட்டானிற்காட்டில்‌, இடைச்சி 
களைப்போலே விவேகமில்லையே ஆகிலும்‌ ஸெளலப்யத்தை அறிந்து 
அந்நலனுடையொருவனை நணுகுமவனே பரமாஸ்திகன்‌” எனறு அப்புளளா£ 
அருளிச்செய்தாரிறே! 


(காரண விசேஷம்‌) -ஆழவாருக்கு தத்வதரய விவேகம்‌ உண 
டானமைக்கு, எம்பெருமானின்‌ நல்லெண்ணத்தையொழிய வேறு காரணத்தை 
நாம்‌ அறியமாட்டோம்‌ என்கிறார்‌. “விளம்ப-ரஹித-மோக்ஷ ஹேதுக்களான 
ஸுகருத-விசேஷங்கள்‌ ஆர்பக்கலிலே கிடக்குமென்று தெரியாது' எனபது 
ஸ்வாமி ஸ்ரீஸுூக்தி (அர்ததபஞ்சகாதிகாரம்‌-ர.ஸா) 

(எ னமான )-நோற்ற நோனபிலேன நுணணறிவிலேன' 
(திருவாய்‌ 5.7.1) ; 'குலங்களாய ஈரிரண்டில்‌ ஒன்றிலும்‌ பிறந்திலேன' (திருச 
சந்த 90) எனறபடி, பராதீந ஸவரூப-ஸ்திதி-பரவருததியான தன அதிகாரத்‌ 
திலே அடங்கிய ஆகிஞ்சந்யததைக காட்டுகிறது 

ணச்‌ பி.ஈ. கரணத்ரயங்களான, மனோ-வாக-காயங்களதான 
எனி எ அரர்ர்களுக்கு, முறையே இருப்பிடமானவை. 
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அமலன்‌ 


கிளா ஷாத்‌ புருஷார்த்த ஸ்தோத்ராதிகளையும்‌, எச்‌ 
ஏஏரன்டுஷுத்‌ புருஷார்த்த ப்ரவ்ருத்திகளையும்‌ 1 தப்பின தம்மு 
டைய சண ௭௭ (கரணத்ரய]மும்‌ 2, இப்போது ஏர [ப்ராப்திமான 
ஈர (ரா [ஏக விஷயித்திலே எரணனிளா- ஏரார்‌ (அனத்ய 
ப்ரயோஜந அநுகூல விருத்தியை 3 உடைத்தான படியைக்‌ கண்டு 
எனி [ஸந்தோஷயுக்திரான திருப்பாணாழ்வார்‌, பின்பு 
ஈர? [பரமபதித்திலே பெறும்‌ பேற்றை இங்கே பெரிய 
பெருமாள்‌ திருவடிகளிலே பெற்று, இப்பேற்றை அடி 
தொடங்கி 'அமலன்‌ ஆதி பிரான்‌' முதலான பத்துப்‌ 
பாட்டாலே 1௭௭ ரள [அநுபவ பரீவாஹுமாக 4 அருளிச்‌ 
செய்கிறார்‌. 

ப்‌ ஏஈஎனிபரயந்திம்‌, சரி ததிவிஸ்தரிம்‌, ஏரா 

ஈன எ(திஸங்கோசிம்‌, என்க அரக என அதிக்குத அதிகா 
ரத்விம்‌, எரீசாளழுர்க்ஹத்விம்‌, ஏாஎசிவாச்ன [ுரவ-போதத்விம்‌, 
ஏ எண ஸம்சயாதி ஜநகத்விம்‌, 1818 சர்விரஹக்லேசம்‌, 
கண்ரநூத ப்ரேஷ]ம்‌, எரா0பரோபதேச]ம்‌, என ராரபரமத 
நிரஸநிம்‌ 5 என்றாற்போலே மற்றுள்ள அன 94 [அத்யாத்ம 


ர அறபபயனில ஆசை, அற்ப பயனுக்காக புகழ்வது; அறப பயனுக்காக முயறசி: 
2 உளளம்‌-உரை-செயல ஆகிய மூன்றும்‌; 3. வேறுயயன்‌ வேண்டாத நற்செயல; 
4. உணர்ச்சிப்‌ பெருக்காலே; ௧. மிக விரிவு, மிகச சுருககம்‌, பயில வரையறை, 
விஷயம விளஙகாமை, பொருள விளங்காமை, ஸந்தேறேம உண்டாக்குதல்‌, 
பிரிவு, தூது விடுதல்‌, பிறாககு போதிப்பது, மறறச்‌ சமயங்களை மாய்பபது: 


(பெற்று ஏராசாசிளாமாக அருளிச்செய்கிறா?) - “ஆழ்வார்‌ தாம்‌ 
தம்முடைய திருவுள்ளத்தாலே அநுபவித்து, அவ்வநுபவஜநிதமான நிரவதிக 
ப்ரீதியாலே அவனை அநுபவித்தபடியே பேசுகிறார்‌" எனனும 
திருவாராயிரப்படி வயாகயாநததை ஒட்டி, ஸாதித்திருப்பது ஸவரஸம்‌. 
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அமலன்‌ 


ப்ரபந்த] 1 ங்களிலுள்ளவை ஒன்றுமின்றிக்கே, ஏச எரா 
[அநுபவ கநாஸ] 2 மாய்‌ இருக்கிறது, முதற்‌ பாட்டான 
'அமலனாதி பிரான்‌' தொடங்கி, 'கொண்டல்‌ வண்ணனை' 
என்கிற தலைக்கட்டும்‌ பாட்டளவும்‌. 


தில்‌ முதற்பட்ட மூன்று பாட்டுக்கு முதலான 
ஏஎஅுக்ஷரிங்கள்‌, ஏ[மூலமாகிய ஒற்றை எழுத்தின்‌ 
முதல்‌-நடு-இறுதியானவை. இதில்‌ முதற்பாட்டு, திருமந்த்ர 
த்திலும்‌-சசத்திலும்‌ ஏரசுமுமுகஷிவுக்கு ௭௭௭ (வச்‌ 


யாநுஸந்தேய] 3ங்களானஏஜீங்களை 3] [ஸ*சிப்பிக்கிறத ட 


அமலனாதிபிரான்‌ அடியார்க்கு என்னையாட்படுத்த 

விமலன்‌* விண்ணவர்கோன்‌ விரையார்பொழில்‌ வேங்கடவன்‌” 
நிமலன்‌ நின்மலன்‌ நீதிவானவன்‌ 'நீள்மதிளரங்கத்தம்மான்‌* 
,திருக்கமலபாதம்‌ வந்தென்‌ சண்ணினுள்ளன. ஒக்கின்றவே (1) 


1. வேதாந்த நூல்கள்‌: 2. அநுபவத்தின்‌ திரண்ட ரஸம்‌; 3. அவசியம்‌ ஓத 
வேண்டிய: 


(ஒனறுமின்றிக்கே ...) - ஏளன [அத்யாத்ம ப்ரபந்த]ங்கள, 
இங்கு சொனன பத்து விஷயங்களைக்‌ கொண்டவையாய்‌ இருக்கும்‌; 
இவைகள்‌ ஏதும்‌ இன்றி, அதே விஷயத்தை ஆழ்வார்‌. ஸாதித்திருப்பது, 
“அமலனாதி பிரான' க்ரந்தத்தின, தனித்தன்மையைக்‌ குறிக்கிறது 


(முதற்பட்ட...! -முதல்‌ மூனறு பாட்டுக்களின முதல அக்ஷரம்‌, 
முறையே ௮,௨,ம என்பதாகும்‌; இது வேதத்தின்‌ முதலெழுத்தான ப்ரணவத்தின்‌ 
மூனறு அக்ஷரங்களை ஸூூசிப்பிக்கிறது. 


்‌ சரீர்ப்பிக்கிறது? -அஷடாக்ஷர-த்வ்ய மந்தரங்களில்‌ அநுஸந்திக்க 
வேணடிய அரத்த விசேஷங்களை முதல்‌ பாசுரம்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறது. ஸவாமி 
தேசிகன்‌ அவைகளை தம்‌ கரந்தத்தில்‌ விவரமாக ஸாதிததிருககிறார. எவ்வாறு 
என்பதற்கு 21-ம்‌ பக்கம்‌ பராக்கு. 


அமலன்‌ 


மலன்‌) -என்றது, ஈஎாீரஎச[மல ப்ரதிபட]ன்‌ 1 என்றபடி. 

இத்தால்‌ ஈிளாஎன[மோக்ஷப்ரத்த்வம்‌ சொல்லிற்றாயி 
ற்று. இது எஸ சனிப்ரதாந ரக்ஷகத்வமாகையாலே, பிரியப்‌ 
பேசப்படுகிறது. 


து சன எ நோ (ஏஷ கர்த்தா ந க்ரியதே] 2 

கனரழத்யாதிகளிற்படியே எச்‌ ஏசா [ஸர்வ 
ஜகதேக காரணபூதின்‌ 3. இத்தால்‌ 'சஈகாரணிமே 04[சரண்ய] 
ம்‌' என்கிறபடியே ஏ8முமுக்ஷிவுக்கு எ[சணிமாகப்‌ 
பற்றப்படுமவன்‌ என்று *49௭(பலிதிம்‌. இக்‌ சாணான[காரணத்வ] 
மும்‌, ஈனாஎன[மோக்ஷப்ரத்தவிமும்‌ ௭௭-[தர-சாமரிங்கள்‌ 
போலே எள்ளி. எச ஸர்வ லோக சரண்யினுக்கு [பா 


[விசேஷ சிஹ்நிங்கள்‌ 4. 


1.தோஷஹங்களுககு எதிரி: 2, திவனே ஆக்குபவன, இவன எவராலும்‌ உணடாககப்‌ 
படுவதிலலை: 3.உலகை உண்டாக்கும்‌ ஒரே காரணம; 4. முககிய அடையாளம்‌; 


(பிரியப்‌ பேசப்படுகிறது) - ஸ்வயமப்ரகாச-ஸ்வரூபனான ஜீவன, 
காம-அநுரூபமாக ப்ரக்ருதி ஸம்பந்தத்தால்‌ அழுக்கடைந்திருப்பதையும்‌, அதை 
விலக்கும்‌ சகதி எம்பெருமானுக்கு மட்டுமே உள்ளதையும்‌ சொல்கிறது; 
என 5 எரி என்பதாலும்‌, அதிலும்‌ பல வகையிலும்‌ காக்கும எம்பெருமானின 
ப்ரதாந/அஸாதாரண வயாபாரம “மோக்ஷ-ப்ரதத்வம்‌' என்பதாலும்‌, தனித்துப்‌ 
பேசப்படுகிறது. 

(எர கார்‌ எ (ரர்‌...) - என்பதால முதலவன எனறாகிறது 
"காரணனைப்‌ பற்று: என வேதம்‌ ஓதியபடி, மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுள்ள 
வாகளால்‌ பறறப்படுபவன நாரணன எனறும்‌ சொல்லப்பட்டதாகிறது. 


(ர ாங்களி-மறற வ்யாபாரங்களுக்காக சிலா நியமிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தாலும்‌, மோக்ஷ-ப்ரதத்வம்‌/ஜகதகாரணத்வம்‌' எனற இரு காரயமும்‌- 
ராஜாவுக்கு குடையும்‌/சாமரமும்போல- பகவானுக்கே உரியவை 
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அமலன்‌ 


ரான்‌) ணா சாறிருன்‌ (கருரை க்வாபிபுருஷே 1 ன்‌ 
ப [இத்யாதிகளிற்படியே எ்சாசாசுஸர்வ உபகாரகின்‌ 2. 
இங்கு எனணா[ஆத்மக்களுடைய எனளாாஹத்தா ஸ்தாபநும்‌ 3 
முதலாக ரர்‌ கண் ன சின்‌ யாபூர்ண கைங்கர்யப்ரதாத பர்யந்த] 
மாக 4, TTT ஈிர்சிப்ரத்யுபகாராதி நிரபேக்ஷ்னானவனு 
டைய 5 ஏச ஐ அநுகம்பா க்ருத்யங்களெல்லாம்‌ சணா 
[ஸாமாந்யேர] சொல்லப்படுகிறது. இதெல்லாம்‌ எச்‌ 
[ப்ரதமாகஷரார்த்திமான ர *௭ ௮4 [ரக்ஷ பேதும்‌ 8. இவை தம்‌ 
மளவில்‌ "4௭14 பாயவஸித்த படியிலே 9 இம்மூன்று ஈச[பதத்‌ 
திற்கும்‌ எாணனிதாத்பர்யம்‌. இது மேல்பாசுரங்களிலும்‌ 


காணலாம்‌. 


1.தாழ்ந்த புருஷனிடமும்‌ எமபெருமானின கருணை வெள்ளமிடுகிறது; 2 
எல்லோர்க்கும்‌ உ எலலா விதததாலும 5.தவுபவன: 3. இருப்பு நிலைத்தல; 4. 
முழுமையான தொண்டு அருள்வது வரை: 5. கைம்மாறு எதிரபாராதவனுடைய: 
6 கருணைச செயல; 7. பரணவ- அ காரத்தின்‌ பொருள: ௪. காததலின்‌ வகைகள்‌: 
9. ஆழவரா விஷயத்தில்‌ முடிவாகத திரநதபடியாலே:; 


(அர்‌ சாண) - இவைகள்‌ “உபகார ஸங்கரஹம்‌' என்ற ஸ்வாமி 
தேசிகனின்‌ சிலலரை ரஹஸ்யத்தில்‌ விவரிக்கப்பட்டுளளன. 


(அரா அனங்கள்‌) - இவைகள்‌ ஸ்ரீமத ரஹஸ்யதரயஸாரத்‌ தில்‌, 
ஸித்தோபாய சோதநாதிகாரத்தில்‌ விளக்கப்பட்டன. 


(கன எம்‌. சானர்ம- 'அமலன-ஆதி-பிரான' என்ற முப்‌ பதத தால்‌ 
குறிக்கப்பட்ட -மோக்ஷப்ரதத்வம்‌-காரணதவம்‌-உபகாரகத்வம்‌" ஆகி யவை, 
அவன நம்மை ரக்ஷிக்க மேற்கொள்ளும்‌ செயலின-வகைகளே. 


அமலன்‌ 


அ டியார்க்கு என்னை ஆட்படுத்த) என்கிற விடத்தில்‌, 
'அடியார்‌' என்கிறவித்தாலே ஏனிராளாட்ருதியாக்ஷரித்‌ 
தாலே 1 சொன்ன எிஎரிழ£வவர்க்கிமும்‌, ஏிஎுவர்களுக்கு 
ோடிவரினைக்‌ காட்டில்‌ வேறுபாடும்‌, ஏனிான[அந்யோந்ய]ம்‌ 
பிரிவும்‌ காட்டப்படுகிறது. 'அடியார்‌' என்றால்‌, 

[ஸர்வ ஸாதாரணிமாக எரசிமதூர்த்தியில்‌ 2 சொன்ன எள்ள 
[தாதர்த்பயான்‌ களை 3 எல்லாம்‌ காட்டிற்றேயாகிலும்‌, இங்கு 
“அடியார்‌' என்கிறது எ இர்‌ ரர்‌ ளை ஏர எரர்‌ ரிக: [யோ 
ஹ்யேநம்‌ புருஷம்‌ வேத தேவா அபிந தம்‌ வத என்னும்படி 


7. மகாரம்‌; 2 ஆய: 3 அதற்காக: எனனப்படுபவாகளை 4. எவன இந்த 
கருஷ்ணனை உள்ளபடி அறிகிறானோ, அவன்‌ பெருமையை நிதயஸூரிகஞம்‌ 
அறியமாட்டார்கள்‌ (பாரதம்‌ - தாமபுதரனுக்கு மராக்கண்டேயா உபதேசம்‌) 


( 'ததாலே காட்டப்படுகிறது) - 'மகாரம' அக்ஷர-நிருக்தத்தின்‌ 
படி ௧: தொடங்கி 25-வது எழுத்தாகும்‌; தத்துவங்களில்‌ 25-வது -ஜீவன' ஆகும்‌. 
ஆக, இந்த எண்‌-ஒறறுமையைவைத்து ஜீவனை, “மகார:த்தால குறிக்கலாம்‌. 

மேலும்‌, வ்யாகரண-வ்யுதபததியினபடி "ம'வினால்‌, ஜஞாந-ஸ்வரூ 
பம்‌ / அறிவிப்பது / அளவுபடடது போன்ற அர்த்தங்களைச சொல்லலாம்‌; இதே 
மூன்று குணங்களையுடைய ஜீவனையும்‌ -ம' எனபதால்‌ காட்டலாமலலவா ! 

மூனறாவது வழியிலும்‌ இது பொருத்தமே: அதாவது ஜீவன, 
தனனைக குறிக்கும :நான' எனறசொல, வடமொழியில்‌ 34₹௪௭ [அஸ்மத்‌] 
எனப்படும்‌; இதை ௮௭ * எ * 3௭ [அஸ்‌ *ம *அத்‌] எனப்‌ பிரிககலாம. வேத- 
இலககணத்தினபடி, முன்‌-பின பகுதிகளான 34, 3௭ [அஸ்‌, அத்‌] எனபவை 
மறைந்து, ௪ [ம] மட்டும்‌ எஞ்சி நிறகும்‌, ஆக, இது நான்‌ (ஜீவன) தானே ! 
இனனும, பரமாணங்கள்‌ சொன்னபடி - அனைத்து ஜீவ-வாககங்களின 
ஸ்வரூபம்‌ ஒன்றுபோலவே உளளது, (பரணவத்தில்‌ 'அ'வைச சொல்லி, பிறகு. 
மாவை தனித்துச்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌) ஜீவன, ஈசவரனைவிட வேறானவன. 
ஜீவாகள்‌ ஒருவாக்கொருவா ஸ்திதி-ப்ரவருத்திகளால வேறுபட்டவாகள, 
எனபவையும்‌ - காடடப்படுகின்றன. 


அமலன்‌ 


சாரை ரதான அபரிச்சேத்ய மாஹாத்ம்யரான றோ 
ரச சேவேத்வ ஜ்ஞாந ரஸிக]ரை 2. இப்படி 'அடியார்க்கு' என்று 
டப்ப கயபா! உபாதாந]ம்‌ 3 பண்ணுகை யாலே ஈன 
எளா(த்யம அசஷரித்தின்‌ 4 படியே ராசா எரரிருபாதிக 
்ஷி]கள்‌ 5 வேறில்லாதபடியும்‌, எனா ச்ரகரமோபாதிக 
சஷி]களோடு 6 தமக்குத்‌ துவக்கற்றபடியும்‌ சொல்லிற்றா 
யிற்று. எஸ்ரிஸாவ கே]யாகையாலே எசிஸர்வித்தையும்‌ 
ையதேஷ்டிமாக ரனிரிரறையோசிக்கப்‌ எாமராப்தினாய்‌ 7, 
ஈரா மரங்குசி உ *4என(ஸ்வதந்தரினாகையாலே எசிஸர்வித்‌ 
தையும்‌ அயதேஷ்டிமாக 1819சிரர வ தயோலிக்க எரிசக்தி 
னுமான *௭(ஸர்வேவேரின்‌, 'சிளானிஎ[தனத்ய பாரயோஜந] 
ரான 9 ளாணைடிசாதர்க்கு எசிஸர்விமும்‌ ஏகஷே]மாக கட 
வது' என்கிற எரா யோக விவே]த்தாலே எச்‌ 
(ஸர்விருக்கும்‌ எாள௭றன(பாகவதசேஷத்விம்‌ னான எழித்யஸித்த] 


1. அளவிலலாப்‌ பெருமையோனான. 2 அடிமையென அறிநத ரஸிகரை, 3. 
தனிததுக்‌ கூறுவதாலே: 4. உகாரம்‌; 5. தியறகையாகவே சேஷிகள: ச காமாவின்‌ 
காரணத்தால சேஷியாககப்பட்டவா: 7 தனவிருப்பப்படி ய்ரிமாற உரிமை 
யுடையனாய்‌ 8. தடைசெய்ய முடியாத; 9 எமபெருமானைத தவிர வேறு 
பலன வேண்டாதவனாய: 

்ணளரறை - அறிந்து; உகந்து பகவானுக்கு கைங்காயம்‌ 
செய்பவரை - அதாவது, தாஸத்வம உடையவரை. 


ரை ளாம்‌ துவக்கற்றபடியும்‌) -“மறறுமோ தெய்வம்‌ 
உளதெனறு இருப்பாரோடு உற்றிலேன்‌, உறறதும்‌ உன அடியார்க்கு அடிமை” 
(பெரிய தி 8.10.3) என்ற ஆழ்வார்‌ ஸரீஸுூகதியை நினைப்பது 


அமலன்‌ 


மானால்‌ 1, ஏனா [ஏனந்ய ப்யோஜநிரான ளை (ஆசரத] 
ர்க்கு ளான ன (பாகவத கேஷேத்வ]ம்‌ “எவரின்‌ தன்னை 
யும்‌- எா௭(யாகவதிரையும்‌ ஒழிந்த ஏஎ[அந்யிரைப்‌ பற்ற 
என கஷத்விம்‌ இல்லாதபடி வருகிறதாய்‌, இதின்‌ *ன(௨ல] 
மான கணனிகைங்கர்யிமும்‌ இப்படி வருகிறதாகையாலே, 
"என்னை அடியார்க்கே ஆட்படுத்தினான்‌' என்கிற 
ளார்‌ அவதாரணம்‌] 2 இங்கே எனா [விவக்ஷிதம்‌] 3. “மற்று 
மோர்‌ தெய்வம்‌ உளது என்றிருப்பாரோடு உற்றிலேன்‌' 
என்றிறே இவர்களுடைய பாசுரம்‌. 


ஒர்‌ ன்னையாட்படுத்த) - ஏச எண ன: [யூயம்‌ இந்த்ரிய 
கிங்கரா:] 4 என்னும்படி கீர இந்த்ரிய கிங்கரினாய்‌ 


1. எப்போதும்‌ இருப்பதானால்‌; 2 வலியுறுத்தல்‌; 3. குறிப்பிடப்பட்டது. 4. (FET 
ரர்‌ ச TT OTT ஏர்‌ ஏரார்‌ AAT 1 

ணனிஸரான) -எர்‌ எளி னர: சரீரப்‌ [தேஷாம்‌ 
ஜ்ஞாநீ நித்யயுக்த: ஏக பக்திர்விசிஷ்யதே](ரி [கீ] 7.17 - அவாகளுள ஜஞாநீ 
என்பவன்‌, என்னுடனே இருக்கவேணுமென்று ஆசையுள்ளவனாகவும்‌ / என்னி 
டமே பக்தி செலுத்துபவனாகவும்‌ இருப்பதால்‌, மிகச்‌ சிறந்தவன்‌) என்றபடி 
ஆச்ரிதர்கள்‌, பகவானுக்கு மிகவும்‌ ப்ரியமானவாகளாதலால்‌ விசேஷித்து, 
அவர்களை பாகவதர்களுக்கு சேஷராக்குகிறான்‌. ஆக, எல்லா ஆசுரிதர்க்கும்‌ 
“பாகவத- சேஷத்வம்‌" நிலைக்கிறது. 


(ஏஈஏரைப்‌ பற்ற ௱ணமில்லாதபடி) - வேறு பலனில்‌ ஆசை 
யில்லாதவர்‌, எம்பெருமானுக்கும்‌- பாகவதர்களுக்கும்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்பவ 
ராக இருப்பதால்‌, அவ்விருவரைத்‌ தவிர மற்றவர்க்கு சேஷமில்லை என்பதாகி, 
“அடியார்க்கே” என்ற அவதாரணம்‌ சொல்லப்பட்டதாகிறது. இவ்வளவால, 
சென எதேவதாந்தர ஸம்பந்த]ம்‌, எனிசரசர [ததீய பர்யந்திமாச 
(அவர்களைச்‌ சேர்ந்தவர்சள்‌ வரையில்‌) கழித்தபடி சொல்லிற்று. 
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அமலன்‌ 


வைத்து, அதற்கு மேலே ரின்‌ [ஈக்ரோஹம்‌] 1 என்று 
இருக்கக்‌ கடவ என்னை, எ: ஏர எண: [அத: அஹமபி தே 
தாஸ:] 2 என்னப்‌ பண்ணின 3சஉபகாரித்திற்‌ காட்டிலும்‌, 
'உற்றதும்‌ உன்‌ அடியார்க்கு அடிமை' என்னப்பண்ணின 
இதற்குமேல்‌ ஒரு ச உபகாரமுண்டோ என்று, இப்‌ 
[பரமோபகாரித்தையும்‌ பிரியப்‌ பேசுகிறார்‌. இது 
நமஸ்‌] ஸின்‌ எனளீள்தாத்பர்யார்த்த)ம்‌. 
தய்ய அப்பபாது பப 
கனை னை: [அத்ய ப்ரப்ருதி ஹே லோகா யூயம்‌ யூயம்‌ வயம்‌ வயம்‌ | 
அர்க்தகாமபரா யூயம்‌ நாராயணபரா வயம்‌ | வயம்‌ து கிங்கரா விஷ்ணோ: 
யூயம்‌ இந்த்ரிய கிங்கரா:]) - நீங்கள்‌ புலன்களுக்கு அடிமைகள்‌. 
7. நூன்‌ ஸ்தைநதரன்‌ (கீதை 1614 - இவ்வாறு அஸர ஸவபாவமுள்ளவன்‌ 
நினைக்கிறான்‌: 2 எ: என: எரி ஜானா: ராரா | ஏள்ணரர்‌ 4 
௭ பபப 51 [தாஸபூதா: ஸ்வதஸ்ஸர்வே ஹ்யாத்மாந: 
பரமாத்மந: | அதோஹமபி தே தாஸ இதி மத்வா நமாம்யஹம்‌]) - மந்தர 
ராஜப்த ஸ்தோத்ரம்‌ 12-அதனால்‌ நானும்‌ உமக்கு அடிமை). 


சராீர்கானாயவைத்து _.... ஸார்‌ என்று, - இவ்விரு 
விஷயங்களையும்‌ முறையே, ஸ்வாமி தேசிகன்‌ விரோதிகளாகக கருதுகிறார்‌. 
தனனா. |ப்ரக்ருத்யாத்ம ப்ரமிமும்‌ ஊரான [ஸ்வதந்த்ராத்ம 
ப்ரமமும்‌, இதுக்கு /சிளனிநிதானிமான ஏரிகா ஏஎ சரிரிதுநீச்வர வாத 
ருசியுமான ஈதரிரிிஹாவிரோதி] . . னா [தத்வத்ரய]/ம்‌- 
ரஹ.ஸா] 


(இது எராஸின்‌ என்னற - எஎஏ[நமஸ்‌] பாக்கு, எ 4 எ: [ந * ம] 
என்று ஆக்கி, “நான்‌ எனக்கு சேஷமல்லன்‌: ஒன்றும்‌ எனக்கு சேஷமில்லை; 
ஒன்றுக்கும்‌ நான்‌ சேஷியல்ல; எனக்கு ஸ்வாதந்த்ரயம்‌ இல்லை" என்ற பல 
அர்த்தங்கள்‌ கொளளவேண்டும்‌ - ஸ்ரீமத்‌ ரஹ. ஸாரம்‌-மூலமந்த்ராதிகாரம்‌. 
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அமலன்‌ 


கீ ழ்ச்சொன்ன கர விதர்த்ருத்வாதிகளிலே, 'எருத்துக்‌ 
கொடியுடையான்‌' முதலான எனா [ஆத்‌-மாந்தறிங்‌ 4 
களுக்குப்போலே எள்‌ (அஜ்ஞாநாதி] 2 விர [தோஷ]ங்கள்‌ 
இவனுக்கு உண்டாகில்‌ இவன்‌, முன்பு சொன்ன எனா 
ணன (ஸாக்ஷாத்‌ மோக்ஷப்ரதாந]ம்‌ 3 பண்ணவல்லனோ? 
என்ன: (விமலன்‌) - ரன (என்‌ (நதய நிர்தோஷின்‌ 4. இத்தால்‌, 
எ அர ௭௭ பத்த முக்த விலக்ஷணின்‌ 5 என்னதாயிற்று. 


வ்வளவு, ரீ£ஸஸிகளுக்கும்‌ இல்லையோ ? என்ன: 

(விண்ணவர்‌ கோன்‌) - ஈனனிஎ ரீனளித்தைபராதீந 
சுத்தியோக] 6 உடையரான ஏீஸிகளைக்காட்டில்‌ வேறு 
பட்டவன்‌. இத்தாலே ஏர (ஸஎரிஸேவ்யிமான ர எசா 
[பாரூப]மும்‌ தோன்றுகிறது. 


1. கீழ்ப்பட்ட ஆத்மாக்கள்‌: 2. அறிவிலலாமை: 3. மோசமூத்தைத்‌ தானே 
கொடுப்பது: 4. ஒருபோதும்‌ தோஷமில்லாதவன: 5. பத்தர்‌-முக்தரைக்‌ காட்டிலும்‌: 
வேறுபட்ட; 6. எம்பெருமானுக்குக்‌ கீழப்பட்ட சுத்தியுடையவர்‌: 7. 'நிதயஸுூரிக 
ளால்‌ வணங்கப்படும்‌; 

ுர்னாரீகேளிலே) - அமலன-ஆதி-பிரான்‌ என்ற மூறு பதங்களால்‌ 
குறிக்கப்பட்ட எம்பெருமானுடைய கார்யங்களான "மோக்ஷப்ரதத்வம்‌- 
காரணத்வம்‌-ஸர்வ உபகாரகத்வம்‌' ஆகிய மூனறிலே. 


(௪ ௮௪ ளான) - எம்பெருமானும்‌ 7 பத்த-முக்தர்களும்‌ "ஆத்ம- 
வர்க்கத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌! ஆனாலும்‌ எம்பெருமான்‌, “தோஷங்கள்‌ 
ஒட்டாதவன என்பதால, மற்றவாகளைக்காட்டில்‌ தனித்து நிற்கிறான்‌. 
ஆகையால்‌, "தன்னையே விடுவித்துக்கொள்ள சக்தியறறவன்‌, மற்றவரை 
விடுவிக்கத திறன்‌ கொண்டவனா?' என்ற கேள்வி எழாது. 
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அமலன்‌ 


இ ப்படி, எட்டா நிலத்திலே இருக்குமிருப்பு, இங்குள்‌ 
ளார்க்கு நிலமன்றே? என்ன: (விரையார்பொழில்‌ 
வேங்கடவன்‌)- பரிமளம்‌ வடிவுகொண்டாற்போலே இருக்‌ 
கிற திருச்சோலைகளையுடைய திருமலையிலே 'கண்ணா 
வான்‌ என்றும்‌ மண்ணோர்‌ விண்ணோர்க்கு' என்கிற 
படியே, எல்லார்க்கும்‌ 9௪ [ஆள்‌]யிக்கவும்‌ எாுநுபவிக்‌ 
கவுமாம்படியும்‌; 'இருள்‌ தரு மாஞாலத்துள்‌' குன்றத்திட்ட 
விளக்காய்‌ நிற்கிறவன்‌. அந்தமில்‌ பேரின்பத்துள்ளாரு 
டைய ஏரிஆமோதித்தைக்‌ 1 காட்டில்‌, 'எம்பெருமான்‌ 
பொன்மலை மேல்‌ ஏதேனுமாவேனே' என்னும்படி பிறந்த 
எ ஸ்தாவரிங்களுடைய ளார்‌ ஆமோதி ம்‌ எ 
சயித]மாயிருக்கும்‌. 


இ ப்படி, எச்ஏானஸர்வஸலப]னானாலும்‌ 2 'அவ்‌ வண்ண 

த்தவர்‌ நிலைமை கண்டும்‌ தோழீ! அவரை நாம்‌ 
தேவரென்று அஞ்சினோமே' என்னும்படி நிற்குமோ? 
என்ன: (நிமலன்‌)- எதுசசா[ப்ரஹ்ம-ருத்ராதிகளுமஞ்சி, அருள 
ப்பாடு முன்னாக அணுகவேண்டும்படியான மஎசிஐர்ய]த்‌ 


1. ஸந்தோஷம்‌; 2. மிக்க எளியன்‌: 


ளிமம்‌ ஏரமாயிருக்கும்‌) - 'ஊனேறு செல்வத்து' பதிக த்தில்‌ 
குலசேகரப்பெருமாள்‌, திருமலையில்‌ எதுவாயினும்‌ பாரித்து நிற்கும்‌ நிலை, 
நித்யஸுூரிகள்‌ ஆனந்தத்தைவிட மேற்பட்டது என்றதை நினைப்பது. 


(தேவரெனறஞ்சினோமே) - எம்பெருமானின்‌ பரத்வ குணங்களைக்‌ 


கண்டு, அவனைக்‌ கணவனாக எண்ண அஞ்சினமையை பரகால நாயகி 
அருளிச்செய்கிறார்‌ (திருநெடு. 12) 
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அமலன்‌ 


திலே, குறும்பறுத்த நம்பிக்குக்‌ கூசாதே ர எதிர (நிரந்தர 
ஸம்சலேஷிம்‌। பண்ணலாம்படி (வரிச்‌ சுணை 2 யாகிற 
ண என்ன எ [ஆச்யண விரோதி தோஷத்தை 3 மறைத்து, 
எக எனி எண்‌; 4 [அர்ச்சக பராதீந அகிலாத்ம ஸ்திதி:] 


என்கிறபடியே என்னா ஆனித பாரதந்த்ர்ய த்தை 5 வெளி 


1. பிரியாச்‌ சேர்க்கை; 2. பிறர்‌ அணுக அஞ்சும்படியான ஈச்வரன்‌: என்னும்‌ அபி 
மாநம்‌: 3 புற்றுவதற்குத்‌ தடையாதலாகிற குற்றம்‌: 4. ஏரார்‌ ர ஏர ரர 
ஈபிஎனனார்‌ எனார்‌ எனா எினரிக்சர்னரீர்‌ சசி சிர ஏரிளா | ஏ 
ஈர்‌ ஏர சச்ரனிரா ணொ fof gaara: aa a: வினர்‌ 
ஏச ஏர்‌ [ஆஸ்தாம்‌ தே குணராசீவத்‌ குணபரீவாஹா த்மநாம்‌ ஜந்மநாம்‌, 
ஸங்க்யா பெளமநிகேதநேஷ்வபி குடீ குஞ்ஜேஷு ரங்கேசவர | அர்ச்யஸ்‌ 
ஸர்வ ஸஹிஷ்ணு: அர்ச்சக பராதீந அகிலாத்ம ஸ்திதி: ப்ரீணீஷே ஹ்ருதயா 
லுபி: தவ தத: சீலாஜ்ஜடீ பூயதே](்ரீரங்ஸ்த 274 - அர்ச்சகர்களுக்கு அடங்கும்‌ 
எல்லா நிலையுடையவர்‌. 5. அடியனர்க்குக்‌ கட்டுப்பட்ட நிலைமையை: 


(குறும்பறுத்த நம்பி) - இவர்‌, ஸ்ரீநிவாஸனிடம்‌ பக்தி கொண்ட ஒரு 
குயவன்‌; தினமும்‌ பகவானின்‌ பிம்பம்‌ பண்ணி, கையில்‌ வழித்த மண்ணால்‌ 
ஒரு பூ செய்து த்ரிகரண சுத்தியுடன்‌ வைக்கும்‌ அந்தப்பூ (7 சனா: ஷ்ண: 
ஐ: எசா ௭௭ ஏன்‌: | என்‌; இனா எ: எரர்‌ 4 ௪௭9 (யா: க்ரியா: 
ஸம்ப்ரயுக்தா: ஸ்யுஹு: ஏகாந்தகத புத்திபி: | தாஸ்ஸர்வா: சீரஸா தேவ: 
ப்ரதிக்ருஸ்ணாதி வை ஸ்வயம்‌ - எம்பெருமானிடம்‌ நிலைத்த மனத்துடன்‌ 
செய்யப்படும்‌ கர்மாக்களை பகவான்‌ தானே தன்‌ சிரஸ்ஸால்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்கி 
றான்‌)] என்றபடி வேங்கடவன்‌ சிரஸ்ஸில்‌ போய்ச்‌ சேரும்‌. முக்குறும்பு 
[பிறப்பு கல்வி; செல்வ த்தால்‌ உண்டான கர்வம்‌] கொண்ட ஒரு தநிகர்‌, 
ஸ்வாண புஷ்பத்தை பெருமாள்‌ சிரஸ்ஸில்‌ ஸமர்ப்பித்தபோது எம்பெருமான்‌ 
அதை குறும்பறுத்த நம்பியின்‌ பூவுக்கு, இது ஈடாகுமோ ?: என ஏற்றுக்கொள்ள 
மறுத்துவிட்டார்‌. தநிகரும்‌ நம்பியின்‌ பெருமையறிந்து செருக்கு ஒழிந்தார்‌. 


ார்ண்ானத்தை) - £பத்துடை அடியவர்‌', (திருவாய்‌ 1.3.1); 
பாரத்தன்தன்‌ தேர்‌ முன்னே தான்‌ தாழ நினற: (அம்‌. ஸ்வா.13) நினைக்க. 
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யிட்டு நிற்குமவன்‌. 
இ ப்படி, சர்னன ்ளின(ஸெளலப்ய/ஸெள௯யிங்களுண்டா 
னாலும்‌ என்ர சிர னித தோஷ]த்தைக்‌ | காணுமா 
கில்‌, அணுகக்‌ கூசார்களோ? என்னில்‌: (நின்மலன்‌) - 
எனன அவிஜ்ஞாதா]2 என்றும்‌, 'என்னடியார்‌ அது செய்யார்‌” 
என்றும்‌ சொல்லுகிறபடியே ளார்ணைபுாதிருடைய வரக்‌ 
[தோஷ தர்ன]மாகிற ஏ-வ[சரண்ய தோஷ]மில்லாதவன்‌ 3. 
*சீளிஸர்வஜ்னனாய்‌ இருக்கச்செய்தே, அர்த தோஷ] 
த்தைக்காணான்‌ என்றது: காணுமதுவும்‌ இவர்களுடைய 
கிருதோஷித்தைக்‌ கழிக்கைக்கு உறுப்பாம்‌ என்றபடி. 
மலன்‌' என்று தொடங்கி, இவ்வஞ்சு பதங்களாலே, 
வி சன ௪௭ [நாராயண சப்த] த்தில்‌ சான: ஏன 


1. அடியவரின்‌ குற்றத்தை; 2. அடியவரின்‌ குற்றத்தைப்‌ பொருட்படுத்தாதவன்‌: 3 
குற்றம்‌ காண்பதுகூட புகலாக நிறகும்‌ தனக்கு தோஷம்‌: 


(அது செய்யார்‌) - பிராட்டியே நம்மிடத்தில்‌ குற்றம்‌ சொன்னா லும்கூட 
அதைக்‌ கணிசிக்காதவன்‌, என்று எம்பெருமான்‌ நம்‌ தோஷத்தைக்‌ கழிக்கும்‌ 
வகையை ஆழ்வார்‌ அனுபவிக்கிறார்‌ (பெரியா. தி 4.9.2) 


(ரணி - “குற்றம்‌ காண்பது: எனும்‌ எம்பெருமானின்‌ செயலும்‌ 
அடியவரை விலகச்செய்யும்‌; ஆக தோஷமே, என்று “இகழ்ச்சி-புகழ்ச்சியாக” 
சொல்கிறார்‌. உலகை பக்ஷபாதமின்றி நடத்த, ஜீவன்‌ செய்யும்‌ குற்றத்தைக்‌ 
கணிசித்து, ஏற்ற பலனளிப்பவன, என்று புகழ்கிறார்‌. 

(கழிக்கைக்கு உறுப்பாம்‌) - “ஈச்வர-நிக்ரஹமும்‌, அநுக்ரஹ-ஸங்கல்‌ 
பமே”. 

(விமலன்‌: என்று தொடங்கி) - ஈச; அனர்‌ ௭௭௪ எ:[நாரா: அயநம்‌ 
யஸ்ய ஸ:] - எரர்‌ ஏஎர்நாராணாம்‌ அயதம்‌] என்று இருவகையாய்‌ ஈர 
9௪ [நாராயண சப்த]த்துக்குப்‌ பொருள்‌; இதனால்‌, எம்பெருமான்‌ உபாயம்‌! 
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[உபாயத்வ-ப்ராப்யத்வ]ங்களுக்கு 309 [உபயுக்திமான 1 1௪ 
னி உபயலிங்கத்விமும்‌- [ளர்‌ ணன [உபயவிபூதி 
நிர்வாஹகத்வ]மும்‌ 2 சொல்லிற்றாயிற்று. 
மே ல்‌, இவன்‌ *ஈ௱ 3 கண்ண [ஸ்வரூபப்ராப்த கைங்கர்‌ 
யரூபரமான ண்றதயிலே ர்ண்ழாதிரான 4 ea 
நித்யஸூரிகளுக்கு என(லேவ்யினாமாப்போலே 5, நமக்கும்‌ 
நினுஸேல்யனாமென்று எரசீமதூர்த்தியில்‌ 6 கருத்தாலே 
கள்‌ எள்ள (கைங்கர்ய ப்ரதிஸம்பந்தித்வத்தை 7 எரா 


1. அடைவிக்கும்‌ தனமை-அடையப்படும்‌ தன்மை இவற்றுக்குப்‌ பயனபடும: 2. 
இிழிகுணங்கள்‌ ஏதும்‌ இல்லாமை- எல்லா கலயாண குணங்களும்‌ உள்ளமை 7 
நிதய-லீலா விபூதிகளை ஆளும்‌ தன்மை: 3. இட்டுப்‌ பிறந்த: 4. ஈடுபட்ட; ௧. 
வணங்கத்‌ தகுந்தவன்‌: 6. நாராயண சப்தத்தின்‌ மேலுள்ள ஆய விகுதி: 7. 
கைங்கர்யததைப்‌ பெறும்தன்மை: 


ப்ராப்யன எனச்‌ சொல்லப்பட்டது. அதற்கு ஹேதுவாக, “இழி குணங்கள்‌ ஏதும்‌ 
இலலாமை - எல்லா கல்யாண குணங்களும்‌ உள்ளமை _ நித்ய-லீலா விபூதி 
களை ஆளும்‌ தனமை இவைகளைக்‌ கொண்டமையால்‌' என்ன 6 ம்‌. 
இதைத்தான, விமலன்‌ [-ஒருபோதும்‌ தோஷமில்லாதவன்‌]: விண்ண வர்கோன்‌ 
[£பரன]: வேங்கடவன்‌ [அ (ஆச்ர)யிக்கவும்‌ ஏராரள்‌(அநுபவி]க்கவும்‌ 
தகுந்தவன்‌]: நிமலன்‌ [ரர எாாா(ஆச்ரித பரதந்த்ரின்‌]: நின்மலன்‌ 
(னர எ (ஆச்ரித தோஷ)த்தைக காணாதவன]' எனற இவ்வைந்து பதங்க 
ளாலே குறிப்பிடுகிறார்‌. இவவளவால்‌ என்‌ ஏ௪, ஜானா [நாராயண 
சப்தம்‌ வ்யாக்யாதம்‌]. 


(நமக்கும்‌ *ஊனாம) -'நமக்கும பூவினமிசை நங்கைக்கும்‌ இனபனாய்‌: 
 'நிதயாநுபவம்‌ பணணுகிற அந்தமில்‌ பேரின்பத்தடியரான நிதயஸுரிகளோடு 
ஒக்கத்‌ [இந்த ஜீவன] தானும்‌ ஸ்வாமி கைங்காயததுக்கு ஸ்வரூப 
'யோகயதையாலே இட்டுப்‌ பிறந்து வைத்து ' எனகிறா ஸ்வாமி தேசிகன்‌ 
(உபோத்காதம்‌ - ரஹ. ஸா), 
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[அநுஸந்திக்கிறார்‌ (நீதி வானவன்‌) - இங்கு 'வான்‌' என்கிற 
ஏவ்‌(சப்தம்‌], 3174 எ[க (ஸரி ஸஹிதிமான ரா [பரமபதித்தைச்‌ 
சொல்லுகிறது. நீதியை நடத்துவிக்கும்‌ வானிலே எரர்‌ 
(வர்த்திக்குமவன்‌ 1, என்னவுமாம்‌. 3௭ எஏாச்‌ ஸிகா காள 
விர அள: [தேந வஞ்சயதே லோகாந்‌ மாயா யோகேந கேசவ] 2 
என்கிறபடியே கலக்குவாரும்‌; எனளார* ஈர்‌ ஏச: அவஜாநந்தி 
மாம்‌ மூடா] 3 என்கிறபடியே கலங்குவாருமில்லாத தேசி 
மாகையாலே எனச்‌ சிரா எரர்‌ எ அனர [தாஸ்ய- 
மைச்வர்ய யோகேந_ஜ்ஞாதீநாம்‌ ௪ கரோம்யஹம்‌] 4 என்றும்‌; ஏனா 
என்ன ண்‌ ஈரச்‌ பரமேவூர ஸம்ஜ்ஜோஜ்ஞூ கிமந்யோ 
மய்யவஸ்திதே] 5 என்றும்‌, இங்கு பிறக்கும்‌ $3- $0௮ [ஈ௪- 


1. வீற்றிருந்து செங்கோலோச்சுமவன்‌: 2. தூது போதல்‌, தேரோட்டுதல்‌, பயந்து 
ஓடுதல்‌ போன்ற மாயைச்‌ செய்கையால்‌ கண்ணன்‌ உலகினரை ஏமாற்றுகிறான்‌ 
(பாரதம்‌ - ஸஞஜயன்‌, பகவானின்‌ மஹிமையை தருதராஷ்ட்ரனுககுக்‌ 
கூறுகிறான்‌) 3. ஏஎ ஈர்‌ எள: ரரி TTP ரர்‌ TTT 
ஏர ஏ [அவஜாநந்தி மாம்‌ மூடா: மாநுஷீம்‌ தநுமாசரிதம்‌ | பரம்‌ 
பாவமஜாநந்த: மம பூதமஹேஃரம்‌] (கீதை. 9.17 - அறிவறறவர்கள்‌ என்னை 
அவமதிக்கிறார்கள்‌): 4. ஈசவர-ஸ்வபாவமாகிற ஸ்வாதந்தாயத்தால்‌, என்னை 
சேர்ந்தவர்களுக்கு நான்‌ அடிமைபோல்‌ இருக்கிறேன்‌. ச ஹே மூடனே! நான்‌ 
இருக்கையில்‌ பரமேச்வரன்‌ எனப்‌ பெயர்‌ கொண்ட மறறவன உளனோ 2. 
(விஷ்ணு புராணம்‌ -1.17.23- ஹிரணய கசிபு, ப்ரஹ்லாதனிடம்‌ சொல்வது: 


(ர எள்‌ .... ஏனோர்‌ - ரோ எள்‌ எனபதால்‌, ஈரணன ஸா 
[ப்ரக்ருத்யாத்ம ப்ரம]மும்‌; ஏனா எனபதால்‌, னான [ஸ்வதந்த்‌ 
ராத்ம ப்ரம]மும்‌; ஏரி என்பதால்‌ ஏரின்‌ [அநீச்வர வாத ருசியும்‌ 
சொல்லிற்று. மேலும்‌, 'வளவேழுலகின்‌ முதலாய வானோரிறையை' 
(திருவாய்‌ 1.5.1) எனபதை ஏணரரினயில்‌, நினைக்க. 
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ஈசிதவ்யத்தின்‌ 1 மாறாட்டமில்லாத எரா பரமபதித்திலே 
ன-எறித்யவாஸிம்‌ பண்ணுகிறவன்‌, என்றதாயிற்று. 


இ ப்படி என்னஞர்வஸேவ்யினான எச்ரிஸர்வ க்ஷி], 
'விபீடணற்கு வேறாக நல்லான்‌' என்கிறபடியே 
நமக்கு இப்போது ர வக்ஷித்து எரர்‌ (அநுபவிக்க 
லானபடியைப்‌ பேசுகிறார்‌: (நீள்‌ மதிளரங்கத்து அம்மான்‌) 
- எளின்புயோத்யை] என்றும்‌ எரர்‌ [அபராஜிதை] என்றும்‌ 
சொல்லுகிற கலங்காப்‌ பெருநகரத்தின்படியை 'கொடி 
யணி நெடுமதிள்‌'களாலே அரண ஸக்ஷிதிமான 21991 
[ஸ்தல விக்ஷித்திலே 3 காட்டி, அயர்வறும்‌ அமரர்களுக்கும்‌ 
அதிபதியான தன்படியை 'செங்கோலுடைய திருவரங்கச்‌ 
செல்வனாரான' அணா 189/ஆகார விக்ஷித்தாலே 4 அறி 
வித்துக்கொண்டு 419(க்ஷத்வீத்தின்‌ எல்லையிலே தான்‌ 
நின்றாற்போலே ஸ்ன(க்ஷஷத்வித்தின்‌எல்லையிலே என்னை 
நிறுத்தின, **எனனா(ஸ்வதந்த்ரஸ்வாமி. 'அரங்கத்தம்மான்‌'- 
நீர்மைக்கும்‌/மேன்மைக்கும்‌ எல்லையானவன்‌. 


7. ஆள்பவன்‌-அளப்படுமவை! 2. நன்கு காக்கப்பட்ட; 3. ஒப்பில்லா தேசத்திலே; 4. 
ஒப்பில்லா உருவில்‌, ௧. தன்னிச்சையாக ஆள்பவன்‌, 


(நின்றாற்போலே) - “பரமபதத்தில்நின்றும்‌ ஸ்ரீ மதுரையிலே தங்கி, 
'திருவாயப்பாடிக்கு வந்தாப்போலே, ஸ்ரீவைகுண்டத்தில்நின்றும்‌ திருமலையிலே 
தங்கிக காணும்‌ கோயிலுக்கு வந்தது” - பட்டர்‌ 

(அரங்கத்தம்மான்‌) - அரங்கத்து என்பதால்‌ , நம்மிடம்‌ தேடி வந்த 
ஸெளலபயமும்‌; அம்மான்‌ என்பதால்‌ பரத்வமும்‌ பேசப்பட்டன 
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இ வனுடைய ரோன்‌ உபாயத்வப்ராப்யத்வங்களில்‌ 
உறப்பு உண்டான 1 திருவடிகளை எ(இநுபிவிக்கி 
றார்‌ : (திருக்கமல பாதம்‌)- ராண வின்னி யாவதத்வ-போக்யத்வ] 
ங்களாலே 2 8ரகன(ஃபாரயிங்களான 3 திருவடிகள்‌; திரு 
வுக்கு ரின-களள்னலா கமலம்‌] 4 போலே இருக்கிற பாதம்‌ 
என்னவுமாம்‌. 
வ ந்த)- 'வந்து' என்கிற இத்தாலே, ஓடின நம்மைத்‌ 
தொடர்ந்தபடியும்‌, ௭௭ (அயத்ந லப்திங்களான படி 
யும்‌ தோன்றுகிறது. 
த்திருவடிகளில்‌ வைத்தகண்‌ வாங்கவொண்ணாத 
படியான எனரரர்‌எ[போக்யதாதிசயித்தை 1 ஒரு 394 


7. உறுதியுடைய: 2. புனிதமானவை-அனுபவிக்கத்‌ தகுந்தவை: 3. பாபத்தைப்‌. 
போக்கும்‌ 1 அணுகும்படி நிற்கும்‌; 4. விளையாடப்பிடிக்கும்‌ தாமரைபோல; 1 
உயந்த அனுபவத்தை; 


(இருக்கல - திரு என்பதால, ('ஏராரீர்‌ ஏர்‌ சி ஸ்ரீணாதி இதி ஸ்ர] - 
உபாய-விரோதி பாபங்களைக்‌ கழித்து புனிதமாக்குகிறாள்‌) பாவநத்வமும்‌; கமல 
என்பதால்‌, அநுபவிக்கப்படும்‌ தன்மையும்‌ குறிக்கப்படுகினறன. இவ்‌ விரண்டும்‌ 
சோந்திருக்கும்‌ தன்மையை ஏளஎஎன[சுபாச்யத்வம்‌] எனக்‌ கூறுவர்‌. 

(திருவுககு சின-ணணள்‌ ) - வடிவிணையில்லா மலர்மகள்‌ மற்றை 
நிலமகள்‌ பிடிக்கும்‌ மெல்லடியை (திருவாய்‌ 9.2.10) நினைக்க. 


(வந்து) - எளி எனன ஏரார்‌ ச்ஸ்‌ எ | எரர்‌ னர்‌ 

எ்ரளாணன ரான [அஜோபி ஸந்‌ அவ்யயாத்மா பூதாநாம்‌ ஈச்வ- 
ரோபி ஸந்‌| ப்ரக்ருதிம்‌ ஸ்வாமதிஷ்டாய ஸம்பவாமி ஆத்மமாயயா (சினா 4.6 
-பிறப்பும்‌£ மாற்றமும்‌ இன்றி; எல்லாவற்றையும்‌ நியமிப்பவனாகவும்‌ 
இருந்தும்‌, பரக்ருதி-ஸம்பந்தத்தை ஏற்றுகொண்டவன்போல்‌ தன்‌ ஸங்கல்பத்‌ 
தால்‌ அவதரிக்கிறான்‌) 
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(உத்ப்ரேக்ஷையாலே 1 அருளிச்செய்கிறார்‌ (என்‌ கண்ணினுள்‌ 
ளன ஒக்கின்றவே) - களரதேவாதிகளில்‌ தலைவரான 


எனார$மரஹ்மாதிகளுடையவும்‌, எணவஸநகாதிகளான ளர்‌ 
[யோகி களுடையவும்‌ ஈன எரு திவ்யசஷுஸ்‌]ஸுக்களுக்குங்‌ 


கூட 2 தூரமாயிருக்கக்‌ கடவவை, ஈர [மநுஷ்ய மாத்ர] 


| 


னான என்னுடைய H 1௭88 [ம மாம்ஸசக்ஷுஸ்‌ிஸுக்களுக்கும்‌ 3 
என ளகுத்யா-ஸந்நிமாய்‌ (நெருங்கி இராநின்றன என்று ளனர்‌ 
[ஆச்ச்யிப்படுகிறார்‌. 'நீள்மதிள்‌ அரங்கத்தம்மான்‌ திருக்‌ 
கமல பாதம்‌' என்று ௮தவயித்தில்‌ ஏத TTT 
[பூர்வோத்தா நாராயண அப்த்காரத்தித்தையும்‌ ஏரார்‌ சாண்‌ 


சப்த்தார்த்தித்தையும்‌ ந்‌ ப 


1. ரஸமாக ஊகித்தல; 2. அப்ராகருதமான கண்கள்‌: 3. ஊன்‌-பார்வை; 


ரர்ஸாக்களுக்கும்‌) - அசன்‌ எர என ரர்‌ எ: [ஸகல 
மநுஜ நயன விஷயதாம்கத:] (எல்லா மானிடர்‌ கண்களுக்கும்‌ புலப்படும்‌ 
படியாக) பார்த்தஸாரதியாய்‌ இரு-படைகளுக்கு நடுவே வந்து நின்றார்‌' என 
ஸரீகீதாபாஷ்யத்தில்‌ ஸாதித்ததை நினைக்கவும்‌. 

(ளானரிப்படுகிறார்‌) - சர்ச ளா னார்‌. னா: ளாள்ளா 
எண எ என்‌ ஏரா [யோகேந நாத சபமாள்யம்‌ ஆத்மவந்த: ஸாலம்ப 
நேன பரிசிந்த்ய ந யாந்தி த்ருப்திம்‌] (277. எரரசா [ஜணா. தீபி] 22 - சுபாச்ரய 
மான உன்‌ திருமேனியை யோகத்தால சிந்திததுப்‌ போதுமென்று மஹான்கள்‌ 
எண்ணுவதில்லை; கட்கண்ணாலும்‌ கண்டு வியக்கின்றனர்‌ ) 


(ன்ற என எணச்த்தையும்‌ ஏணஎணர்த்தையும்‌ ஏராரத்த 


படி) - வயாகயானத்தின்‌ தொடக்கத்திலேயே, “முதற்பாட்டு திருமந்த்ரத்திலும்‌- 
தவயத்திலும்‌ அர்த்தங்களை எூசிப்பிக்கிறது' என்றார்‌ (பக்கம்‌ 5). எப்படியென்று 
வ்யாக்யானத்தில்‌ விளக்கியதின்‌ சுருக்கம்‌ : 
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இ ப்பாட்டால்‌, களனாகன[மோக்ஷப்ரதத்வமும்‌, உள சா 
4 [ஜகத்காரணத்விமும்‌-118:4 [சரண்யத்விமும்‌, மற்றும்‌ 
ண்ணா போகா ஸஸர்வப்ரகார உபகாரகத்விமும்‌, ௭௫ 1998 
எனித்ருபா விக்ஷேவத்விமும்‌, ௨4௭10௭24 [ஸ்வாதந்த்ர்யமும்‌ - அவற்‌ 
றில்‌ எாாாஹாரதமிமான ணக உபகார விக்ஷேமும்‌, 1. 
ன ன்ன [நித்ய நிர்தோஷத்விமும்‌, 9. (ரன? என்னை .... 


திருமந்த்ரம்‌ : 5 அமலன்‌/ஆதி/ பிரான்‌ (1எ௱-*₹ [ரக்ஷண பேதுத்‌ 
[அ] தைச்‌ சொல்லி) 

ஈனா எளி [ம | - அடியார்க்கு 

/லுப்த சதுர்த்தி] 

¥[e] சஅடியார்க்கே ( ஏஎனாா[அவதாரண] த்தால்‌) 

ண: ௬ * ௭) | “என்னை ஆட்படுத்த (இந்த சேஷத்வம்‌, பகவா 

நம: “ந * ம:] னையும்‌-பாகவதர்களையும்‌ அன்றி மற்றவர்க்கு 


[தனக்கும்கூட] இல்லாத வரையறை கொண்டது) 


சாவ நாராயண] | கவிமலன்‌/ விண்ணவர்கோன்‌/ வேங்கடவன்‌ நிமலன்‌/ 
நினமலன்‌ ($௭4 ஏஎ! சரண] எனி ஈயதே அநேந/ 
அஸ்மிந்‌! அஸ்மை] என்பதால்‌) 


ளா [ஆய] சநீதிவானவன்‌(கைங்கர்யத்தைஏற்றுக்கொள்பவன்‌) 


த்வயம்‌: ஏனா ஈ அரங்கத்தம்மான்‌ (ஜின ரானார்‌ 
யப்பன்‌ [ஸெளலப்யத்வ-பரத்வ காஷ்டை]யானவன்‌) 
[பூர்வோத்தர . 


நாராயண சப்தம்‌] 


பவது கதிருக்கமலபாதம்‌ (எனன [பாவநத்வ 


- போக்யத்வ] ங்களாலே) 


குறிப்பு : இத்தொகுப்பின்‌ முடிவில்‌, ஒவ்வொரு பாசுரமும்‌ மந்த்ரங்களின்‌ 
அர்த்தத்தைச்‌ சொல்வது காட்டப்பட்டுள்ளது (பக்கம்‌ 105) 


21 


அமலன்‌ 


[நித்யஸூரி நிர்வாஹகத்வ]மும்‌ னள னநித்ய விக்ரஹவத்வ] 
மும்‌, ஈனச்‌ னிஸர்வ ஸலபிமும்‌, ர்சின[ஸெள௫ஃயிமும்‌, 
(சானனிவாத்ஸல்யிமும்‌, அண்ணி ன(கைங்கர்யோத்தேச்யத்விமும்‌. 
கச்‌ ணா (99ர௭ன (கைங்கர்ய ஸ்தாநவிகேேவத்விமும்‌, (எச்‌ 
ஊரி ஞர்வ ஸ்வாமித்விமும்‌, ஈதிருவடிகளினுடைய ணன 
[பாவநத்வ]மும்‌-ளாஏன[போக்யத்வமும்‌, அவற்றைத்‌ தான்‌ ௩ஏ௱- 
சி[துநாயாஸுமாக ஏரா [நந்யத்ருஷ்டிகளாகக்கொண்டு 
ஏரா அநுபவிக்கப்பெற்றபடியையும்‌ முன்னிட்டுக்கொண்‌ 
டு அனர சியபதியினுடைய ஏஎசாாாரபராகாஷ்டா ப்ராப்த] 
ங்களான ளிகுணப்ரகர்ஷிங்களை 1 எர டுநுஸந்திதத்தார்‌. 
வற்றில்‌ உ எனானீரிஎள்‌சனசாறிஸம்ஸார நிவர்த்தகத்வ 
அ காஷ்டையாவது - களையற்ற சுசச்‌ [கைங்கர்யத்தைக்‌ 
கொடுக்கை; 
உ. சானகி காரணத்வகாஷ்டை]யாவது- சாணான்‌? [காரணாந்தர] 
2ங்களெல்லாம்‌ தான்‌ இட்ட வழக்காய்‌, தனக்காதல்‌ தன்னு 
டைய எனக்‌ சாரிரேதஞாந- “சக்தி ஆதிகளுக்காதல்‌, ஒரு 
காணாள்ளார்‌ [காரண ஸம்பாவனை3 யன்றிக்கே இருக்கை; 


1.உயாநத நிலையடைநத குணங்களின்‌ மேன்மை; 2. மறற காரணங்கள்‌: 3. 
காரணமெனப்படும: 

சாணள்ளார்யன்றிக்கே) - உலகில்‌ காரணம்‌' எனப்படும்‌ யாவையும்‌ 
பகவானால்‌ ஆக்கப்பட்டவை; ஆனால்‌ பகவானின்‌ ஸ்வரூப குணங்களுக்கு 
காரணமேதுமில்லை. 
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ஏகா சரண்யத்வ காஷ்டை]யாவது - தன்னை 4 [ரக்ஷக] 
னாக பற்றினார்க்குத்‌ தன்னையொழிய மற்றொருவரை 
எஎச[ரக்ஷக]ராகப்‌ பற்ற வேண்டாதபடி இருக்கை. 

உணா னளாஙுஉபகாரத்வகாஷ்டையாவது - ஒரு னான [ச்ஷுத் 
வ்யாஜித்தை ஏஎளிள[அவலம்பித்து 1, 3௭ விர்‌ (ர ட பய 
விபூதி விசஷ்ட/னான தன்னை ஏஏ அநு பாவ்யினாகக்‌ 2 
கொடுத்தும்‌, அதற்குமேல்‌ கொடுக்கலாவது இல்லாமை 
யாலே ன எளிர்த்ய ரிணி]3 யாயிருக்கை; 


ர. சிறு: காரணத்தை வைத்து: 2. ரஸிக்க; 3. எப்போதும்‌ கடன்‌-பட்டவனாக; 


(தன்னையொழிய) - சர்ச்‌ ரர்‌ அர்‌: சர்‌ [த்வயி ரக்ஷதி 
ரக்ஷகை: கிமந்யை:] (சாராள்‌ 8- காக்க நீ இருக்க மற்றவர்கள்‌ எதற்கு?) 


(ணத்தை . . . (ரன ஈீர்யாயிருக்கை) - சிர 2. 
ஏஎ கானீர்க: ஏர சர ( சணா னார்‌ மர்சர்‌ ரரிஎர்‌ ஸர்வஜ்ஞோபி 


ஹி விச்வேச: ஸதா காருணிகோபி ஸந்‌ | ஸம்ஸார தந்த்ரவாஹித்வாத்‌ ரக்ஷா- 


பேச்ஷாம்‌ ப்ரதீக்ஷதே] (எ. ஈ 17.78 - எல்லாம்‌ அறிந்தவனும்‌-உலகையே 
ஆளபவனும- கருணாவானுமாக இருக்கும்போதிலும்‌, பக்ஷபாதமின்றி உலகை 
நடத்தவேண்டி, “காப்பாற்று' என நாம்‌ யாசிப்பதை எதிர்பார்க்கிறான்‌ ) 


- ஏர்‌ ஏஏ: [அஞ்சலிம்‌ யாசமாந:](ராரா. 20 - கைகூப்புதலை வேண்டு 
பவன்‌); ₹974 ஈரா ன்ரசா: [ஸ்வேநைவ க்லுப்தமப-தேசமவேக்ஷ 
மாண?(9ஈ.அி49-14 தானே உண்டாக்கிய சிறுவ்யாஜததை எதிர்ப்பார்ப்பவனாய்‌) 
- ஏ TATA FOOT ரர்‌ TTT | FT TT A ETT 
[கோவிந்தேதி யதாக்ரந்தத்‌ க்ருஷ்ணா மாம்‌ தூர வாஸிநம்‌ | ௬ணம்‌ ப்ரவ்ருத்த 
மிவ மே ஹ்ருதயாந்நாபஸர்பதி] (97.4 47.22) என்று தன்னை அண்டிய 
த்ரெளபதிக்குத்‌ தான்‌ வஸ்த்ரம்தவிர வேறேதும்‌ வழங்காததால்‌, எப்போதும்‌ 
அவளுக்கு கடன்பட்டூ நிற்பதாகக்‌ கண்ணன்‌ எண்ணுகிறான்‌; இதையே பட்டர்‌ 
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ம்‌. ணர்‌ [க்ருபா காஷ்டை]யாவது - '9ஏ[சத்ருவினுடைய ரள 
[ஸம்பந்திகளும்கூட எரர்‌ [த்யாஜ்யம்‌] 1 என்ற பரிவர்‌ முன்னே 
“எரத்ருதானும்‌ இசையில்‌ ஈசிசுஸ்வீகிரிப்பேன்‌” என்று 
எதிர்பேசும்படியான இரக்கத்தை உடையனாய்‌, அவர்கள்‌ 
தாங்களும்‌ இவனைக்‌ கைக்கொள்ளும்படி பண்ணுகை; 
உணர்‌ [ஸ்வாதந்த்ர்ய காஷ்டை]யாவது - தன்னையும்‌ 
பிறரையும்‌, தான்‌ நினைத்த நிலைகளிலே நிறுத்தும்‌ போது 
விலக்கவல்லாரன்றிக்கே இருக்கை; 


7. தள்ளத்‌ தக்கது: 


சேரன்‌ ரன ரச கனி சன்‌ ஷர நிளிம்‌ என்‌ எ ரில்‌ 
சான எ எனச்‌ ரர ௫: [ஜஃவர்யமக்ஷரகதிம்‌ பரமம்‌ 


பதம்‌ வா கஸ்மைசித்‌ அஞ்ஜலிபரம்‌ வஹதே விதீர்ய | அஸ்மை ந கிஞ்சிதுசிதம்‌ 
க்ருதமித்யதாம்ப த்வம்‌ லஜ்ஜஸே கதய கோயமுதாரபாவ: (சிரா 58) என 
நம்பின ஆசரிதர்க்கு மோக்ஷம்தவிர வேறொன்றும்‌ தரவில்லையே என 
நினைக்கும்‌ பிராட்டியின்‌ ஒளதார்யத்தை வியக்கிறார்‌. 


(னான்‌ என்ற . . ..ஈனிஈரிப்பேன்‌) ௪2907 09 ரி எ எல்‌ 
8௪ / TATA TATE TT ஜீரா ff: WF எரர்‌ ஏர்‌ ஜார்‌ = 
ரின்‌ | ஈர்‌ 4 எ TT TT [(வத்யதாம்‌ ஏஷ தீவ்ரேண 
தண்டேந ஸசிவைஸ்ஸஹ | ராவணஸ்ய ந்ருசம்ஸஸ்ய ப்ராதா ஹ்யேஷ 
விபீஷண: | ஈத்ருசம்‌ வ்யஸநம்‌ ப்ராப்தம்‌ ப்ராதரம்‌ ய: பரித்யஜேத்‌ | கோ நாம 
ஸ பவேத்தஸ்ய யமேஷ ந பரித்யஜேத்‌] (௧7 6.18.5-6 -உடன்வந்தவருடன்‌ 
இவன்‌ கொடிய தண்டனை மூலம்‌ கொல்லத்‌ தகுந்தவன்‌; துஷ்டனான 
ராவணனின்‌ தம்பியல்லவா. இவ்வளவு கஷ்டத்திலும்‌ ஸகோதரனை 
விடுபவன்‌, எவனைத்தான்‌ விடமாட்டான்‌) 


- இளிரர எ gf 79 எர TATA (TT 6.48.34 - ஹே! எக்ரீவ! 
விபீஷணனானாலும்‌, ஏன்‌, ராவணனாயிருப்பினும்‌ கூட அழைத்து வா) 
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1. [ஏன்ன ளாகி(ர்தோஷத்வ காஷ்டையாவது - உள 4 [தோஷ 
யுக்திங்களான எளசிபதார்திங்களோடுண்டான ர்ளரிஸம்ஸர்க்க] 
2 த்தாலும்‌; பிறர்க்கு, எனக: 29 3 [அஜ்ஞாந துக்கஹேதுக்‌ 
களானவற்றைத்‌ தான்‌ எரநுஷ்டித்தாலும்‌, தனக்கு ஏனா 
க எ[அஜ்ஞாந துக்கங்கள்‌ வாராது இருக்கை; 

9. எள ாநிஸஸ்வாமித்வ காஷ்டையாவது - ரன்னர்‌ 4 [விபூதி 
மாநிகளையெல்லாம்‌ தனக்கு 189]14[வபூதியாக உடையனா 
யிருக்கை; 

உ ஜின்‌ ஸெளலப்ய காஷ்டையாவது - அகல நினைப்‌ 
பார்க்கும்‌ அகலவொண்ணாதபடி அணுக நிற்கை; 

ப ளிசிராசாிஸெள ய காஷ்டையாவது - தன்‌ பக்கல்‌ ளான 
[ஈஃவரத்வத்தை ஏர£ச[ங்கிப்பார்க்கும்‌ 5 -வெளியிடுவார்க்‌ 
கும்‌ தானே மறுமாற்றம்‌ சொல்லி, மேலும்‌ தன்னைத்‌ 
தாழவிட்டுப்‌ பரிமாறுகை; 

| எனனளங்வாத்ஸல்ய காஷ்டையாவது - ஏனாாுந்தரங்க] ரா 
யிருப்பாரும்‌ எனா ஆசாத்‌ விஷயத்தில்‌ 6 ஆயிரம்‌ கோடி 


குற்றம்காட்டிலும்‌, எஏரஎ[அநாதரம்‌ 7 பிறப்பிக்கவொண்ணா 
திருக்கை; 


1. தோலூமள்ள; 2. சேர்க்கை: 3. அறியாமை உண்டாக்கும்‌. 4. சொத்தையுடை 
வன்‌; ௧ அணுக அசசமகொள்பவா: 6 அடியரர்திறத்தில்‌: 7. பொருட்படுததாமை; 
( களையெல்லாம்‌) -உலகேரர்‌ உடையவராக எண்ணும்‌ 
அனைத்து தேவதைகளும்‌, பகவானுக்கு உடைமையாம்‌. 
(அணுக நிற்கை) - 'வளவேழுலகு' பதிகத்தை அநுஸந்திப்பது. 
2 


அமலன்‌ 


ட ராரனர்ப்ராப்யத்வககாஷ்பையாவது - தன்‌ ரிவி 
ஷண]மாகவல்லது 1 மற்றொரு எப்ராப்யமில்லாதிருக்கை; 
உணரார்‌ னனற்சரித பக்ஷபாதித்வ காஷ்டையாவது-எச்‌ 
ஸர்வஸமினான தான்‌, ளா எ உை(ஆச்ரித . ஸங்கல்ப]த்‌ 
தோடே ர்ண்ிவரோதித்த தன்‌ எனா உை[ஸாமாத்ய ஸங்‌ 
கல்புத்தை ஏன எணழுஸத்கல்பிமாக்கி 2, அரள (நிதா 
ஸுலபமான அன (இபிழுக்யித்தைப்‌ 3 பண்ணுகை; 

ஈன னற்‌(போக்யத்வ காஷ்டை]யாவது - தன்‌ ஈர [ஸ்வரூப] 
த்தை ஏரா நுபவித்தால்‌, தன்‌ [விக்ஷேோ]மாக எ 
(ஸர்வித்தையும்‌ ஏரார[அநுபவிக்குமது அதின்‌ திவலை 
யோடு 4.ஒத்திருக்கை; 

n. அளி அயத்ந போக்யத்வ காஷ்டை]யாவது - ளிரச்‌ 
[போகார்த்திமான ஈறு [கரண ப்ரேரணிமும்‌ 5 வேண்டாதபடி, 


1. பிராட்டி, தன்‌ குணாதிகளைத்‌ தவிர; 2. இல்லை என்றவாறாக்கி: 3. பிறர்க்கு 
அரிதான நன்னோரக்கு; 4. துளி: 5, இந்தரியங்களின்‌ தூண்டுதல்‌; 


(ரஎமில்லாதிருக்கை)- ௫728-ஏ8- ஏ ஏரா: ஏரார்‌ 
ஜ்ரி ராரா ண்ண age: | ff ஏரராரரன்ள ஏர்‌ ஸ்‌ 
சா க 90: [காசீவ்ருக- அந்தக-சராஸந- பாண-கங்கா- ஸம்பூதி- 
நாமக்ருதி- ஸம்வதந-ஆத்யுதந்தை: | ஸ்வோக்தி அம்பரீஷ பய சாபமுகைச்ச 
சம்பும்‌ த்வந்நிக்நம்‌ ஈசஷிதவதாம்‌ இஹ க: சரண்ய:] (2. எனா 19 - 
இவ்வருத்தாந்தங்களை அறிந்தவர்களுக்கு, உன்னைத்தவிர சரணமாவதற்கு 
உரியவர்‌ வேறு எவர்‌ உளர்‌?) 

(திவலையோடு ஒத்திருக்கை) - ஆராவமுதே; கொள்ளக்‌ குறைவிலன்‌' 
என்று ஆழ்வார்‌ அநுஸந்தித்ததை நினைப்பது. 
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அமலன்‌ 


தென்றலும்‌ என பரிமளிமும்‌ வந்தாற்போலே வந்து, 
விலக்கவொண்ணாதபடி ஏ NT[அநுபாவ்யினாயிருக்கை. 
இவையெல்லாம்‌ இப்பதங்களில்‌ அடைவே, ஆழ்‌ 


வார்‌ எரா அரயவித்தபடியை ஏரா அநுஸந்திப்பது. 


(ராசித்தபடியை) - முதற்பாட்டில்‌ அநுபவித்த குணங்கள்‌ 


TTT [குண 1 எல்லை (ச்‌ 
ப்ரகர்ஷ]ங்கள்‌ ாஷ்டை]) / பாசுரம்‌ 


ன்னா மோக்ஷ | வடளிப்பது சாரின்‌ 

ப்ரத்த்வ]ம்‌ [ஸம்ஸார நிவர்த்தகத்வ 
காஷ்டை]/அமலன்‌ 

கான /எஏ | உலகை படைப்பது | எண - ஏறத்‌ 

கத்தாத ட்ட அது (கனத்வ  ஏண்யத்வ 

த்வ/சரண்யத்வ]ம்‌ காஷ்டை]/ஆதி 

போசள ரசா எல்லா விதத்தாலும்‌ | ஏானாாஎாாி[உபகாரத்வ | 

உபகரிக்கை 


௬ [ஸர்வப்ரகார 
உபகாரகத்வ]ம்‌ 


களரி விசேஷ அருள்‌ காணார்‌ [க்ருபா 


காஷ்டை]/ பிரான்‌ 


[க்ருபா விசேஷ- கொடுப்பது காஷ்டை] / அடியார்‌ 
வத்வம்‌ க்கு ஆட்படுதத 

[ப ததவ [வைகையை வைகை அத தள வை 
கான [ஸ்வா- எவர்ககும்‌ கீழ்பபடி | எராசாரற[ஸ்வாதந்‌- 
தந்த்ர்யிம்‌ Aarne த்ர்ய காஷ்டை] 7 

என்னை ஆட்படுத்த 

உன என்ன ஒருபோதும்‌: ரானார்‌ 
[நித்ய நிர்தோஷ- தோஷம்‌ தட்டாமை | நிர்தோஷத்வ காஷ்டை] 
த்வ]ம்‌ 7 விமலன்‌ 
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அமலன்‌ 


ரின்‌ ஏகு நித்யஸுரிகளை ஊர்‌ ்‌ 

சமரின்‌ ரான | க தம்‌ | ஜேவாமித்த காஷ்பை! 

[நித்யஸூரி நிர்வா உடைமை /விண்ணவர்கோன்‌ 

ஹகத்வம்‌ -நித்ய 

விக்ரஹ வத்வ]ம்‌ 

உண்ன. [ஸர்வ | மிக்க எளியனாவது. | ரிளனசா[ஸெளலப்ய 

ஸுலபத்வ]ம்‌ காஷ்டை]/ வேங்கடவன்‌ 

உரி 'தாழ்ந்தவரோடும்‌ எ்ரினசாங[ஸெளசீல்ய 

[ஸெளசீல்ய]ம்‌ விரண்டறக்கலப்பது | காஷ்டை] / நிமலன்‌ 

| 2 

10 னன அடியார்‌ குற்றம்‌ எாணணன்‌வாத்ஸல்ய 

[வாத்ஸல்ய]ம்‌ LPT காஷ்டை] / நின்மலன்‌ 

னின்‌ [கை | கைங்காயததுககு எனன ி[ப்ராப்யத்வ 

ங்கர்யோத்தேச்யத்வ] | சிலக்காவது-கைங்க | காஷ்டை] / நீதி 

மன்னார்‌ கா இடி. | யத்துக்குரிய விண்‌ | வானவன்‌. - 

ட ராடு உடைமை. 
ஏஏ [கைங்கர்ய ஸ்‌- 
| மா | 

அச்சான [ஸர்வ | எல்லோர்க்கும்‌ ஏரார்‌ 

ஸ்வாமித்வ]ம்‌ நாயகனாவது [அச்ரிக பக்ஷபாதித்வ 
காஷ்டை]/ அரங்கத்‌ 
கும்மான்‌ 

13.திருவடிகளினுடை | திருவடிகளின்‌ எினனசார்‌[போக்யத்வ 

ய ஏன [பாவந தூய்மை-இனிமை காஷ்டை]/ திருக்கமல 

த்வ]ம்‌- "என பாதம்‌ 

[போக்யத்வ]ம்‌ 

அனா [அநாயா | யயறசியினறி அநும்‌ ஏஎ னகாரி[அயத்ந 

ஸ]மாக எனச்‌ விச்சப்படும்‌ தன்மை | போக்யத்வ காஷ்டை] 7 

[அநுபவிரிக்கப்‌ வந்து என்‌ 

பெற்றமை கண்ணினுள்ளன 
ஒக்கின்றவே 
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உவந்த 


வன்‌ திருவடிகளில்‌ சிவப்புக்கு நிகரான திருப்‌ பீதாம்‌ 
பரம்‌ தன்‌ சிந்தைக்கு 18(வஷயிமாகிற தென்கிறார்‌ : 
உவந்த உள்ளத்தனாய்‌ உலகமளந்தண்டமுற * 
நிவந்த நீள்‌ முடியன்‌ அன்று நேர்ந்த நிசாசரரைக்‌* 
கவர்ந்த வெங்கணைக்‌ காகுத்தன்‌ கடியார்பொழில்‌ அரங்கத்தம்மான்‌* 
[ அரைச்‌ 
சிவுந்தஜடையின்மேல்‌ சென்றுதாம்‌ என்சிந்தனையே2) 


ஓ வந்த உள்ளத்தனாய்‌)- மஹாபலியாலே 3: [அப 

ஹ்ருதிமான ணழாஜ்யத்தை மீட்டுத்‌ தரவேண்டு 
மென்று ஊன$;இந்த்ராதிகள்‌ இரக்க, எனன: எச்‌ 049 [தாரா 
ஸர்வ எவைதே] 1 என்கிறபடி இவர்கள்‌ பக்கலிலே ஈயாது] 
மான "திருவுள்ளத்தையுடையனாய்‌, ஏரஅணைனேயாகி 
லும்‌ ஏசா ய்ரஹ்லாதினோடு உண்டான குடல்‌ துவக்குப்‌ 
த! ்‌ த்து 2, ஷண ர ழுறுகூல்ய மினனான 3 ரன்‌ 
மஹாபலியை அழியச்‌ செய்ய நினையாதே, அவனுடைய 
ன்னர்‌ ளத்வுத்திற்கு எடுது ணிமாகத்‌ 4 தான்‌ இரப்பா 
ளனாய்ச்‌ சென்று, அவன்‌ கொடுக்க வாங்குகையாலே, 


அவனளவிலும்‌ எரா அறுக்ஹயுக்தினாய்‌ 5, என னி 
3 நிரபேக்விமாக 6 எல்லார்‌ தலையிலும்‌ தன்‌ திருவடி- 


1. (என்னையே உபாஸிக்கும்‌ ஆர்த்தன்‌, ஜிஜ்ஞாஸு, அர்த்தார்த்தி, ஜஞாநீ என்ற) 
நால்வருமே, எம்பெருமானுக்கு அளிப்பவன்‌! என்னும்‌ புகழை அளிப்பதால்‌, 
வள்ளல்களாக பகவானால்‌ எண்ணப்படுகிறார்கள்‌ (கீதை 718): 2 சரீர 
ஸம்பததத்தைக கருதி: 3. அநுகூலமும்‌ கலந்த; 4 கொடைக்குத தகுந்த; ௧. 
அநுக்ரஹம்‌ செய்யக்‌ கருதி: 6 கைம்மாறு கருதாது: 
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உவந்த 


களை வைக்க, விலக்காதவளவாலும்‌ அனி [ஸர்வவிஷய]த்‌ 
திலும்‌ உவந்த உள்ளத்தனாய்‌; 

லகமளந்து) - அளவுபடக்கொடுத்தோம்‌ என்றிருக்‌ 
கிற ஏஏஅஸுரன்‌ முன்னே எல்லா எிசுலோக]ங்க 
ளையும்‌ தன்‌ திருவடிகளாலே அளவுபடுத்தி; 


ண்டமுற நிமிர்ந்த நீள்‌ முடியன்‌) - மேலே கவிற்ற 
A சாரா கனகசத்ரிம்‌ | போலேயிருக்கிற எனா ஈன்‌ 


(விலக்காதவளவாலும்‌ ) -ஏனச்ஏா ஏரார்‌ rar / 
ஏரி சி ரான எ எரர்‌ [அலமேஷா பரித்ராதும்‌ ராகவாத்‌ ராசஷ்ஸீ 
கணம்‌ | அபியாசாம வைதேஹீம்‌ எதத்தி மம ரோசதே] (எரா 5.58.87) இப்படி 
த்ரிஜடை) உபதேசிக்க, ராக்ஷஸிகள்‌ விலக்காதமட்டே பற்றாசாகப்‌, பிராட்டி 
தன்‌ வாத்ஸல்ய அதிசயத்தாலே ஏளன? ஏரார்‌ என்ர ஏன்‌ இ ௪ 
[அவோசத்யதி தத்தத்யம்‌ பவேயம்‌ சரணம்‌ ஹி வ:] (எசா 5.58.90)... என்று 
அருளிச்‌ செய்தாள்‌. [பரி. விபா - ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌] 


(ஈசரளராத்திலும்‌ உவந்த உள்ளத்தனாய்‌) - தேவதைகள்‌ இழந்த 
ராஜயத்தை மீட்டுத்தரும்படி எவரிடமும்‌ கேட்காமல்‌, தன்னிடம்‌ வேண்டிய 
தால்‌, ஏனா: எச்‌ எச்‌ எ [உதாரா: ஸர்வ எவை தே] என்ற உகப்பு: மீட்டுத்‌ தரு 
கின்ற வ்யாஜத்தில்‌ கசியப-அதிதிக்குத்‌ தானே பிள்ளையாய்‌ அவதரித்து, 
கொடுத்த வரத்தை நிறைவேற்றிய உகப்பு ; மாவலி தானத்துக்குத்‌ தடையாய்‌ 
நின்ற சுக்கிரன்‌ கண்ணைத்‌ துரும்பால்‌ கிளறிய உகப்பு; குருவின்‌ வார்த்தை 
யையும்‌ உபேச்ஷித்து மாவலி தாரைவார்த்து அளித்ததால்‌ உகப்பு ; திரிவிக்ரம 
னாக வளர்ந்ததால்‌ :என்னிது மாயம்‌! என்னப்பன்‌ அறிந்திலன்‌, முன்னைய 
வண்ணமே கொண்டளவாயென்ன' எதிர்த்த மன்னு நமுசியை வானில்‌ 
சுழறறிய உகப்பு ; எல்லாவற்றிற்கும்‌ மேலாக, இதை வ்யாஜமாக வைத்து, 
அனைத்து சராசரங்களுக்கும்‌ தன்‌ திருவடி ஸம்பந்தம்‌ கிட்டுமாறு செய்த 
உகப்பு ; ஆசு எல்லா விதத்தாலும்‌ உகப்பு. 
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[பரஹ்மாண்ட பித்தித்தியிலே கிட்டும்படி எனி வதகும்பித்த 1 
பெரிய திருவபிஷேகத்தையுடையவன்‌; அவன்தன்னைப்‌ 
போலே திருவபிஷேகத்திற்கும்‌ 2 அவனோடொக்க வளரு 
கைக்கு ஈடான ஈரோ [மஹிமா/உண்டு. என (ர்மவசயிதை 3 
தோற்றும்படி, பிறவித்தொடக்கமாகச்‌ சடையும்‌-குண்டி 
கையும்‌ சுமந்து திரிகிற எரா பரிச்சிந்நேல்ரிர்‌ 4 பார்த்து 
நிற்க, இப்படி முடிசூடி நிற்கையாலே காளர்‌ ஈாளிசசன 
(உபயவிப்தி நிர்வாஹகத்விமும்‌ 5 ஏனா (அபிக்யக்திம்‌ ஆகிறது. 
இத்‌ காகா ்ரிவிக்மாபதாநும்‌ 6 சொன்ன வித்தாலே 
ன ஏக வர சங்கா விஷய]ரான 7 கா இந்த்ராதிகள்‌ 
இரப்பாளரானபடியும்‌; 'குறைகொண்டு நான்முகன்‌' சனா 
இத்யாதிகளிற்படியே எகிப்ரஹ்மா] திருவடி விளக்கி ஏஎ 
[ஆராதகினானபடியும்‌ 8; *எருதரன்‌ சிசஎனாரழர்த்த ப்ரஸாதம்‌ 
பெற்று ஏஎ[பூத] னான 9 படியும்‌ சொல்லித்தாயிற்று. 

த்தால்‌ முன்பாட்டில்‌ சொன்ன 387௭௭ (இஷ்ட ப்ராப 

கத்வித்தையும்‌ 1௦ 3எ81₹உதாஹரித்ததாய்‌, இனி எர 
ர்ரஎர்கன(அநிஷ்டநிவர்த்தகத்வித்தையும்‌ 4 சனனி தாஹரிக்கி 
றார்‌: 


1. பரஹ்மாண்டத்தின்‌ சுவர்வரை வளர்ந்த, 2. கிரீடத்துக்கும்‌; 3 கர்மத்துக்குப்‌ 
பணிந்த; 4 அளவுபட்ட மாட்சிமையுடையவர்‌: 5 நிதய-லீலா விபூதியை ஆளும்‌. 
தன்மை; சத்ரிவிக்ரயனாக உலகமளந்த நற்செயலை: 7. பகவானோ என ஸந்தே. 
ஹிக்கப்படுபவரான: ௪. பூஜிப்பவனான: 9. சுததியடைநத; 10 விரும்பியதை 
அடைந்ததை, 11. துன்பத்தைப்‌ பேரக்கினமையை: 
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ன்று நேர்ந்த நிசாசரரைக்‌ கவர்ந்த வெங்கணைக்‌ 

காகுத்தன்‌) _ளைதேவிர்களும்‌ க்‌ [ரிஷிகளும்கூடக்‌ 
குடியிருக்க வொண்ணாதபடி ச்சா ஸிஎ[தரைலோக்ய சேஷோப] 
ம்‌ 1 பிறந்து தேவர்கள்‌ ஏ சணாகத]ரானவன்று எ௬- 
எ£ரிகக்ரவர்த்தித்‌ திருமகனாய்‌ அவதரித்து, எசா-ளாசர்ச- 
818-௧௭௭ ஏ ட தாடகா-தாடகேய-விராத-கபந்த-கர-தூஷணா 
திகளை 1௭41 இராகரித்து 2, எூளிலங்கைக்கு எரிபரிகை] 
யான ணார லவணார்ணவித்தை 3 அண்யர்வதிங்களாலே 
பண்புசெய்து 4, கொம்பிலே தத்தித்திரியும்‌ குரங்குப்‌ 
படையைக்கொண்டு எசசிலங்கைியை அடைமதிள்‌ படுத்‌ 
தின 5 அன்றும்‌, பெருமாளுடைய 91“(ப்ரபாவிம்‌ அறியாதே 
விளக்கு-விட்டில்‌ போலே வந்து எதிர்ந்த, பகல்போர்‌ அறி 
யாத ணிர8(உடயோதிகளை 1 யெல்லாம்‌ “எனக்கு எனக்கு 
என்று இரையாகக்‌ கைக்கொண்ட சிராண உள [ப்த 
பாவக ஸங்காசிங்களான 2 திருச்சரங்களை உடையனாய்‌, 


வெங்கதிரோன்‌ குலத்துக்கு 3 ஓர்‌ விளக்காய்‌ நின்றவன்‌; 


க்‌ T குத்தன்‌) - ராளரீச்‌ மாயாவிகளான 318௭ [ராக்ஷஸ] 
கும்கூட. எ னிக்கும்படி ராமி றி 


1. மூவுலகும்‌ கலங்கினமை; 2. வதைதது: 3. இலங்கைக்கு அகழி போன்றதான 
உப்புக்‌ கடலை; 4 சமன்‌ செய்து: 5: முற்றுகையிட்ட: 1. வஞ்சப்‌ போர்புரியும்‌: 2. 
எறியும்‌ தீ போன்ற: 3. ஸூர்ய வம்சத்துககு; 

(எணரும்கூட ரரீ£க்கும்படி) ராவணனிடம்‌, தர்பணடை. விர்‌ 
[சொற Frege | FF ஏகார மார்‌ வரர எள: [தீர்க்க 
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பாஹு: விசாலாக்ஷ: சீர க்ருஷ்ணாஜிநாம்பர: | கந்தர்ப்ப ஸமரூப௫ ராமோ 
தசரதாத்மஜ:] (11௭7 3.34.5) 'விரூபம்‌ செய்தவனோ, அதிரூபன!' என்னும்படி, [ 
நீண்டகரங்களும்‌, அகன்ற கண்களும்‌, மான்தோல்‌-மரவுரியும்‌, மன்மதன்‌ 
போன்ற உருவமும்‌ கொண்டவன்‌, தசரதன்‌ குமாரனான ராமன்‌] 

- யுத்த பூமியிலிருந்து புறமுதுகிட்டு ஓடிவந்த அகம்பநன, ராவணனிடம்‌ 
சொன்னது - ரர? எ சிரி YT ஏன்‌ ரா FETT ToT 
ஏர: I PATH: TATA: ATT ஏரார்‌ Taf: சர TT a 
சா: [புத்ரெள தசரதஸ்யாஸ்தே ஸிம்ஹ-ஸம்ஹநநோ யுவா | ராமோ நாம 
மஹாஸ்கந்தோ வ்ருத்தாயத மஹாபுஜ || ச்யாம: ப்ருதுயசா: ஸ்ரீமாத்‌ அதுல்ய 
பலவிக்ரம: | ஹதஸ்தேந ஜநஸ்தாநே கரச ஸஹதூஷண:] (எ 3.21.10-11) 
[தசரத புத்ரனான ராமன்‌, சிங்கத்தை வெல்பவன்‌/ வாலிபன்‌, திரண்ட 
தோள்களுடையவன்‌/ துடிக்கும்‌ கரஙகளுடையவன்‌? மெய்வண்ணன்‌7 மிக்க 
புகழுடையவன்‌/ திருவுடையவன்‌/ நிகரில்லா விரமும்‌-பலமும்‌ கொண்டவன்‌; 
ஜநஸ்தான யுத்தத்தில்‌, கர-தூஷணாதிகள்‌ அவனால்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌.] 


- கபடம்‌ செய்ய வற்புறுத்திய ராவணனிடம்‌ மாரீசன்‌ வார்த்தை - ஏ இர 
feed ரா PTY Tq ர ஏ Gof ர ஏ ஜிரா ப உ ௭ எரி 
ரரி”: Phere: | ரின்‌ இ ஏனா ஈச்வர எ: ர. ஏன்‌ 
[ATE ஏல்‌ சற: எனரஏை: | TAT TA de பொற ஏனா 
ஹரிர்‌ ரர்‌ சன சா ராண TET TTT a ந௪ 
பித்ரா பரித்யக்த: நாமர்யாத: கதஞ்சந | ந லுப்தோ நசதுச்சீலோ ந ச க்ஷத்ரிய 
பாம்ஸந: | ந ௪ தர்ம குணைர்ஹீந: கெளஸல்யானந்தவர்த்தந: | ந ௪ 
தீச்ஷ்ணோ ஹி பூதா நாம்‌ ஸர்வபூத ஹிதே ரத: | ராமோ விக்ரஹவாந்‌ தர்ம: 
ஸாது: ஸத்ய பராக்ரம: | ராஜா ஸர்வஸ்ய லோகஸ்ய தேவாநாமிவ வாஸவ: | 
அப்ரமேயம்‌ ஹி தத்தேஜ: யஸ்ய ஸா ஜநகாத்மஜா | ந த்வம்‌ ஸமர்த்தஸ்தாம்‌ 
ஹர்தும்‌ ராமசாபாச்யாம்‌ வநே] (எரா 3.37,8-9,13,18) [கெளஸல்யையின்‌ 
ஆனந்தத்தை பெருக்குபவனான ராமன்‌, தந்தை யினால்‌ வெறுக்கப்படுபவன்‌ 
அல்லா பெரியோர்களை அவமதிப்பவன்‌ அல்ல? பேராசை-கெட்ட நடத்தை 
கொண்டவனல்ல/ க்ஷத்ரியர்களை வதைப்பவனல்ல/ அறம்‌-குணம்‌ இவற்றில்‌ 
குறைந்தவனல்ல/ எல்லோருடைய நன்மையை விரும்புபவன்‌: கோபம்‌ 
கொள்பவனல்ல/ தர்மத்தின்‌ மறுவடிவு? ஸத்வம்‌ மிக்கவன்‌; அடியவர்க்கு. 
மெய்யன்‌, வஞ்சனையில்லாதவன்‌, பராக்ரமம்‌ உடையவன்‌ தேவர்களுக்கு. 
இந்திரன்போலே உலகுக்கே அரசன்‌? அறியவரிய தேஜஸ்‌ உடையவன்‌; 
இப்பேர்ப்பட்டவனுடைய உடைமை, இந்த ஜானகி. ராமனுடைய வில்லின்‌ 
நிழலில்‌ இருப்பவரை உன்னால்‌ வெல்ல முடியாது] 
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த்தை முன்னிட்டு நின்றவன்‌. 
க டியார்பொழில்‌ அரங்கத்தம்மான்‌) - ஈரிர்ஸஎரிகள்‌ முத 
லாக ஈளசாக[ஸ்தாவரருபிங்களைக்‌ கொண்டு எனி 
[ித்யாமோத]ராய்‌ நிற்கிற அஈள[ஆராமுங்களாலே 4 சூழப்பட்ட 
கோயிலாழ்வாருக்குள்ளே எர ம்ரஹ்மாதிகள்‌ ஆராதி] 
க்க, ஈள்ளாரீள்‌-ளிஸர்வ ஸ்வாமித்வம்‌] தோற்றக்‌ கண்‌ வளர்ந்தரு 
ளுகிற பெரிய பெருமாளுடைய; 
அ ரைச்‌ சிவந்த ஆடையின்மேல்‌)- 'படிச்சோதி ஆடை 
யொடும்‌ பல்கலனாய்‌ நின்‌ பைம்பொற்‌ கடிச்சோதி 
கலந்ததுவோ' 2 என்னும்படி திகழாநின்ற திருவரையிலே, 
பண்கள்‌ சணனைமதுகைடப ருதிரபடலித்தாலே 3 போல சன 
யாடலிமாய்‌ 4 எரர்‌ மரகத கிரிமேகலையிலே எனா 
(பாலாதபிம்‌ 5 பரந்தாற்போலேயிருக்கிற திருப்‌ சிஎர்எ 18௭ 


7. தோட்டஙகளாலே: 2. இடுபபின காநதியானது; பீதாமபரமாகவும, பல வித 
திருவாபரணங்களாகவும்‌ ஆகி உன திருமேனியில்‌ சோநததுவோ! (திருவாய்‌ 
311): 3. மதுகைடபாகளின ரததப பெருக்காலே. 4. பெருகுவதாய 5 மரகத 
மலைபோனற ஒட்டியாணததிலே இளமவெயயில போல; 


- நலலது எணணி, உதவி செய்த ஸாரதியிடம ராவணன வராததை - ort: 
Tedd Taf சென்‌ ராரா TENE நா: TTT / 
[சத்ரோ: ப்ரக்யாத வீர்யஸ்ய ரஞ்ஜநீயஸ்ய விக்ரமை: | பச்யதோ 
யுத்தலுப்தோஹம்‌ க்ருத: காபுருஷஸ்த்வயா] (ர 6.104.6) [போககலையில 
ஆாவமுளள நான, சதருவாக இருநத போதிலும்‌ ராமனுடைய பரந்த 
விரயத்தை பராதது மயஙகினேன. (காப்பாறற எண்ணி, யுத்த களத்திலிருந்து 
எனனை வெளியேறறி, பயந்தவன்‌ போலாககினாய) இப்போது உனனால்‌ 
ஆணமையறறவனாகக கருதபபடடேனே !! 
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உவந்த 


[பீதாம்பர விஷய]மாக; 
செ ன்றதாம்‌ என்‌ சிந்தனையே) - ஏரோ [அநாதி 
காலம்‌ ௭4௭ ரசாாமுநுசித விஷய]ங்களிலே ஓடி, 
அவர்கள்‌ ஆடையிலே கட்டுண்ட என்‌ சிந்தை, இவன்‌ 
திருவடிகளை பற்றின என்னாலும்‌ மீட்க வொண்ணாதபடி 
திருப்‌ ரிரர்எா[மதாம்பரித்திலே சென்று துவக்குண்டது. “என்‌ 
சிந்தனை சென்றதாம்‌' என்கையாலே அசி சாயும்‌ 
தோற்றுகிறது. 'சென்றது' -நான்‌ 31*(பரேரி)க்கப்‌ போந்த 
தன்று; ரச ஏளளாசிவிஷய வைலக்ஷண்யித்தாலே எச 
(ஆக்குஷ்ட]மாயிற்று 1. 


(ஆடையிலே கட்டுணட என சிந்தை) - கூடினேன கூடி இளை யவா 
தமமொடு அவர்தம்‌ கலவியே கருதி (பெரிய தி 1.1.1); வாணிலா முறுவல்‌ 
சிறுநுதல்‌ பெருந்தோள்‌ மாதராா வனமுலைப்‌ பயனே பேணினேன (பெரிய தி 


1.6.1)- இவறறை நினைக்க. 


0000 0 0000 


தே 


மந்தி 


இ ப்ப ண்டு பாட்டாலே, என ஏன்னா [பகவச்‌ 


சேஷத்வ பர்யவஸாநித்தையும்‌ 1, என ஏ [அந்ய 


க்ஷத்வ நிவ்ருத்தியையும்‌ 2௨ எராரனுநுஸந்தித்து, அளம்‌ சரா 
ஏர[அனந்தரம்‌ சேஷபூதிமான ரளி ஏராள [சேதநாசேதந 


வர்க்க ப்ரதிபாதகிமான 3 ரசி அளத்ருதியாக்ஷரிம்‌ முதலான 
ஏனிஎாரிழ்ருதிய காதையாலே 4 னாதி சேஷத்வஜ்ஞாநஹீன! 
ராயும்‌ 5 / 18-வவுவிச்சேதிமில்லாத 6 ச௱ணளாள(சேஷத்வஜ்ஞாநி 


1. பகவானுக்கு அடிமை எனபதில்‌ முடிகையும்‌: 2. பிறர்க்கு சேஷமாவதை 
விலக்குவது; 3. காட்டும்‌; 4. மூன்றாம பாட்டாலே; 5. அடிமை என்ற அறிவற்ற 
வராயும: 6. இடையறா; 7. எப்போதாவது: 

(இப்படி இரண்டு பாட்டாலே) - என ஈன்‌ [பகவச்‌ சேஷ 
பர்யவஸாந]ம்‌ எனபது, எம்பெருமான தன விருப்பப்படி நம்மை வைப்பதில்‌ 
முடிகிறது. அவன நம்மை, பாகவதர்களுக்கு சேஷவருததி செய்யும்படி 
ஆக்குகிறான. இதையே முதல்‌ பாட்டில்‌, அடியார்க்கு என்னை ஆட்படுத்த” 
என்றார்‌ 


(னன்ன 19419) என்பது, எம்பெருமான்‌ தன்‌ விருப்பப்படி, நம்மை 


மறற தேவதைகளுக்கு சேஷனாகாமல்‌ தடுப்பது. இதையே இரண்டாம்‌ 
பாட்டில்‌, “உலகமளந்து என்பதனால்‌, உலகமே எம்பெருமானுக்கு அடிமை” 


எனனும ஏள்‌னஎச்‌ [அயோக வ்யவச்‌ சேதம்‌]சப்தமாகவும்‌: இதனால்‌ வேறு 
ஒருவாக்கும்‌ சேஷனில்லை என்னும்‌ ஏரசினசக[அந்யயோக வ்யவச்‌ 
சேதம்‌] அரததமாகவும்‌ சொலலப்பட்டதாகிறது. 
பளாசிளராயும்‌) - இப்பாசுரத்தில்‌, “மந்திபாய்‌' என்பதால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட சபலாகளை இங்கு 9198௭ [ப்ரதிகூல]ரெனகிறார்‌; 
பிரஎளாமுடையராயும்‌) -இப்பாசுரத்தில்‌, “வானவா்கள்‌' என்பதால்‌ 
சொல்லப்பட்டவர்களை இங்கு ஏர [அநுகூல]ரென்கிறார்‌; 
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ஜ்ஞாநவாநிகளாயுமுள்ள ளிஎஜவிர்களெல்லாம்‌ தந்தாமுடை 
ய ரகர [ஜ்ஞாநருபமொாக ரிக அர அரள என்‌ 
[ப்ரதிகூல-அநுகூல-உபயவித ப்ரவ்ருத்திகளிலே 1 நிற்கிற நிலையை 
சனி தஹரித்துக்கொண்டு ௭௭௭௭௭ (கவதநுபவித்தில்‌ 
தமக்கு இடையிலே பெற்றதொரு ௭௭ ராவண்யித்தை 2 
எண ழுநுஸந்தித்துப்‌ சி(பாத] ராகிறார்‌: 
மந்திபாய்‌ வடவேங்கடமாமலை * வானவர்கள்‌ 
சந்திசெய்ய நின்றான்‌ அரங்கத்தரவின்‌ அணையான்‌ * 
அந்திபோல்‌ நிறத்தாடையும்‌ அதன்மேல்‌ அயனைப்‌ படைத்த 

[ தோரெழில்‌* 
உந்தி மேலதன்றோ அடி யேனுள்ளத்தின்னுயிரே. (3) 


ந்திபாய்‌ வடவேங்கடமாமலை) - ஏரரிபலிரான 3 எனா 

[ஸம்ஸாரி/களுக்கு ரி ௫ஏஎநிதர்சந]மானத்‌ எளாஎர்[வாநர வர்க்க] 
ம்‌ சாளளன்நாதா சாகை]யிலுள்ள 5 842௩௭ (க்ஷுத்ரபல]ங்களை 
எின்யுஇுப்பதற்காக, எனச்‌ கன சன என்‌ [கதாதம்‌ காமகாமா 
லபந்தே] 6 என்கிறபடியே, ஒன்றைவிட்டு ஒன்றிலே பாய்ந்து 


1. இருவகைச செயலிலும; 2 ஈடுபாடு ; 3 உலக இனபஙகளில ஆசையுள்ளவா 
கள்‌: 4. உதாரணமாக, ச பல கிளைகளில: ௦, ரீ ரீ ஏனா சர்ர்‌ [சா 


சானா ளான - இப்பாசுரத்தில்‌, “அரங்கதது' எனப தால்‌ 
சொல்லப்பட்ட, “பல ஸமயங்களில்‌ அறியாதவராயும/ சில போது அறிந்தவ 
ராயும்‌: இருபபவாகளை 39௭79௭ ௭4௭ [உபய ப்ரல்ருத்த]ா என்கிறார்‌. 


(இடையிலே பெற்றதொரு) - ஈக ளான [காதா சித்த 


சேஷத்வ ஜ்ஞாநவா]னாயப்‌ பிறந்துவைததும்‌, தாம இப்போது எமபெருமா 
னிடம்‌ ஈடுபாடு பெற்றதை; 
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திரிகைக்கு நிலமாய்‌; ஈளராமலியுகத்தில்‌ எண எிளாபாக 
வத ஸம்பாவினை 1 யுடைத்தாக ர புராண ஸித்திமாகை 
யாலே ஆழ்வார்கள்‌ அவதரிக்கப்பெற்ற அன எ ட்ட 

கஸ்‌ த்யபாஷா தேசித்திற்கு 2 ஏஎ [உத்தராவதி]யா யிருந்து 3 
புராண ப்ரஸித்திமாய்‌ ஈச்வரன்‌ தன்னைப்‌ 
போல எச்‌ ஏராசஸ்வருப-குண-விபூதி ப்ரபாவிங்களா 
லுண்டான ஈக எமஹத்வித்தையுடைத்ததான திருமலையிலே. 
சிர்‌ ராச்‌ TG ff ரர்‌ ஏரி ATT, TTT கரகர 
ஏரார்‌ [தே தம்‌ புக்த்வா ஸ்வர்க்கலோகம்‌ விசாலம்‌, க்ஷீணே புண்யே 
மர்த்யலோகம்‌ விசந்தி | ஏவம்‌ த்ரமீதர்மமநுப்ரபந்நா கதாதம்‌ காமகாமா 


லபந்தே] (ரீசா - ௨21 - போய்த்‌ திரும்பும்‌ உலகங்களை அடைகின்றனர்‌. 1. 
பாகவதர்கள்‌ அவதரிக்கத்‌ தகுந்த; 2. அகஸ்த்யமுநி செப்பனிட்ட தமிழ்‌ மொழி 
வழங்கப்படும்‌ நாட்டிற்கு; 3, வடா உயர்ந்த எல்லையாய்‌: 


(ளாண எனனை . . பாஷா தேச) - ஈன்‌ ஏஏ என்னன எனன 


ஈனா: | எ எர ஈனா: எ எ ஜின உளறி என்‌ எ 
கானன்‌ ஈசன்‌ | என்கி எ எவனா எசிளி எ ஈசா [கலெள கலு 
பவிஷ்யந்தி நாராயண பராயணா: | க்வசித்‌ க்வசித்‌ மஹாபாகா: த்ரமிடேஷு ௪ 
பூரிச: || தாம்ப்ரபர்ணீ நதீ யத்ர க்ருதமாலா பயஸ்விநீ | காவேரீ ச மஹாபாகா 
ப்ரதீசீ ச மஹாநதீ [கலியில்‌, நாராயணனையே உபாஸிக்கும்‌ சிலர்‌ ஆழ்வார்கள்‌ 
த்ராவிடத்தில்‌ அவதரிப்பர்‌; அந்த நதிக்கரைகளாவன : தாம்ரபர்ணீ (நம்மாழ்‌ 
வார்‌... மதுரகவிகள்‌) வைகை (பெரியாழ்வார்‌: ஆண்டாள்‌ பாலாறு 
(முதலாழ்வார்‌ மூவர்‌ மழிசைப்பிரான்‌, பாஷ்யகாரர்‌, காவிரி பாணன்‌, 
தொண்ட ரடிப்பொடி, மங்கைமன்னன்‌) மேற்கே ஓடும்‌ பெரியாறு (குலசேகரன்‌). 


(ான்தன்னைப்‌ போல) - 22௪2772 ஏர்‌ ர்‌ எனா? வா்‌ சா 
/ சொர எள்‌ ச்‌ ர ஏர்‌ ர 87977 [வேங்கடாத்ரி ஸமம்‌ ஸ்தாநம்‌ 
ப்ரஹ்மாண்டே நாஸ்தி கிஞ்சந | வேங்கடேச ஸமோதேவோ ந பூதோ ந 
பவிஷ்யதி] [திருமலைக்கு ஸமமான இடமோ, வேங்கடேசனுக்கு ஸமமான 
தேவதையோ, அண்டத்தில்‌ முன்பும்‌ இல்லை, இனியும்‌ ஏற்படப்போவதில்லை] 
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னவர்கள்‌ சந்திசெய்ய நின்றான்‌) - 118178 [பரமபத]த்‌ 
திலே *சசச்‌ ஏரானகைகங்கர்ய ஸாம்ராஜ்யித்திற்கு ௮19- 
சாஅதிக்ருதரான 4 ளழுக்திரும்‌ ரினறித்யரும்‌ எளி 
[தேசோசிதிமான 2 ஊே[தேஹுங்களைக்‌ கொண்டு 31 [உசித] 
மான *சசசிகைங்கர்யீத்தைப்‌ பண்ணி, இவர்கள்‌ ௮௭4 
[ஆச்ரயிக்கைக்கு 335 (உத்தேச்யுனாய்‌ நின்றான்‌. 


வா 


அ ரங்கத்தரவின்‌ அணையான்‌)-ஏற்றமுள்ளளவும்‌ ஏற 

வேண்டும்படியான திருமலையாழ்வாரும்‌ எரா 
ஊாளிஎ(பரமபதஸ்தாநீயிம்‌ 3 என்னும்படி; எளிதாகக்‌ கிட்டலாம்‌ 
படியான கோயிலாழ்வாருக்குள்ளே, “ஒழிவில்‌ காலமெல்‌ 
லாம்‌ உடனாய்‌ மன்னி வழுவிலா அடிமை செய்யும்‌” 4 
வானவர்களுக்கு படிமாவாய்‌ 5, னான [நிச்சேஷ 
ஜகதாதார குருவான 6 தன்னை ஏீ£பூரிக்கைக்கு ஈடான ௭௭ஈ- 
எகர [ஜ்ஞாந பலப்ரகர்ஷ]த்தை 7 உடையனாய்‌ ஏர- ஏனா 


1 உரிமையுள்ள; 2. இடத்திற்கேற்ற: 3. அணுக அரிதான பரமபதம்‌ போல; 4. 
எல்லாக்‌ கால-இட-நிலைகளிலும்‌ பகவானுடன்‌ கூடியிருந்து நான செய்கி 
றேன்‌-எனக்காக செய்கிறேன்‌ என்ற குற்றமற எல்லாக்‌ கைங்கரயங்களையும்‌ 
செய்யவேணும்‌ (திருவாய்‌ 33.1: ௧ உபமானமாய்‌: ௧ மழு முவுலகைத்‌ 
தூங்குவதற்கேற்ற பளுவுள்ள. 7. உயர்ந்த ஜஞாநம்‌-பலம்‌ பெற்ற: 


த்தையுடைத்ததான திருமலை) - * கடுவினையர்‌ 
இருவினையும்‌ கடியும்‌ வெற்பு, திண்ணமிது வீடென்னத்‌ திகழும்‌ வெற்பு 
புண்ணியத்தின்‌ புகலிதென்ன புகழும்‌ வெற்பு, பொன்னுலகில்‌ போக மெல்லாம்‌ 
புணர்க்கும்‌ வெற்பு, விண்ணவரும்‌ மண்ணவரும்‌ விரும்பும்‌ வெறபு 
(அதி.ஸங்‌. 43) என ஸ்வாமி தேசிகன்‌, எம்பெருமானின்‌ குணங்கள்‌ 
திருமலைக்கும்‌ இருப்பதை அநுபவிக்கிறார்‌. 
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சிர ல|ஸுரபி-ஸுகுமார-சீதள]முமான 1 வரவணையிலே 2 
கண்வளர்ந்தருளுகிற பெரியபெருமாளுடைய. 


ந்திபோல்‌ நிறத்தாடையும்‌) - ளார்ணை(ஆசாதிருடைய 
சோனா (இஜ்ஞாநாந்தகாரித்தைக்‌ 3 கழிக்கவல்ல 
கர எனி (ஸம்யக்‌ ஜ்ஞாந ஸூர்யோ தயித்திற்கு எச்‌... 
1 மணம-மெனமை-குளிரசசியுடைய;: 2. திருபபாம்பணையிலே: 3. அஜஞான 
இருள்‌: 


(திருவரவணையிலே) - பகவத-கைங்கர்யத்துக்கு உபமான பூமியாக 
திருவனந்தாழவானைக கூறுவா - “சென்றால்‌ குடையாம்‌ இருந்தால சிங்கா 
ஸனமாம்‌. நினறால மரவடியாம்‌ நீள கடலுள்‌: எனறும்‌ புனையாம்‌ மணி 
விளக்காம்‌ பூம்படடாம்‌ புல்கும்‌ அணையாம்‌ திரு மாற்கு அரவு” (முதல்‌ 
அருவந்தாதி 53) - என்றதை அநுஸந்திக்கவும்‌.. 


எ. ன்னர்‌ எள்ர்‌ ராரா [ஸ பிப்ரச்சேகரீபூதம்‌ அசேஷம்‌ 
ஷிதிமண்டலம்‌] (எ. 2.5.22 - அந்த சேஷன பூமண்டலம்‌ முழுவதையும்‌ 
"காணடைபோல்‌ சுமக்கிறான) 


ண்ணா எண்‌ ஏனா ளோ ணன? ஊனா: எச்ச ஏரா 
ணன்‌ [பணிபதி சப்தேந ஸுரபி-ஸுகுமார- சீதள- ஓிசரல-உந்நதத்வாதி 
ரூபா: பர்யங்ககுணா வ்யஜ்யந்தே] (ஊனாகி எனா; [ரஹஸ்ய 
ரசஷாசசதுச்ச்லோகீ அத்யாய:]- 'பணிபதி: எனற சொலலினால, படுக்கையின்‌ 
குணங்களான வாஸனை/ மருதுததனமை/ குளுமை? அகனறமை; 
உயாந்தமை எனபவைகள்‌ குறிக்கப்பட்டன ) 

(அநதிபோல நிறத்தாடையும்‌) - இரணடாம்‌ பாட்டிலேயே, அரைச்‌ 
சிவந்த ஆடையின மேல சென்றதாம்‌ என சிந்தனையே என அநுபவிதத 
ஆழவார, மறுபடியும்‌ 'அந்திபோல்‌ நிறததாடையை' ஸ்தோதரம செய்வானேன? 
எனபைதற்கு. இங்கு மேலே அநுபவிககபபுகும திருவுநதியின அழகுக்கு ஈடாய 
நிறகும்‌ பரகாசத்தை உடைய - அதறகு கரை கட்டினாறபோலே இருக்கும - 
ஆடையின்‌ ஸெளந்தாயததை' மறுபடி அநுவதிக்கிறாா, எனகிறா£ 
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[பூர்வ ஸந்த்யை] 1 போலவும்‌, அவர்களுடைய ஈ119ன[தாபத்ரய] 
ங்களைக்‌ 2 கழிக்கைக்கு 118௭ ஏஈ£ச்‌பச்சிம ஸந்த்யை] 3 போல 
வும்‌, புகர்ந்த நிறத்தையுடையதான செவ்வரத்தவுடை 
யாடையும்‌. இது மேலில்‌ ௭௱-எான(அநுபாவ்யத்தை அண 
[அலலம்பிக்கைக்கு 5 ஏ ஏரா நுபதாம்சித்தை ஏர அநுவதி] 


த்தபடி 4. 


மே ல்‌ ஏரா [அநுபாவ்யம்‌ ஏதென்ன, (அதன்‌ மேல்‌ 

அயனைப்‌ படைத்ததோரெழில்‌ உந்தி) - மேல்‌ 
அயனைப்‌ படைத்ததோரெழில்‌ உந்தி) - எஏரராமறுபூதி 
மான திருப்பீதாம்பரத்திற்கு மேலாய்‌, இதன்‌ நிறத்திற்கு 
நிகரான சிவந்த தாமரைப்‌ பூவையுடைத்தாய்‌, அதின்‌ 
மேலே *18-ஏர9(வயஸ்டி சஷ்டி] 5 எரசிமையித்திலே முற்பட 


எரா அயோநிஜனான 6 எக]ப்ரஹ்மாவை Et ஷ்டி]த்த 
எரீஎரிள(அத்விதயவமான அழகையுடைத்தான திருவுந்தி. எனா 
[ப்ஹ்மரிவினுடைய ஏணனஸ்ருஜ்யத்வ]ம்‌ 7 சொல்ல, சர்ச 
ஈர (கைமுதிக ந்யாய] 8த்தாலே ஈர்‌ [ருத்ரேந்ராதிகளுடைய 
1. நல்‌ ஜஞானமாம்‌ ஸூாயோதயததிற்கு விடியலாய: 2 ஆதயாதமிக-ஆதி 
பெளதிக -ஆதி தைவிக துன்பங்களை: 3. அநதிப்‌ பொழுதாய;5. சாரவதறகு; 4. 
அநுபவிதத பகுதியை மறு-மொழிநதபடி 5 ௮ண்டங்களைப்‌ படைத்தபின்‌ பிரம 
னைப்‌ படைப்பது: 6 தாயின்‌ வயிறறில பிறவாத: 7 படைக்கப்படுகை. ச பெரிய 
விஷயததைச சொன்னபின, “சிறியதைச சொல்லத்‌ தேவையா?" எனபது. 

(எனாவை ரதத . . . சொலலிறறாம) - "நானமுகனை நாராயணன்‌ 
படைததான, நானமுகனும்‌ தான முகமாய்‌ சங்கரனைத தான படைத்தான- 
(நா. தி 1) - எனறதை அறுஸந்திக்கவும்‌ 
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ஈர(ஸ்ருஜ்யத்வ]ம்‌ சொல்லிற்றாம்‌. இத்தாலே, ப்ரதி 
புத்த]ர்க்கு 1 ன: எரிமரிய:பதியையொழிய ஏச [சரண்யாந்‌ 
தரமும்‌ எள ப்ராப்யாந்தரமும்‌ 2 இல்லை என்பதாயிற்று. 
இங்கு எ8]1ப்ரஹ்மாவைச்‌ சொன்னது ஏ8₹[முமுக்ஷ]க்களை Je 
ஸ்ருஷ்டித்தராசாா[உபகாரத்திற்கு 28 [உதாஹாணமுமாகிறது. 


ே லதன்றோ) - என்றது இத்திருவுந்தியையே ஏர 

சான[இநுபாவ்யமாகக்‌ கொண்டன்றோ இருக்கின்‌ 
றது என்னவுமாம்‌. இதனுடைய ஏஏாஎ[அுநுபவ]ம்‌ இது இட்ட 
வழக்காயிருக்கிறது என்னவுமாம்‌. 


௮ டியேனுள்ளத்தின்னுயிரே)- என என்‌ எ: னார்‌ 
ரிச்‌ எ எள ௭ [ஆத்ம தாஸ்யம்‌ ஹரே: ஸ்வாம்யம்‌ ஸ்வபாவம்‌ 
சஸதா ஸ்மா] 3 என்கிறபடியே எக்க சாசிபரம-காருணிக- 


1 நல்லறிவுள்ளோர்‌. 2 வேறு உபாயமும்‌-பலனும்‌: 3. 477 3727 எ 
ஏரார்‌ ஏன ஏர | என என்‌ ஸ்‌: னார்‌ எள்‌ எ என னா (எ - 
ஆத்மாவின தாஸதவமா ஹரியின ஸ்வாமிதவம-ஸவபாவம்‌ இவைகளை 
எப்போதும்‌ நினை): 
க்கு) -எளார்‌ 948கசக்‌ ஏ ஏரண னன்‌: | எள: 

எ என்‌ எனா ரிரிசர்‌ ௬௭௪ [ப்ரஹ்மாணம்‌ சிதிகண்டம்‌ ௪ யாச்சாந்யா 
தைவதாஸ்ஸ்ம்ருதா: | ப்ரதிபுத்தா: ந ஸேவந்தே யஸ்மாத்‌ பரிமிதம்‌ பலம்‌] (பார 
- நானமுகனையோ, முககணணனையோ, மற்றும்‌ தெய்வங்கள எனறு 
எண்ணப்படுபவாகளையோ,  ததவஜஞாநமுடையவாகள்‌ ஸேவிப்பதில்லை; 
ஏனெனறால்‌, அவாகள்‌ அளிக்கும்‌ பலன மிகவும்‌ அளவுபட்டது.) 

(எனாவைச்சொனனது) - எம்பெருமானைச்‌ சொல்லவந்த இடத்தில்‌, 
அவனுக்குக்‌ கீழ்ப்படிந்த ப்ரஹ்மாவைச்‌ சொல்லுவானேன? என்ன, “அவன 
சருஷடிக்கும்போது, ஆழவார்‌ போனறு மோக்ஷத்தில்‌ ஆசையுள்ளவர்களையும்‌ 
படைத்தான” எனற உபகாரத்தை நினைவுகூறுகிறார்‌. 
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கடாக்ஷித்தாலே ௭. அன அரளி எயரகாசிக்கிற | கான 
[ஸ்வாதுதமிமான என்‌ அன கர[ஆத்ம ஸ்வரூபம்‌. 'உள்ளம்‌' 
என்று ண (ஹ்ருதய ப்ரதேசித்தைச்‌ சொல்லவுமாம்‌; 'இன்‌ 
னுயிர்‌'என்று ௭௭௭19௭ [பகவதநுபவ]த்திற்கு ஏச[அநுரூப] 
மாகையாலே இனிதான ஈர? ராணாதிகளைச்‌ சொல்லவு 
மாம்‌. எரி ஏ என்சானி என எனளிளா: 2 ஈனா என 


ஏரா: 3 ஊாரி3(இத்யாதிகளை இங்கே அரிச (ுநுஸந்திப்பது. 


7. இயல்பான அடிமைத்தனத்தை உணர்ந்து: 2. எள்‌ a எண்ணி என 
சானளிளா: | ஈதி (ர்ச்‌ ஏஎ உரச சீ: [ஜ்ஞாநீ து பரமைகாந்தீ 
பராயத்த ஆத்மஜீவந: | தத்‌ ஸம்சீலேஷ வியோகைக ஸுகது:கஸ்த்தேக தீ:] 
(ரிளா.ர்‌ 29 - பரமைசாநதியான ஜஞாநி, பகவானையே வாழ்வாகவும்‌, 
அவனுடன்‌ கூடுவதையே இன்பமாகவும்‌; பிரிவையே துக்கமாகவும்‌ கொண்ட 
உள்ளத்தினனி); 3. அனா எனா: ஏர TTT சரா ரர்‌ fe 
ரன்‌ உ ரர எ [மச்சித்தா மத்கதப்ராணா: போதயந்த: பரஸ்பரம்‌ | 
கதயந்தச்ச மாம்‌ நித்யம்‌ துஷ்யந்தி ௪ ரமந்தி ச] (ரன 10.9 - என்னிடமே 


மனதைச்‌ செலுததியவராயும்‌, என்னால்‌ உயிர்‌ தரிப்பவராயும ); 


0000 0 0000 
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இ ரண்டாம்‌ பாட்டாலும்‌, மூன்றாம்‌ பாட்டாலும்‌ ௭௮- 
கனர$மோஹ்மாதிகளுடைய எரிக்‌ (கர்மாதிகாரத்வ] 4 
மும்‌ எண்ன எனா கர்மமூலத்வ ஐந்மாதிகளும்‌ 2 சொல்லிற்றா 
யிற்று. நாலாம்பாட்டாலே, எள பப்ரஹ்மாருத்ராதிகள்‌ 
வரம்‌ கொடுத்து வாழ்வித்த இராவணனை நிராகரித்த 
ஏராளில்ருத்தாந்தித்தாலும்‌,  எஎராாா[தேவதாந்தரிங்களுடைய 
ஏாமஷுத்ரித்தையும்‌, எனா என்ற எரி எ சன: 3 
ஊணர்பஇத்யாதிகளிற்படியே அவர்களுடைய என்னன [அல்ப 
சக்திற்வித்தையும்‌ ஏராரஅநுஸந்தித்துக்கொண்டு எவர்‌ 
[ப்ரஹ்மாதிகளை யெல்லாம்‌ அகம்படியிலே வைத்து உய்யக்‌ 
கொண்ட சிரா்ீமதிதையே உடைத்தான திருவயிற்றினு 
டைய சிறுமை பெருமைகளாலுண்டான ௭௭1- ஏச 
க்கு 4 அடையவளைந்தான்போலே 5 இருக்கிற 3௭௨-௭ 


[உதர பந்த]ம்‌ 6 தம்முடைய சிறிய திருவுள்ளத்திற்குள்ளே.... 

7. வினைப்‌ பயனை அநுபவிக்கும்‌ இயல்பு: 2 வினைப்‌ பயனாய்‌ பிறப்பு முதலி 
யவைகளும்‌: 3. HET எஸ்ரா ஏ 97௭: FATT ஏ) ஊர்‌ சன்ன 
ஏரார்‌ ச ராரா TOT ௮9 ஏர (ப்ரஹ்மா ஸ்வயம்பூ: சதுராநநோ வா 
ருத்ரஸ்த்ரிநேத்ர: த்ரிபுராந்தகோ வா | இந்த்ரோ மஹேந்த்ர: ஸுரநாயகோ வா 
த்ராதும்‌ ந சத்தா யுதி ராமவத்யம்‌](7787 5.51.45- ஜீவனால்‌ படைக்கப்படாத 
நான்முகனோ, முக்கண்ணனோ); 4.சேராததைச்‌ சோக்கும்திறன்‌: 5.த.ழநத மதிள்‌: 
6. ஒட்டியாணம்‌; 

(இரண்டாம்‌ பாட்டாலும்‌, மூனறாம்‌ பாட்டாலும்‌) - இரண்டாம்‌ பாட்‌ 
டில்‌, 'உலகமளநது' என்றதால்‌. அளப்பவன ஸ்வாமி என்றும்‌, அளக்கப்படுபவை 
அவனுக்கு அடங்கி கர்மவச்யாகளாயிருப்பா என்றும்‌; மூன்றாம்‌ பாட்டில்‌, 
"அயனைப்படைத்த: என்றது, ப்ரஹமாதிகள்‌ காமத்தின அடிப்படையில்‌ பிறப்பு 
முதலானவைகளுக்கு உட்பட்டவர்‌ என்று சப்தமாகவும்‌, சொல்லப்படுகிறது 
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வெளியிற்போலே இடங்கொண்டு உலாவா நின்றது. இது 
ஒரு ஏசி ஆச்சர்ய] மென்கிறார்‌. 


ழ்‌ மூன்று பாட்டாலும்‌ ரானி [ப்ரதம- 

பதார்த்த-ப்ரதிஷ்டித]மாய்‌ 1, நாலாம்‌ பாட்டாலே ஈ எச்‌ ஏ 
கண 2 என்ற வணங்கலிலரக்கனைத்‌ தலை சாய்த்து, 
எரர்‌ சிர்‌ 3 என்கிறபடி ஏ18முமுக்ஷ]க்களுடைய ௭8 
[நஸ்‌] ஏனா தூஷிதிமாகாதபடி4 பண்ணிக்‌ 
கொடுக்கிற எஈளரிமக்ாவர்த்தித்‌ திருமகனுடைய எடித்‌ 
த்தை முன்னிட்டு, 'நானும்‌ என்னுடையதன்று; மற்றும்‌ 
என்னுடையது ஆவன ஒன்றுமில்லை என்கிற எா4மஸ்‌] 
ஸில்‌ ஊசீ[துர்த்தத்தை மறைபொருளாக ஏர [அநுஸந்திக்‌ 
கிறாராகவுமாம்‌. 


சதர மாமதிள்‌ கூழ்‌ இலங்கைக்கிறைவன்‌ தலைபத்து 

உதரவோட்டி “ஓர்‌ வெங்கணை உய்த்தவன்‌ ஒதவண்ணன்‌" 

மதுரமா வண்டுபாட மாமயிலாட அரங்கத்தம்மான்‌* திறுவயிற்று 
உதரபந்தம்‌ என்னுள்ளத்துள்‌ நின்று உலாகின்றதே (4) 

1. ப்ரணவத்தின்‌ பொருள்‌ நிலை நாட்டப்பட்டது: 2. [287 ஏசா ஏ எரர்‌ 
ஏ கண்‌ ஈண்‌ னன்‌ ஏரி: [த்விதா பஜ்யேய- 
மப்யேவம்‌ ந நமேயம்‌ து கஸ்யசித்‌ | ஏஷ மே ஸஹஜோ தோஷ: ஸ்வபவோ 
துரதிக்ரம:] (7 63611 - நான்‌ ஒருபோதும்‌ தலை வணங்கேண்‌); 3, 
Wo ஈர்‌ 7 ஏரார்‌ வாரி / (9/4 ராரா ஏர்‌ ரர்‌ 
ஜி. [தசேந்த்ரியாநநம்‌ கோரம்‌ யோ மநோ ரஜநீசாம்‌ | விவேக 
சரஜாலேந சமம்‌ நயதி யோகிநாம்‌] (874: 57 1251 - பத்து இநதரியங்களாகிற 
பத்து முகங்களை உடையது); 4. அஹங்கார-மமகாரங்களால்‌ கலக்கப்படாமல: 
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திர மாமதிள்‌ சூழ்‌ இலங்கைக்கிறைவன்‌ தலை பத்து 

உதிர) - ஐராச்ரகுலபர்வதிங்களைச்‌ சேர்த்து இசைத்‌ 
தாற்போலே செறிவும்‌ 1, திண்மையும்‌ 2, உயர்த்தியும்‌ 
உடைத்தாய்‌, எட்டு திக்குகளிலுள்ள ர்ணளழிக்பாலிர்‌ 
களுக்கும்‌ எட்டிப்பார்ககவொண்ணாதிருக்கிற மதிள்க 
ளாலே இத்தவிடம்‌ 3 முறிந்தவிடமில்லாதபடி, எங்கும்‌ 
ஒக்க சூழப்பட்டு எஎகர்‌-ரிகர்‌-அ௱கரிஜலதுர்க்க-கிரிதுர்க்க-வந 
துர்க்ரங்களாலே சரிதூர்க்கிங்களுக்கெல்லாம்‌ NTA உபமாந] 
மாம்படி ்எப்ரஸித்தமான எணிலங்கைக்கு EC 
னாய்‌, ஏர்‌ என ஏா௭௭- ஏளன அன [துர்க்கபல- வரபல- புஜபல்‌- 
ஸைந்யபலிங்களாலே செருக்கனாய்‌, எண ஏ [மால்ய 
வாந்‌- அகம்பநின்‌-ார1எமாரீச]ன்‌ முதலான எஎராக்ஷஸ]ரோடு 
க ளி ஸஹதுமாத்‌விபீஷணின்‌ முதலான என-அசரர்‌ (ஸத்வ 
ப்ரக்ருதிகளோடு வாசியற ௮19ளிஎ(அவிகீதமாகப்‌ 4 பேசப்‌ 
பட்ட பெருமாள்‌ பெருமையை அறிந்து வைத்தும்‌, கண்டு 
மதி கெட்டான்‌ படியே ஊரின்‌ wag க 11 ளிரிர்‌ எண்‌ 5, 
என்ற தாய்‌ வாய்ச்‌ சொல்லும்‌ கேளாதே, அர்‌ எஸ்‌ 
களின்‌ ஈர்‌: எ*: | எ ஏ எற்‌ என்ன ணாள சி 
[அராக்ஷஸமிமம்‌ லோகம்‌: கர்த்தாஸ்மி நிகிதை; ரை: | ந சேத்‌ சரணம்‌ 
அப்யேஷி மாமுபாதாய மைதிலீம்‌] 6 என்று பெருமாள்‌ அருளிச்‌ செய்து 


7. அடாத்தி: 2 உறுதி: 3.பமுதடைநத இடம்‌; 4. விதயாஸமினறி. களை ஈ2 
ஏன்‌: ஏ என: (ர ரளி எர ச ரீ சிர்‌ எ [விதித! ஸ ஹி 
தர்மஜ்ஞ: சரணாகத வத்ஸல: | தேந மைத்ரீ பவது தே யதி ஜீவிதும்‌ இச்சதி] 
(ராமா ௧.21.20) நீ உயிர்வாழ விரும்பினால்‌ ராமனுடன்‌ நட்பை நாடு: 6. 
எம்தையை ஒப்படைத்துவிட்டு, சரண மடையாவிடில, கூரிய பாணங்களால்‌ 
உலகில அரசுகாகள நிலலாமல செய்துவிடுவேன்‌ (ராமா 6.41.68), 
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விட்ட ஈர யரமஹிதிமான பாசுரத்தையும்‌ ஏளன [அநாதரி] 
த்து 1, அடைகோட்டைப்பட்ட அளவிலும்‌, பூசலுக்கு 2 
புறப்படவிட்ட என எ(மஹாபலிரான படைமுதலிகள்‌ எல்லா 
ரையும்‌ படக்கொடுத்து, தான்‌ஏறிப்பொருதவன்று $ரறுரா- 
எ எனள(ரபூணாமபி வத்ஸலிரான 4 பெருமாள்‌ சரச்‌ செருக்கு 
வாட்டி, 'நம்முடனே பொருதும்படி இளைப்பாறி நாளை 
வா்‌ என்று விட, நாணாதே போய்‌ மண்டோதரி முதலான 
பெண்கள்‌ முகத்திலே விழித்து, தன்னிற்பெரிய தம்பியை 
யும்‌- மகனையும்‌ படக்கொடுத்து, தான்‌ சாவேறாக 5 வந்து, 
ஸரி எஎர்னப்ரதிறத ஸர்வாஸ்த்ரனான 6 பின்பும்‌ சினம்‌ 
தீராதே சேவகப்‌ பிச்சு ஏறி நின்ற ராவணனை, “இனி 
தலை யறுக்குமது ஒழிய வேறொரு எாபரிஹார] மில்லை' 
என்று திருவுள்ளம்பற்றி, ஒருதலைவிழ வேறு ஒரு தலை 
கிளைக்க, முன்பு பண்ணின ளா சித்ரவத ப்ரகார] 7 
மன்றிக்கே ஒருக்காலே பத்துத்‌ தலையும்‌ உதிரும்படியாக. 


2 ர்‌ வெங்கணையுய்த்தவன்‌) - 'தானேபோய்‌ எண 
[ராவணின்‌ தலைபத்தும்‌ கைக்கொள்ளவேணும்‌' என்று 
சினமுடைத்தாய்‌, அரி எ(த்விதீயிமாயிருப்பதொரு திருச்‌... 


7. கேட்காமல்‌; 2. யுத்தத்திற்கு, 3, சண்டையிட்டபோது: 4. எதிரியிடமும 
வாதஸலயமுடைய: 5. சாவுக்குத்‌ துணிந்து, 6, எல்லா அஸதரங்களையும 
இறந்து: 7 சித்ரவதையை. 

(பத்துத்‌ தலையும்‌ உதிரும்‌ படியாக) - 'உத்தம வமர்த்தலம்‌ அமைத்த 
தோர்‌ எழில்‌ தனுவின்‌ உய்த்த கணையால்‌, அத்திர வரக்கன முடி பத்தும்‌ 
ஒருகொத்தென உதிர்த்த திறலோன்‌ .: (அதி.ஸ 43) என்பதை அநுஸந்திக்கவும 
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சரத்தைத்‌ தகையாதே ஓடவிட்டு இரை போர்ந்த இலக்குப்‌ 
பெறுகையாலே, அத்திருச்சரத்தை உய்யப்‌ பண்ணினவன்‌. 
சரத்தினுடைய என (ஆசகாரித்வித்தாலும்‌ | எஎனராவண] 
னுடைய ச்சீதைர்யத்தாலும்‌ தலை பத்து உதிர்ந்த பின்னும்‌, 
அவன்‌ உடல்‌ கட்டைப்பனைபோலே சிறிது போது 
இருந்து நிற்கும்படியாயிருந்தது. 'தலை பத்து உதிர ஓட்டி' 
என்றது, முன்னில்‌ பூசலிலே எஎ[ராவணனைத்‌ தலை 
சாய்த்து எண எரி? 2 என்று துரத்தி விட்டபடியாய்‌, 
“ஓர்‌ வெங்கணையுய்த்தவன்‌' என்றது, பின்பு அவனுடைய 
எவிசிவதார்த்திமாக எரி ுத்விதீயமான ஏவி அஸ்த்ரத்தை 
விட்டவன்‌ என்னவுமாம்‌. 

ஓ த வண்ணன்‌) - கண்டவர்களுடைய எர்பாப]த்தை 


யும்‌ எாரதாபித்தையும்‌ கழிக்கவற்றாம்‌ எரள்ஸமுத்ரம்‌] 
போலே ஏரஎ[ச்யாமள]மான திருமேனியை உடையவன்‌. 


1. வேகத்திறன; 2 ர சரளா) மார்‌ TT பாள்‌ TET 
ஏன ரரி ஈரி ஏ எனி ரர ஏர்‌ என எ ரர [கச்ச அநு 
ஜாநாமி ரணார்த்திதஸ்த்வம்‌ ப்ரவிசிய ராத்ரிம்சரராஜ லங்காம்‌ | ஆச்வாஸ்ய 
நிர்யாஹி ரதீ ச தந்வீ ததா பலம்‌ த்ரக்ஷ்யஸி மே ரதஸ்த:] ] (ராவணனிடம்‌ 
ரரமன்‌ சொன்னது. ராமா 6.41.66 - நீ திரும்பிப்‌ போக அநுமதிக்கிறேன்‌ ]: 


(இரைபோர்ந்த இலக்குப்‌ பெறுகையாலே) - ஈ சன்‌ எஎர்‌ ஈனா 
ஸிகா: | சார்‌ (ரா எ ணி ராரா? [ஸ சரோ ராவணம்‌ 
ஹத்வா ருதிரார்த்ரக்ருதச்சவி: | க்ருதகர்மா நிப்ருத்வத்‌ ஸ தூணீம்‌ புநராவிசத்‌] 
( ££ 6.108.20 - ராவணனைக்‌ கொன்றுவிட்டு, ருதிரத்தால்‌ நனைந்தவாறு, 
கார்யத்தை திறம்படசெய்துவிட்டதாக அந்த சரம்‌ பழையபடி ராமனின்‌ 
அம்பராத்‌ துணியை வந்தடைந்தது. 
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துரமா வண்டுபாட மாமயிலாட அரங்கத்தம்மான்‌) - . 
[80] தம்‌ 

அள ௭ராவண வத]ம்‌ பண்ணின அணி [வரலக்ஷமி] 
யுடனே நின்ற அழகைக்கண்டு என மரஹ்மாதிகள்‌ ளார்‌ 
[ஸ்தோத்ரம்‌]பண்ண, ஏஏ4[அப்ஸாஸ்‌] ஸுகள்‌ எ3ள-ஏ்‌மங்கள 
ந்ருத்தமிபண்ணினாற்போலே, னார்‌ எரர்‌ ஈன்‌ என்கிற 
பெருமாளுடைய ஏீரிச்பூமிசைக்கு 2 எ[அநுருபிமாக ஏர 
முக்தரும்‌ ஈனி[நித்ய/ரும்‌ ஒர குபாந்தர]ம்‌ 3 கொண்டு வந்தார்‌ 
கள்‌ என்னலாம்படி 3114881(அதி மதுரிங்களாய்‌ ௭3 ரானா 
[ஜ்ஞாநாதி  குணமஹ]த்தையுமுடையவையான வண்டுகள்‌ 
காலப்‌ பண்கள்பாட, பாட்டுக்கு எடுநுரூபமாக ராக 
[குணாதிகிங்களான ரினசாகநுல்‌ கண்பிங்கள்‌ 4 ஈரிந்ருத்தம்‌] 
பண்ண, இக்ரிஎ-ஏா[சத-ந்ருத்திங்களாலே ஏளன [மங்களோ 
த்தரமான கோயிலாழ்வாருக்குள்ளே எரி [4்‌(ஸர்வாதிபதி] 
யானபடி 5 தோற்றக்‌ கண்வளர்ந்தருளுகிற பெரிய பெரு 
மாளுடைய. 
தி ருவயிற்று உதரபந்தம்‌ என்னுள்ளத்துள்‌ நின்று 

உலாகின்றதே) - எரிஎர்‌ எ எர்‌ [தாமோதரம்‌ பந்த கதம்‌] 6 
என்கிறபடியே எஎஎயந்த கதிர்க்கு 7 ரச மோக்ஷஹேத]வான 


7. பரஹ்மாவிடம்‌ ராமன்‌ வார்த்தை - னாள்‌ சாரர்‌ என்‌ ஏர்‌ ஏர | 
ரிச்‌ ஏ ஏர்‌ ஏசி] 4 [ஆத்மாநம்‌ மாநுஷம்‌ மந்யே ராமம்‌ 
தசரதாத்மஜம்‌ | ஸோயம்‌ யச்சே யதச்சாஹம்‌ பகவாம்ஸ்த்த்‌ ப்ரவீது மே] - 
ராமா 6117.11 - என்னை தசரதருடைய மகனான மனிதனாகவே எண்ணு 
கிறேன்‌: நான யார்‌ தற்காக என்பதை நீர்தான்‌ சொல்லவேணும்‌). 2 மாறு 
வேஷத்திற்கு; 3. வேறு உருவம்‌; 4 மயில்கள: 5. எலலாவற்றிறகும்‌ தலைவன்‌. 
6 கட்டுண்ட தாமோதரனை; 7 புத்தருக்கு, 
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எளி தாமோதரத்வித்தை வெளியிடா நின்ற திருவயிற்றில்‌ 
'திருவுதரபந்தம்‌' என்று திருநாமத்தை உடைத்தான திரு 
வாபரணம்‌, 31989] அதிக்ஷுத்ினான 1 என்னுடைய எ 
ிருதிராக தாஷித]மான 2 ஊணிஹ்ருதயித்தினுள்ளே, அதுவே 
ண நிவாஸ பூமி 3 என்னும்படி நின்று, அளவற்ற 
ளி எணாள- ரா? [போக்யதா-ப்ரகாசந-வ்யாபாரிங்களைப்‌ 4 
பண்ணாநின்றது. இது திருமந்த்ரத்திலும்‌ திருமேனியிலும்‌ 
எனமத்யித்திலே வரும்‌ 194 [அநுபவிம்‌. 


1. மிகவும்‌ அல்பமான; 2. சிற்றின்பத்தால்‌ கலங்கிய: 3. இருக்கும்‌ இடம்‌; 4. 
போகமளிக்கும்‌ செயலை; 


0000 0 ௦௦௦௦ 
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லிரண்டு பாட்டால்‌ எனி நாராயண சப்தார்த்த] 
மே முள்ளீடாக பெரியபிராட்டியாருடைய 
நீவாஸித்தால்‌ நிகரில்லாத, திருமார்பையும்‌ திருக்‌ கழுத்தை 
யும்‌ ஏரி அநுபவிக்கிறார்‌. 
பாரமாய்‌ பழவினை பற்றறுத்து* என்னைத்‌ தன்‌ 
வாரமாக்கி வைத்தான்‌ வைத்ததன்றி என்னுள்‌ புகுந்தான்‌ * 
கோர மாதவம்‌ செய்தனன்கொல்‌ அறியேன்‌ அரங்கத்தம்மான்‌ “திரு: 
வார மார்புதன்றோ அடியேனை ஆட்கொண்டதே (5) 


பர ரமாய பழவினை பற்றறுத்து) - சா ச[கால தத்வ 

முள்ளதனையும்‌ எஎீ2௱ரப்ராயசசித்திம்‌ பண்ணினா 
லும்‌ கழிக்கவொண்ணாதபடி ரா உபசிதிமாய்க்‌ 1 
கொண்டு, எரர்சோள்[அநாதி: காலம்‌] நடக்கிற எரா. கன்‌ 
களஸாம்ஸாரிக கர்ம கலாபித்தை 2 8௭18௭ [ஸவாஸநிமாக 3 
என்னுடன்‌ துவக்கறுத்து. 


ன்னைத்‌ தன்‌ வாரமாக்கி வைத்தான்‌)- இப்படி 
சரீர (ர்மபரவசி னாய்‌, 2195- 1௬௫௬ இந்த்ரிய கிங்கர] 
னாய்‌, ௭195 [தாத்ருசிரான 4 எர்டத்தாதிகளை எடுத்துச்‌... 


1. சேர்த்துக்கொண்டு; 2. உலகில்‌ கைக்கொண்ட காமத்தின்‌ கூட்டத்தை; 3. 
4. அதற்கு ஸமமான: 


(சாணனமுள்ளதனையும்‌ ல கழிக்கவொண்ணாதபடி) - ஏக்‌ 
fgg ஏர சர்‌ go எச ஏரார்‌ [யத்‌ ப்ரஹ்மகல்ப 
நியுதாநுபவே-ப்யநாச்யம்‌ தத்‌ கில்பிஷம்‌ ஸ்ருஜதி ஜந்துரிஹ க்ஷணார்த்தே] 
(௫: 61 - பத்தாயிரம்‌ ப்ரஹ்மகல்ப காலம்‌ அநுபவித்தாலும்‌ கழிக்கமுடியாத 
பாபங்களை, இவ்‌ வுலகில்‌ பத்த ஜீவன்‌ அரை நொடியில்‌ செயது விடுகிறான்‌) 
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சுமந்து, தனிசு தீராதே பொலிசை இறுத்துத்‌ 1 திரிகிற 
என்னை, எகா ரானா(ுபஹத பாப்மாவாய்‌ 2, ஊன ளா 
[ஸ்வாமி பாவத்திற்கு எல்லை நிலமாய்‌ ஜீ ஜிர(ஸரி போக்ய] 
னான தன்னுடைய ன: (இந்த: புரஸ்த்ரிகளைப்போலே, 
எனமுந்யிர்க்குக்‌ கூறு 3 இல்லாதபடிபண்ணி, அனாள்‌ 
கன்ன (ுஸாதாராண கைங்கர்ய ரஸித்தை தந்து, மேல்‌ ஒருக்‌ 
காலத்திலும்‌ மாறாதபடி வைத்தான்‌. 
வை த்ததன்றி என்னுள்‌ புகுந்தான்‌) - 9௭: [அனந்ய] 
னாக்கி வைத்தவளவு அன்றிக்கே, முன்பு 
பப்ப கா ட்ப [ப்ரயோஜநாந்தர ப்ரவணினான 4 என்னுடைய 
ஊணஹ்ருதயித்திலே ௮௭ ௮ளி௭௭-௮49௭௭- அனந்யப்ரயோஜந 
அநுபவ விஷய]மாய்க்‌ கொண்டு, ௭௮-74 ரசிள[தஸ்யு பரிக்ருஹீத] 
மான 5 தன்‌ படைவீட்டிலே ஈழஸ்யுக்களை ஓட்டிப்‌ 
புகுருமாப்‌ போலே புகுந்தான்‌. 
கோ ர மாதவம்‌ செய்தனன்கொல்‌ அறியேன்‌) - ஏரா 
காள(அநாதிகாலிம்‌ இழந்தா₹ஏ[வஸ்துவை பெறுகை 
க்கு, ஏர்‌ (துகர்மவகினான *81வரின்தானே ஏனா 
எழ்வதாரக்ஷேத்ரிமான திருவயோத்தியையும்‌ விட்டு, ச 
[ஆனித]ன்‌ இருப்பிடமான எள்ழங்கையிலும்‌ போகாதே, 
எகள்கங்கையில்‌ புனிதமான சாரி காவேரி] நடுவு பாட்டிலே 


1. வட்டி மட்டும்‌ செலுத்தும்‌: 2. பாபங்களைத்‌ தொலைத்தவனாய: 3. மறற 
வாக்கு பாகம்‌; 4. வேறு பலத்தில்‌ ஆசை; 5. திருடர்கள்‌ புகுந்துகொண்ட,; 
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எனி அதிகோரிமாய்‌ சரளா? (அதிமஹதிதாய்‌ இருப்பதொரு 
எரதபஸிஸைப்‌ பண்ணினானோ அறிகிலேன்‌. இது 
சரா வளிடிதி வாத கர்ப்பமாக ன உத்ப்ரேஷி]த்தபடி 1. எச்‌- 
ர்ளாரஎச்சிஸர்வ-ஸம்ஸார நிவர்த்திமாய்‌, ஏராா[அமோக]மா 
்‌ யிருப்பதொரு னா [மோக்ஷயிஷ்யாமி]என்கிற எண - 
ஈர[ஸங்கல்ப ரூபமான எஏதபஸ்ஸைப்‌ பண்ணினான்‌ என்று 
எானச்மாத்பர்யம்‌]. அங்ஙனன்றிக்கே, இப்‌ பெரிய பேறு 
பெறுகைக்கு எனிணடபுயோக்யினான நான்‌, இதற்கு ஏரா 
[அநுரூபமாய்‌ அனிஎபுமோகிமாய்‌ 2 இருப்பதொரு எனா 
[மஹாதபஸிஸைப்‌ பண்ணிப்‌ பெற்றேனல்லேன்‌. இதற்கு 
என்‌ ண என்ற்‌ என்‌ சா: 3 என்றும்‌; ஏஎ எண 
எகர ஊர்க்‌: 4 என்றும்‌ சொல்லுகிற இது ஒழிய, இப்‌ 
போது நானும்‌ பிறரும்‌ அறியலாவது எனக்கு ஒரு எர 
தபஸிஸு காண்கிறிலேன்‌ என்று, 39*[ஈச்வரினுடைய இரக்‌- 


7. மிகைப்‌ படுத்தி ஊஹித்தபடி: 2. வணைபோகாத; 3. நினா? aT TET 
Aad aed னான qd af Af Tf ae 
ஏஎ: [ப்ரியமிதர ததாபி வா யத்யதா விதரஸி வரதப்ரபோ த்வம்‌ ஹி மே | 
ததநுபவநமேவ யுக்தம்‌ ஹி மே த்வயி நிஹித பரோஸ்மி ஸோஹம்‌ யத: ] 
(௭௩. ₹௭ 91 - தேவரிரிடம்‌ ஆத்ம-ரக்ஷாபரத்தை எமமரப்பித்திருக்கிறேன); 4. 84 
ஏரா ரால்‌ orf? TIAA ஏர சான ரர்‌ 
௩௪ ஏர்‌ ஏஏ ம [தவ பரோஹம்‌ அகாரிஷி தார்மிகை: சரணமித்யபி 
வாசமுதைரிரம்‌ | இதி ஸஸாக்ஷிகயந்நிதமத்ய மாம்‌ குரு பரம்‌ தவ ரங்க 
துரந்தர] (கிரண. ௬ 2.102 - ஆசார்யாகளால்‌ நான்‌ தேவரிருக்கு பரமாக 


ஸமாப்பிக்கப்பட்டேன) ; 


(ஸு காண்கிறிலேன்‌) - குலங்களாய ஈரிரணடில்‌ ஒன்றிலும்‌ 
பிறந்திலேன. நலங்களாய நற்கலைகள்‌ நாலிலும்‌ நவின்றிலேன்‌- புலன்கள்‌ 
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கத்தின்‌ ாளானம்ராதாத்யித்திலே எனளிதாத்பர்யிமாகவுமாம்‌. 
இ ப்படி, 89(க்ஷுத்]ினான என்‌ திறத்தில்‌ இரங்கி 
னவன்‌, தான்‌ தேறவொண்ணாத திருவில்லாத்‌ தேவ 
ரில்‌ ஒருவனல்லன்‌; அகலகில்லேனிறையும்‌ என்று அலர்‌ 
மேல்‌ மங்கை உறைமார்பன்‌, என்னுமிடத்தையும்‌, Gj 
[சேஷபூதினான தமக்கு ஸ்ரீமானே *்‌-பரீள்‌ எள [கைங்கர்ய 
ப்ரதி ஸம்பந்தி] 1 என்னுமிடத்தையும்‌, திறம்பாத 2 சிந்தைக்குச்‌ 
சிக்கெனக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கிறார்‌: (அரங்கத்தம்மான்‌ 
திருவாரமார்பதன்றோ அடியேனை ஆட்கொண்டதே)- டர 
[ஸர்விர்க்கும்‌ எரார[துநுபவிக்கலாம்படி என்‌ எரகரஸர்வ 
ஸஹிஷ்ணு] 3 வாய்க்கொண்டு, கோயிலாழ்வாருக்குள்ளே 
கண்‌ வளர்ந்தருளுகிற ஏினனசார்‌(ஸெளலப்யகாஷ்டைியோடு 
விரி வரோதியாத *எரின ற்‌ ஸ்வாமித்வ காஷ்டை]யையுடை 
யரான பெரியபெருமாளுடைய ரி ரரி க்ஷத்வ பூர்த்தி] 
க்கு 4 என லக்ஷணிமான திருவையும்‌, அழகு வெள்ளத்திற்கு 
அணை கோலினாற்போலே இருக்கிற ஈ1*[ஹாரித்தையும்‌... 


1. கைங்கர்யம்‌ பெறுபவன்‌. 2. மாறாத; 3. அனைத்தையும்‌ பொறுப்பவன; 4. 
சேவிதவததின்‌ முடிவாய்‌: 


ஐந்தும்‌ வென்றிலேன்‌ பொறியிலேன்‌ புனித. நின்‌ இலங்கு பாதமன்றி மற்றோர்‌ 
பற்றிலேன்‌ எம்மீசனே (திருச்சந்த 90) ; 3. கைங்காயத்தை பெறுபவன்‌: ஏ 
ஏன்ன 7 TTT ஏ ஏரார்‌ TTT ந தர்மநிஷ்டோஸ்மி ந 
சாத்மவேதீ ந பக்திமாந்‌ த்வச்சரணாரவிந்தே] (ஈர; 22 - நான்‌ காம- 
ஜஞாநயோகத்தையோ, உன்‌ திரு வடியில்‌ பக்தியோகத்தையோ செய்தவனல்ல 
) - நினைக்க. 
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உடைத்தான திருமார்வன்றோ ள்ள: -அ 4௭௭. 
எரசுஸ்வாபாவிகக்ஷேத்வ அநுபவரஸிக] 1 னாய்‌, அதற்குமேலே 
Te [குணைர்தாஸ்யமுபாகதினுமான 2 என்னை, *ஏ*ஏ 
அரசா [ஸ்வரூப அதுரூபமான சினா ஏன்‌ (ஸ்தோத்ராதி சேஷ 
வ்ருத்தியிலே 3 மூட்டி, அதற்கு இலக்காய்‌ நின்றது. 


இ ப்பாட்டில்‌, எஈ[பதிங்களில்‌ அடைவே எர ௭௭ 
[நாராயண சப்தத்தில்‌ [அ எ19௭(விவக்ஷிதிமான எரர்‌ 
ஈன[ அநிஷ்ட நிவர்த்தகத்வ]மும்‌, ௫2-ஏரக [இஷ்ட ப்ராபகத்வ]மும்‌, 
உள்ளும்‌-புறமும்‌ அாரரிவ்யாபித்துநிற்கும்படியும்‌, னர்‌ 
[நித்ய க்ருபையும்‌, 30எஏஎஎஉபாயத்வித்திற்கு ஏன[ப்ரதாநுமான 
ஸ்ளன(ஸெஎலப்யிமும்‌, எனளிப்ரப்யதைக்கு ஏனா்ரதாநுமான 
ஊாரினிஸ்வாமித்விமும்‌, என (ஸாவாநுகுணிமான எர 
[சரிய:பதித்வமும்‌, ஏ- உரபூஷணாஸ்த்ர ரூ]ங்களான ஏஎ 
பூவந]ங்களைத்‌ எரமரிக்கிற ஸ்ணண(போக்யதமிமான [ணி 
[விக்ரஹயோக]மும்‌ 4, *ர₹-அணனிநார சப்தார்த்திமான வாா[தாஸ 


பூதின்‌ அணஸ்வரூபிமும்‌, என னதாஸ்ய-பலிமாகப்‌ 5 அர்ச்‌ 
(ப்ரார்த்திக்கப்படும்‌ அணனிகைங்கர்யிமும்‌ ஏரா அநுஸர்‌ 
தேயம்‌ 


7. இயல்பாகவே அடிமைத்தனத்தை ரஸிப்பவனாய: 2. குணங்களால்‌ 
கவரப்பட்டு அடிமையாகி நிற்பவன்‌: 3 துதிப்பது போன்ற சேஷனின்‌ செயலில்‌; 
4 திவ்ய-மங்கள உருவமுடைமை: 5. அடிமைக்குப்‌ பயனாய்‌: 


(சராரிரம்‌) - இப்பாட்டின்‌ பதங்கள்‌ நாராயண சப்தார்த்தததை 
குறிக்கின்றன என்பதைக்காட்டும்‌ அட்டவணை : 
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ராசஎன்‌ அறிஷ்டநிவர்த்தகத்வம்‌] | ப9ிவினை பற்றறுத்து 
2ச-ராசள்‌ இஷ்ட ப்ராபகத்வம்‌] வயாக வத்தக்‌ 
எர (பஹிர்வ்யாப்தி] வாரமாக்கிவைத்தான 
அணரிர[அந்தர்வ்யாப்தி] என்னுள்‌ புகுந்தான்‌ 
என சர்நித்ய க்ருபை] கோரமாதவம்‌ 
ஈரளனி[ஸெளலப்யம்‌] செய்தனன்‌ 
ஊர்ள்ர்‌(ஸ்வாமித்வம்‌] அரங்கத்தம்மான்‌ 

| களன்‌ சயபதித்வம்‌] EZ 
ரணணிர்‌[விக்ரஹயோகம்‌] ஆர மார்பு 
அணு -ககர்‌[தாஸபூத ஸ்வரூபம்‌] அடியேனை 
எ ர்‌ எச்ரதாஸ்ய ஷ்‌ ஆட்கொண்டதே 

கைங்கர்ய ப்ரார்த்தநா] 


0000 0 0000 
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து ண்ட வெண்பிறையன்‌' *னார*;இத்மாதி. கீழ்ப்பாட்டில்‌ 
கணரரள்‌(சைங்கர்யார்த்தியான 1 தம்முடைய கள்‌ 
1ஏனி49(கைங்கர்ய விரோதிகளான ரன எ 
[நிருபாதிக ஸ்வாமித்வ அபிமாநமூல]ங்களை2 யெல்லாம்‌ ௯ 
[நிராகரித்த 3 படியை அருளிச்செய்தார்‌. இப்பாட்டில்‌, 
ணர்‌ தகர்யார்த்திகளானாருடைய 4 னர்‌ தவாய 
விரோதியான 198-ஈ9(ம-ஷுதசையைக்கழிக்கும்படியை னி? 
[உதாஹரிரக்கிறார்‌. 
துண்ட வெண்பிறையன்‌ துயர்‌ திர்த்தவன்‌* அஞ்சிறைய 
வண்டு வாழ்‌ பொழில்‌ சூழ்‌ அரங்கநகர்‌ மேயவப்பண்‌* 
அண்டரண்ட பகிரண்டத்து ஒறு மாநிலம்‌ எழுமால்‌ வரை" முற்றும்‌ 
உண்ட கண்டம்கண்டீர்‌ அடியேனை உய்யக்கொண்டதே. 
ண்ட வெண்பிறையன்‌ துயர்‌ தீர்த்தவன்‌) - 38௭ 
[ஈவரின்‌ என்னும்‌ பேரைச்‌ சுமந்த தனக்கு ஈர்‌ 
[பூர்ணத்வம்‌] இல்லை என்கைக்கு சாஸ்‌ ஐஞாபகம்போலே 8௭௭ 
ாள[2கல மாத்ரிமாய்க்‌ 5 கொண்டு ஏசா பரகாகிக்கிற ணன்‌ 
[சந்தரகலைியைத்‌ 6 எரழூரிக்கின்ற *சரருத்ரின்‌, எனா [ப்ரஹ்மா] 
வினுடைய "யுத்ரினாய்வைத்து, ஈரளாபிதாவின்‌ திறத்திலே 
ஏUTA[அபராதிம்பண்ணி, அத்தாலே வாளன்‌ 
[மஹாபாதக ஆக்ராந்த] 7 னாய்‌, இப்ராஎசிபாதக]த்தைத்‌ தீர்க்க 
வல்லாரார்‌? என்று யய கபால] னாய்க்‌ 68... 


1. குற்றேவல்‌ செய்ய விழையும்‌; 2 இயல்பிலேயே ஆண்டான்‌ என்ற 
செருக்கின்‌ அடிப்படை; 3. போக்கிய; 4. இம்மை செல்வத்தை நாடும்‌; 5, சிறு 
பகுதியாய்‌: 6. சந்திரனின்‌ பிறை; 7.பெரும்‌ பிழையால்‌ பீடிக்கப்பட்டு: & கையில்‌ 
ஒட்டிக்கொண்ட மண்டை ஓட்டுடன்‌: 
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கொண்டு திரிந்து ஓரளவிலே 'கெடு மரக்கலம்‌ கரை 
சேர்ந்தாற்போலே', எஈ்(காருணிகனான எஈச்எஎ[ஸர்வேலர] 
னை வந்து கிட்டி, 'என்‌ எந்தாய்‌ அர௱[சபும்‌ தீர்‌' என்ன, 
இவனுடைய ஏ[சாபித்தைத்‌ தீர்க்க வல்லவன்‌. இத்தால்‌, 
டவரின்‌ என்ற பேருடைய ருத்ரன்‌ ஈர்எசிகர்ம 
வசய]ன்‌ என்னுமிடமும்‌, தன்னைத்‌ தான்‌ *18[கஷ)]த்துக்‌ 
கொள்ளமாட்டாத இவன்‌ வேறெருத்தருக்கு *ஈஈஎ-௭௭ 
[நிரபேக்ஷ ரக்ஷ்க]னாக 4 மாட்டான்‌ என்னுமிடமும்‌, எனா 
[ஸர்வேல்ரினே எ௭-அ192-என்(ஸரவ அதிஷ்ட நிவர்த்தகின்‌' 
என்னுமிடமும்‌ சொல்லிற்றாயிற்று. 
அ ஞ்சிறைய வண்டுவாழ்‌ பொழில்‌ சூழ்‌ அரங்க நகர்‌ 
மேயவப்பன்‌) _ எரீள்டூர்த்தியுடையார்‌ அரிரிள(அபேக்ஷி] 
த்தால்‌, அவர்களுக்கு தூத க்ருத்யம்‌ 2 பண்ணுகைக்‌ 
கும்‌, மாசின்‌ மலரடிக்கீழ்‌ அவர்களைச்‌ சேர்க்கைக்கும்‌ 
ஊஹேதிவான ஈரீர்கதிக்கு எள[ஸாதநிங்களாய்‌, எரபூதி 
ரூபங்களான 3 சிறகுகளை உடைத்தான வண்டுகள்‌ ணா 
[அபிமத போக]த்தோடே 4 வாழ்கிற ரணினா [தவ்யோத்யாந] 
ங்களாலே 5 சூழப்பட்ட சிரச ஈா்ரரங்க நகரத்திலே 1*ன- 


1. எதையும எதிர பாராது, தானாகவே காப்பவன, 2. தூதுவனாய செயலபடுதல. 
3. அழகான; 4. விரும்பும்‌ இனபததுடன. 5 அபராகருதமான தோட்டஙகளாலே; 


(காராம்‌) - தருமன விடத்‌ தான தூதுபோனார்‌ வந்தா (திருச்‌ 
சினை 8) 

(சோக்கைக்கும) - எமமீசா விணணோர்‌ பிரானரா மாசில்‌ மலரடிக்கீழ 
எமமைச சோவிக கும்‌ வணடுகளே (திருவிரு 54), நினைக்க. 
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எா்றித்யவாஸிம்‌ பண்ணுகிற அன்னி ளாஸாரவ லேோகபிதா] 
வானவன்‌. இத்தால்‌, ஈர ாரணபுதினாய்‌ உ 
(காண களேபரங்களைக்‌ 1 கொடுத்து 31௭41 பகரித்தவன்‌, 
கண்ணுக்கிலக்காய்‌ வந்து கண்வளர்ந்து, க(கரணிங்கள்‌ 
பட்டி புகுராதபடி 2 காக்கிற அணா. அர9௭௭1 பகர அதிசயத்‌ 
தை சாகர தாஹரித்ததாகிறது. எள்‌ என்‌ [நராஜ்‌ 
ஜாதாநி தத்வாநி] 3 3எ[இத்யாதிகளின்‌ எசிடுர்த்திமும்‌ இங்கே 
ஏரா அநுஸந்தேயம்‌]. 

எராசாிகாரணாவஸ்தையில்‌ 4 எல்லாக்‌ சச்கார்யங்க 


ளையும்‌ தன்‌ பக்கலிலே சச்சு பஸம்ஹரித்து 5, 
பின்பு ஏ்ஸ்ருஷ்டிக்கும்படிக்கு கைட தாஹணிமாக, 
'வெற்றிப்போர்க்கடலரையன்‌ விழுங்காமல்‌ தான்‌ விழுங்கி 
உய்யக்கொண்ட' 39ச7[உபகாரித்தைக்‌ காட்டி, 'நெற்றி 
மேல்‌ கண்ணானும்‌ நான்முகனும்‌' முதலாக “எம்பெருமான்‌ 
உண்டுமிழ்ந்த எச்சில்‌ தேவரல்லாதார்‌ தாம்‌ உளரே' என்‌ 
னும்‌ எச்டர்த்தத்தைப்‌ பேசிக்கொண்டு, தம்மை இப்போ 
தும்‌ ர்ா-னர்‌ச [ஸம்ஸார அர்ஸவம்‌ 6 விழுங்காதபடி உய்யக்‌ 
கொண்டபடியை னான பலாலிக்கிறார்‌ 7 : (அண்டரண்ட 


7. உடல-உறுபபுகளை: 2. பட்டியில்‌ அடைபடடுக கிடககாதபடி. 3 எலலா 
ததவஙகளும நரனாகிய எமபெருமானிடமிருநது உணடானவை (பாரஆநறு 1867 
க மநு தா 1.10.33): 4 பரளய தசையில்‌; 5 அடக்கிக கொணடு. ௪ ஸமஸார 
ஸாகரம: 7. கொண்டாடுதல. 

(ாரா-ஏரீர்பனத்தை) - உடையவன உடைமையை ரக்ஷிக்கையும்‌, 
ஸமாததன அஸமாததனை ரக்ஷிக்கையும்‌ ப்ராப்தமிறே (பர பரதி- ரஹ்ஸ.ஸா) 
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துண்ட 


பகிரண்டத்து ஒரு மாநிலம்‌ எழுமால்‌ வரை முற்றும்‌ உண்ட 
கண்டம்‌ கண்டீர்‌ அடியேனை உய்யக்‌ கொண்டதே) - 
ஏராள அண்டாந்தரவர்த்திகளான 4 எளர-எரிதேவாதி வர்க்க]ங்‌ 
களையும்‌, ஏ0₹[அண்ட]ங்கள்‌ தன்னையும்‌, ஏர5-ளஎ [அண்ட 
ஆவரணிங்களையும்‌ 2, ஏ₹[அுண்டிங்களுக்குள்ளே எனா 
கிரி ணிரியகுசாசத்‌ கோடி விஸ்தீர்ணிமான 3 எர (மஹா 
ப்ருதிவியாலும்‌ஆனாள்‌எ[குலபர்வதிங்களாலும்‌ ஏானரனா[உபலக்ஷி 
த]ங்களான 4 எச்சாளிஸர்வ கார்யங்களையும்‌ எல்லாம்‌ திரு 
வயிற்றிலே வைத்து *1*[கஷிக்கைக்காக விழுங்கின திருக்‌ 
கழுத்து கண்டீர்‌ *9ஈஈஸ்வரூபித்தை உணர்ந்த என்னை 
சாராசிஸ்வாநுபவித்தாலே ஈணிரர(உத்ஜவிப்பித்தது. எாளார்‌₹ 
[அண்டாதிகளைப்‌ பற்றச்‌ சிறியவான கனாள்னார்‌[குலபர்வதாதி] 
களைப்‌ பிரியப்‌ பேசுகையாலே, அவ்வளவு விழுங்குகை 
யும்‌ ஏ௪எசி[ஆன்ர்யம்‌] அன்று, என்று தோன்றுகிறது. 


7. அண்டத்துக்குள்‌ அடங்கிய: 2. அண்டததை முடி நிற்பவை: 3. ஐம்பதுகோடி 
யோஜனை பரந்த; 4. குறிக்கப்பட்ட; 


0000 0 0000 


கையினார்‌. 


Q ல்‌ நாலுபாட்டாலே, எரசிமதுர்த்தியில்‌ | எாச்சிஎ 
[ப்ரார்த்ததீயிமான 2 *உரசிகைங்கர்யத்திற்குப்‌ ணாக 
[ப்ரஸ்தாவக]மான 3 ஏ9ஈஎ[அநுபவ]ம்‌ தம்மை இப்போது 1148 
[பரவசிமாக்கினபடியைப்‌ பேசுகிறார்‌. அதில்‌, 'கையினார்‌' 
என்கிற பாட்டில்‌, ஆழ்வார்களோடு பொருந்தின திருக்‌ 
கையை ஏசள்எா[அவலம்பநிமாகக்‌ கொண்டு திருமுடியளவும்‌ 
சென்று மீண்ட சிந்தையை தூமுறுவல்‌ தொண்டைவாய்ப்‌ 
பிரானுடைய 'கோலந்திரள்‌ பவளக்‌ கொழுந்துண்டம்‌ 
கொல்‌' 4 என்னும்படியான திருப்பவளத்தில்‌ அழகு தன்‌ 
[வசிமாக்கிற்று என்கிறார்‌. 
கையினர்‌ சுரிசங்கனலாழியர்‌ * நீள்வரைபோல்‌ 
மெய்யனார்‌ துளபவிரையார்‌ கமழ்‌ நீள்‌ முடி எம்‌ 
ஐயனார்‌” அணியரங்கனார்‌ அரவினணையிசைமேயமாயனார்‌'* 
செய்யவாய்‌ ஐயோ என்னைச்‌ சிந்தை கவர்ந்ததுவே. (7) 


கை யினார்‌ சுரிசங்கனலாழியர்‌) -திருக்கைக்கு ஏஏ 

[ஆயுதிமாகைக்கும்‌ எணை(ஆபரணிமாகைக்கும்‌ 
போரும்‌ என்னும்படி ஆர்ந்த எ௫ளலஸந்தவேசித்தை 5 
உடைத்தாய்‌, வலம்புரியான வடிவாலே 994-ஈ199௭(ரணவ 
ஸந்நிவேசிமாய்‌ 6, அதா ஏிமப்த ப்ரஹ்மமயிமாய்‌ 7, 1எஈ149௭௭- 


சோறு திரதிசய ஆனந்தஹேதுவான 8 ஏன ்ரீபாஞ்சஜந்யித்‌ 


7. ஆய! 2. இரநத; 3. குறிப்பது : 4 அழகெலலாம திரண்ட நனறாய வளாநத. 
பவளத்தின்‌ துண்டமோ! (திருவாய்‌ 7.7.3) ; ௧. பொருந்திய பாகத்தை; ௧. பரணவம 
போல்‌: 7. வேதஒலி வடிவாய்‌: ௪. மிகுந்த இன்பததை அளிப்பதாய்‌: 
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கையினார்‌ 


தையும்‌, எண. ள்‌ [தாநவ-வந-தாவாக்நி]யாய்‌ 4 , ஏரா: 
எரீளனாரரிமநஸ்தத்வ அபிமாநியான 2 திருவாழியாழ்வானையும்‌ 
உடையராய்‌. 
இ த்தால்‌, ஈஅமந்த்ர்த்தையும்‌ எ எாமநஸ்ஸையும்‌ ஏரதா- 
ரீரரிஅநுகூல சிந்தைக்கு 3 ஏரா[ுநுகுணமாக்கவல்ல 
கணடபகாணிங்களை உடையவர்‌ என்றதாயிற்று. ர8னா- 
வ்யா। ழ்வார்கள்‌ பெரியபெருமாளுடைய திருக்கை 
(ரேகைகளில்‌ ஒதுங்கிக்‌ கிடந்து, பெருமாள்‌ திருமேனி 
யிலே தோன்றி நிற்பார்கள்‌. 


ள்‌ வரைபோல்‌ மெய்யனார்‌) - ஈசர்‌ [ஸ்வரூபம்‌] 
போலே ஏசரா-2[2ஸூசஷ்ம த்ருஷ்டிகள்‌ 4 காணுமளவன்‌ 


றிக்கே, என-எஏ4[மாம்ஸ-சக்ஷஸ்‌]களும்‌ காணலாம்படி 
மலை இலக்கான திருமேனியை உடையவர்‌. 


7. அரக்கராம காட்டுக்குத தீபோனற: 2 மனததுக்கு பரியமாய: 3. 
நலலெணணததுககு, 4. தக்ஷமமான அகக்கண்‌: 


(ண னளடியாய) - எரர்‌ எனா சிர்‌ எ ரர்‌ எண்‌ 


[ராமாக்நிம்‌ ஸஹஸா தீப்தம்‌ ந ப்ரவேஷ்டும்‌ த்வமர்ஹஸி] (எசா 3.37.15 - 
கொழுந்து விட்டெரியும்‌ ராமன எனகிற நெருப்பை, நீ தாங்கமுடியாதவன்‌ - 
ராவணனிடம்‌ மாரீசன்‌ வார்த்தை ) 


ணன. ஏரார்‌ - மனம்‌ திகிரியாக (அதி. ஸ 41) 


ரா ஆழவாகள) - நெய்ததலை நேமியும்‌ சங்கும்‌ நிலாவிய 
கைத்தலங்கள (பெரியா தி 1312) 


62 


கையினார்‌ 


ளபவிரையார்‌ கமழ்‌ நீள்‌ முடி எம்‌ ஐயனார்‌)- ௭௭119- 
து ௭௪௭-ஏஎச[ஸர்வாதிகத்வ ஸூசக]மான 1 த்‌ ஈயின்‌ 
ஏரு பரிமள த்தைப்‌ ஈீரர்பூர்ணிமாக்கும்படி கமழ்ந்து, 
ளர்‌ எ எனன (விபூதி த்வய ஸாம்‌-ராஜ்ய வ்யஞ்ஜக]மான 2 
ரணை [சரி சதிவ்ய-கிரீடத்தையுடைய எள்ளி (ளாஸர்வலோக 


பிதாவானவர்‌. 

ணியரங்கனார்‌) - ணன சினர்ளார்‌2 [பரம வ்யோம 
அ க்ஷீரார்ணவாதிகளைக்‌ 3 காட்டில்‌ ாரர்‌-எஎ[குணாதிஃய]த்‌ 
தாலே ளாப்சாதிர்க்கு ள(ஹ்ருத்ய தமமான 4 படியாலே 
ரள்னீரிவிபூதி இரண்டுக்கும்‌ எசா-ஏார்[எகாபரணம்‌] 5 என்ன 
லாய்‌, எ்ளன-எரீரஎச[ஸெளலப்ய அதிசயம்‌ உண்டாம்படியான 
சிரா ஸ்ரரங்க விமாநித்தை அணா [சயந ஸ்தாதிமாக 6 
உடையவர்‌. எண்்பூணமையாலே 7 'அணியரங்கனார்‌' 
என்கிறதாகவுமாம்‌. 


| ரவினணைமிசைமேய மாயனார்‌) - தம்முடைய ௭௭ 
-ஏ௭ (ஜ்ஞாந-பலிங்கள்‌ வடிவு கொண்டார்‌ போலே .... 


1. அனைத்தையும்‌ ஆஞாமதிறனைக காட்டுவதான. 2 நிதய-லீலா விபூதி 
இரண்டையும்‌ குறிக்கும்‌: 3. பரமபதம்‌-திருப்பாறகடல முதலியவற்றைக்‌ 
காட்டிலும்‌: 4. மனதுக்கு மிக இனிய: 5 ஒப்பறற ஆபரணம்‌: 6. கிடக்கும்‌ 
நிலமாக; 7. சரீரத்தை சிறியதாக ஆக்கிக்கொள்ளல; 

(திருத்துழாயின ஈரீராமதைதை) - . . வானோர்‌ தலைமகனாம்‌. சீராயின 
தெய்வ நன்னோயிது. தெய்வததண்ணந்துழாய்த தாராயினும்‌ தழையாயினும்‌ 
தண்கொம்பதாயினும்‌ கீழவேராயினும்‌. நின்ற மண்ணாயினும்‌ கொண்டு 
வீசுமினே (திருவிரு 53)- நினைக்க, 
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கையினார்‌ 


இருக்கிற திருவனந்தாழ்வானாகிற ஏரா எச்‌ 
[அநுகூல திவ்ய பர்யங்கித்தின்‌ மேலே அளவறத்‌ தேங்கின ஏஏா- 
ஈசாசி[அம்ருத தடாகம்‌ போலே 1 சர (ஆூச்ரிதிர்க்கு ஏரார்‌ 
[அறுபவிக்கலாம்‌ இனணரினிளா்‌ சன்‌ எளி: 2 
என்னும்படி னன்‌ [ஆச்சர்ய பூதிரானவருடைய. 
ட ய்யவாய்‌ ஐயோ என்னைச்‌ சிந்தை கவர்ந்ததுவே) 
- 'வாலியதோர்‌ கனிகொல்‌' 3 என்னலாம்படியான 
ஏர்‌ அணி வர்ண மாதுர்யாதிகளையுடைத்தாய்‌ வையமேழும்‌ 
உள்ளே காணலாம்படியான செய்யவாய்‌, என்‌ சிந்தை 
யைப்‌ பறித்துக்கொண்டது. 'ஐயோ' என்றது, எச்‌ 
(ஆச்ர்ய/த்தையாதல்‌, ஏரா அநுபவித்து ஆற்ற அரிதான 
படியையாதல்‌, ஏஈஎ-₹ா[அநுபவ ரஸ]த்தையாதல்‌ காட்டு 
கிறது. 
(அமுத ஏரி. 2 சிரா ரள: fez / சாராரின்‌ 
சாசர்‌ ஏரார்‌: (ஸ்ரீஸ்தநாபரணம்‌ தேஜ: ஸ்ரீரங்கே சயமாச்யே | 


சிந்தாமணிமிவோத்வாந்தம்‌ உத்ஸங்கே அனந்தபோகி ந:] ஸ்ரீரங்ஸ்‌ 1.8 - 
ஆதிசேஷனால்‌ தன்‌ மடியில்‌ சுக்கப்பட்ட சிந்தாமணி போல ஒளிரும்‌); 3. நன்கு 


கனிந்த ஒப்பற்ற பழமோ, 


0000 0 0000 


பரியனாகி 


ம்மை 4 * ஏகரிசாச 1 களரஇத்யாதிகளிற்படியே 
தோற்பித்துத்‌ திருவடிகளிலே விழப்பண்ணி, மேலே 
மேலே ஏராசிஅநுபவத்தை உண்டாக்கின தாமரைக்‌ 
கண்களுக்குத்‌ தாம்‌ அற்றுத்‌ தீர்ந்தபடியை எர 
இிக-ஏன-ச்ச[ஆச்ரித விரோதி நிராகரண வ்ருத்தாந்த பூர்வக] 
மாக 2 எராிஅறுபவிக்கிறார்‌. 
பரியனாகி வந்த அவுணணனுடல்‌ கீண்ட * அமரர்க்கு 
அரிய ஆதிப்பிரான்‌ அரங்கத்தமலன்‌ முகத்து" 
கரியவாகிப்‌ புடை பரந்து மிளிர்ந்து செவ்வரியோடி * நீண்ட அப்‌ 
பெரியவாய கண்கள்‌ என்னைப்‌ பேதமை செய்தனவேோ(8) 
ரியனாகி வந்த அவுணனுடல்‌ கீண்ட) - எச்‌ எக 
[ஸர்வலோக]த்திலுமுள்ள ஈஈஏமஸ்‌ஸெல்லாம்‌ திரண்டு 
ஒரு வடிவு கொண்டாற்போலே எண [அதிஸ்தூலினாய்‌ 
3. அன்ரிஈமஹாமேரு] நடந்தாற்‌ போலே எதிர்த்துவந்த 
திரண்டதோள்‌ இரணியன்‌ சினம்‌ கொள்‌ ஆகம்‌ ஒன்றை 
யும்‌ ஒரு வாழை மடலைக்‌ கிழிக்குமாப்போலே இரண்டு 
கூறு செய்தவனாய்‌; 


அ மரர்க்கு அரிய ஆதிப்பிரான்‌) - தன்னாலே ஏ 
[ஸ்ருஷ்ட]ருமாய்‌4 3எ90[உபக்ருதிருமான 5 கதேவிர்கள்‌, 
தான்‌ காவா ஏஎ[காரணபூதினாய்‌ 3147: (உபகாரகினாய்‌ நிற்கிற 


. இர்‌ ராசாமி Ted சர | Trdg சரிக FETT qr 
[ஜிகம்‌ தே புண்டரீகாக்ஷ நமஸ்தே விச்வபாவந | நமஸ்தேஸ்து ஹ்ருஷீகேச 
மஹாபுருஷ பூர்வஜ] (79௭71. -தாமரைக கண்ணா! உனனால இந்த ஆதமா 
ஜெயிககப்பட்டது: 2. அணடினவர்களின எதிரியைக்‌ களையும கதையுடன்‌. 
3மிகப்பெரிதாய்‌: 4. படைக்கப்பட்ட, ௧. உதவி பெற்றவா; 
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பரியனாகி 


நிலையறியமாட்டாமையாலே அவர்களுக்கு, ஏரா [ப்ரஹ்‌- 
லாதின்‌ அணுகி அள91(நுபவித்தாற்போலே அணுகவும்‌ 
ஏர(ுநுபவிக்கவும்‌, அரியனாய்‌ இருக்கிற; 


ரங்கத்தமலன்‌ முகத்து) - £ஏ-ளசுஹேய ஆகரிமான 1 
ரீரா[ஸம்ஸாரித்துக்குள்ளே கோயிலாழ்வாருடனே 
எழுந்தருளி வந்து 'அணியார்‌ பொழில்‌ சூழ்‌ அரங்க நகர்‌ 
அப்பா துணியேன்‌ இனி நின்னருள்‌ அல்லது எனக்கு' 
என்று இருப்பார்‌, தம்முடைய திருவடிகளையடைந்து 
அருள்‌ சூடி உய்யும்படி அவர்களுடைய ஐயப்பாடு முத 
லான ஈா[ஹேயிங்களை அறுத்துத்‌ தோன்றும்‌ அழகை 
யுடையரான பெரியபெருமாளுடைய “கோளிழைத்‌ 
தாமரை' 2 ஊா$[இத்மாதிகளாலே பேசப்பட்ட பேரழகை 
யுடைத்தாய்‌, சந்திரனும்‌ தாமரையும்‌ ஒன்றினாற்போலே 
இருக்கிற திருமுகத்தில்‌; 

ரியவாகிப்‌ புடை பரந்து மிளிர்ந்து செவ்வரியோடி* 

நீண்ட அப்பெரியவாய கண்கள்‌) - நிகரில்லாத நீல 
ரத்நம்போலே இருக்கிற எஈ*[தாரகியின்‌ நிறத்தாலே ..... 


7. பாப அம்சங்கள்‌ நிறைந்த; 2. கோளிழைத்‌ தாமரையும்‌ கொடியும்‌ பவளமும்‌ 
வில்லும்‌. கோளிழைத்‌ தண்முத்தமும்‌ தளிரும்‌ குளிர்‌ வான்பிறையும்‌- 
கோளிழையாவுடைய கொழுஞ்சோதி வட்டங்கொல்‌ 2. கணணன கோளிழை 
வாண முகமாய்‌ கொடியேனுயிர கொள்கிறைதே (திருவாய்‌ 77௪ - தஙகள 
அழகையே ஆபரணமாக உடைய இரு தாமரைப்‌ பூக்கள்‌, ஒரு கற்பகக கொடி, 
ஒரு பவளத்துண்டம்‌, திரு விற்கள்‌, குளிந்த முத்துக்களின்‌ வரிசை, இரு 
தளிர்கள்‌, அஷ்டயீ-சந்த்ரன;, இவைகளெல்லாம்‌ சேர்ந்த ஒரு ஐயோதிா 
மணடலமோ இது ! கண்ணனின்‌ அழகுமுகம்‌ எனப்‌ பெயா கொண்டு, கொடிய 
பாபியான என பராணனை அபஹுரிக்கிறதே! ) ; 
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பரியனாகி 


ஸினினஎ-எரிலோத்பல வர்ணிங்களாய்‌ 4, ஊரை என்னின்‌ 
[ஆச்ரித தர்சந ப்ரீதியாலே 2 அன்றலர்ந்த தாமரைப்‌ பூப்‌ 
போலே எரா ன[அதிவிகஸித] 3 ங்களாய்‌, ௮௭௭(ஆஸந்ந] 4 
ரானாரெல்லார்‌ பக்கலிலும்‌ ளார்‌ ஆதரம்‌] தோன்றும்படி 
யான ோ(உல்லாஸித்தையுடையவையாய்‌ அனபூநன்யிர்‌ 5 
பக்கல்‌ ஏஏ[ுநுராகத]த்திற்குக்‌ கீற்றெடுக்கலாம்படியான 
சிவந்த வரிகளாலே ஊாரிவயாப்துங்களாய்‌ 6 ளா. 
[ஸ்வபாவ ஸித்தங்களான ளாசாஈ. 11 ஆயாம-விஸ்தாரிங்களை 
7 உடையவையான திருக்கண்கள்‌. 'அப்‌ பெரிய' என்ற 
தற்கு, இப்போது காண்கிறவளவன்றிக்கே, ளாக 
[சாஸ்த்ர வேத்யமாய்‌ 8 3௭௭1௭௭ [அநவச்சிந்நமான ஓ எரா 
எாணி(போக்யதா ப்ரகர்ஷித்தையும்‌, எாஜனமாஹாத்ம்யித்தையு 
முடைய என்று எனச்‌ [தாத்பர்யமாகவுமாம்‌. 
eT ன்னைப்‌ பேதமை செய்தனவே) - இவ்வா1௭௭:௭ 
[அநுபவ ரஸித்திலே அமிழ்ந்த என்னை, அல்லாத 
தொரு எரா [ஜ்ஞாநாநுஷ்டாந]ங்களுக்கு ஏ௱சஅநர்ஹனாம்‌ 
படி பண்ணிற்றன. 


1. கருநெய்தற்‌ பூ போன்ற நிறத்தனனாய்‌; 2 அணடியவரைக்‌ கண்ட 
மகிழ்ச்சியாலே; 3. நன்கு அலர்ந்த, 4. நெருங்கினவர்‌: ௧. வேறு பயனையோ 7 
தெய்வத்தையோ நாடாதவர்‌: 6. குழிந்த; 7. நீண்டும-பரந்தும்‌: ச சாஸதரங 
களினாலேயே அறியத்‌ தக்கதாய்‌: 9 அளவிட முடியாத, 


0000 0 ௦௦௦௦ 


67 


ஆலமா 


௭4௭ எிள்புவயவ சோபைகளிலே ஆழங்காற்பட்ட 
a தம்முடைய நெஞ்சு வருந்தி, எங்கும்‌ ரர (வ்யாபித்து 
எள எிள்ஸர்வாவயவ சோபை] 1 களோடும்‌ கூடின ஈர 
ளிள்ஸமுதாய சோபை] 2 யாலே பூர்ணிமாய்‌, ரனாாா- 
எனறித்யாநுபவ எத்தையாலே 3 முன்‌ பெற்றதாய்‌ நினைத்‌ 
திருந்த ஸீரிபூர்த்தியை இழந்தது என்கிறார்‌: 
ஆலமா மரத்திணிலைமேல்‌ ஒரு பாலகனாய்‌ * 
ஞாலமேமுமுண்டான்‌ அரங்கத்தரவின்‌ அணையான்‌* 
கோல மாமணியாரமும்‌ முத்துத்தாமமும்‌ முடிவில்லதோர்‌ எழில்‌" 
'நீலமேனிஐயோ நிறைகொண்டது என்நெஞ்சினையே. (9) 
ஆ லமா மரத்தினிலைமேல்‌ ஒரு பாலகனாய்‌) - ஓர்‌ 

ஏளன ல[அவாந்தர ப்ரஎயித்திலே, 'ஆலன்று வேலை 
நீர்‌ உள்ளதோ விண்ணதோ மண்ணதோ' என்று அறிய 
வரிதாய்‌, ஏரஈஎ-9எ[அனந்த சாகிமாய்‌ 4 இருப்பதொரு 9245 
[வட வ்ருக்ஷித்தில்‌ ஓரிலையிலே, தாயும்‌-தந்தையுமில்லாத 
தொரு தனிக்‌ குழவியாய்‌; 
ஞா லமேழுமுண்டான்‌) - அடுக்குக்‌ குலையாமல்‌ 
மார்க்கண்டேயன்‌ காணும்படி எசனிச[ஸர்வலோக] 


7. முழுத்‌ திருமேனி அழகு; 2. மொத்த அழகு; 3. எப்போதும்‌: அநுபவிகக 
ஆர்வத்தாலே; 4. பல கிளைகளைய/டைய; 


(மார்க்கண்டேயன்‌ காணும்படி) - 3: எ ள்‌ ஏசா ஏச: ஏன எசான்‌: 
ரர ஏன்னா: ச்சி எ என்‌: ॥ என்ர எ ள்ளார்‌ ரன எனா எ ளான: | 
என்ர ஏர்‌ ஏன்‌ புணரின்‌: [ய: ஸ தேவோ மயா த்ருஷ்ட: புரா 
பத்மயதேக்ஷண: | ஸ ஏஷ புருஷ வ்யாக்ர: ஸம்பந்தீ தே ஜநார்தந: | 
ஸர்வேஷாமேவ லோகாநாம்‌ பிதா மாதா ச மாதவ: | கச்சத்வமேநம்‌ சரணம்‌ ... 

68 


ஆலமா 


ங்களையும்‌ திருவயிற்றிலே வைத்தவன்‌. 


அ ரங்கத்தரவின்‌ அணையான்‌) - 92௮ எ [ப்ரளய காலித்‌ 

திலே எா௱யாலினாய்க்கொண்டு ஆலிலை மேலே 
கண்‌ வளர்ந்தருளுகிற போதோடு, எச்ச (ஸர்வகாலித்திலும்‌ 
கோயிலாழ்வாருக்குள்ளே ஸீ£ஸரிகளுக்கெல்லாம்‌ தலை 
வரான திருவனந்தாழ்வான்‌ மேலே 'உலகுக்கோர்‌ தனியப்‌ 
பன்‌ என்னும்படி தன்‌ ஏன்மரஜைகளான எனா*மரஹ்மாதிகள்‌ 
சளானர(ஆராதிக்கக்‌ கண்வளர்ந்தருளுகிற போதோடு வாசி 
யற நான. ஜனா! [தாரணத்வாரக்ஷகத்வாதிரகள்‌ காணலாம்‌ 
படியிருக்கிற பெரிய பெருமாளுடைய; 


கே ரல மாமணியாரமும்‌) - நாச்சியாருக்குக்‌ கோயில்‌- 
கட்டணமாயிருக்கிற திருமார்வுக்கொரு எசா? 
ரத்ந ப்ராகாரிம்போலே என்சா[துபிருபமாய்‌ அரண [இதிமஹத்‌] 


சரண்யம்‌ புருஷர்ஷபா:] (7.௭௭ 161.50,56 - தாமரைக்கண்ணனான எந்த 
தேவன்‌ என்னால்‌ ப்ரளய காலத்தில்‌ பார்க்கப்பட்டானோ, ஜநார்த்தநனாகிய 
அவனே உனக்கு ஸம்பந்தியாய்‌ நிற்கிறான்‌ - பாண்டவர்களிடம்‌ மார்க்கண்டே 
யர்‌ சொன்னது) 


(ஆலிலை மேலே) - பாலகனாய்‌ ஆலிலைமேல்‌ பைய. உல 
கெல்லாம்‌ மேலொருநாள்‌ உண்டவனே [மு.தி 33] 


(வாசியற ணன ஏசனாரககள்‌) - அங்கு வைத்து இங்குப்‌ பிறநத: 
[பரமபதத்தில்‌ உள்ள ஸ்வரூப-ஸ்வபாவங்களுடனே, பூவுலகிலும்‌ பிறந்த] 
எனும்‌ ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீஸூகதியை நினைப்பது. 
அண ஈரத்திலே இருந்தவன்‌ என்றதால்‌, காரணன்‌ என்பதும்‌; உண்டவன்‌ 
என்பதால்‌, ரக்ஷகன்‌ எனபதும்‌ சொல்லப்பட்டது. அரங்கன விஷயத்தில்‌, 
"உலகுக்கோர்‌ தனியப்பன்‌' என்பதால்‌ காரணன்‌ எனபதும்‌; “பரஹ்மாதிகள்‌ 
ஆராதிக்க: என்பதால்‌, ரக்ஷகன்‌ என்றும்‌ தேர்கிறது. 


69 


ஆலமா 


தாய்‌ எனச்‌ ன (மஹார்க்க ரத்நமான 1 திருவாரமும்‌; 


மு த்துத்தாமமும்‌) - சன்னவீரமாயும்‌ 2, 1௬௭194 (ஏகவல்லி] 
யாயும்‌ 3, ணொதாலரமாயும்‌, TANT ஞ்ச ஸரமாயு 
முள்ள திருமுத்து வடங்களும்‌; 


மு டிவில்லதோர்‌ எழில்‌ நீலமேனி) - இவை தனக்கும்‌ 

aff 3% ₹[அதிசயகர]மாய்‌, எண ுனந்திமாய்‌, எரி 
[அத்விதீயமான எணை(ுபிருபித்தை உடைத்தாய்‌ கண்ர்‌ 
[காளமேகமிபோலே எர ன்மஹர]மான 4 திருமேனியும்‌; 
ண்ணி பாணுங்களுக்கு முடிவில்லதோர்‌ எழிலை உண்டா 
க்கும்படியான நீலமேனி என்னவுமாம்‌. 


ஐ யோ நிறைகொண்டது என்நெஞ்சினையே) - தனித்‌ 

தனியே fa ௮௭ எ[திவ்ய அவயவிங்களை எ 
[அநுபவித்த என்‌ நெஞ்சை, ஏஏ ஏராளஸமுதாய அநுபவ] 
த்தாலே முன்புற்ற எனா னளியூர்ணத்வாபிமான கர்ப்ப] 
மான 5 ஈர்சிசிகாம்பீர்யத்தைக்‌ கழித்து, இப்‌ ரீ ஏராளபூர்ஸ.. 


விலையுயர்ந்த ரதநம்‌; 2. வெற்றிச்‌ சின்னம்‌; 3 ஒற்றை உடம்‌; 4. 
களையாறறும்‌; 5. மழுமைபெற்ற செருக்கைக்‌ காட்டும்‌: 


(இவை தனக்கும்‌ ஏரீர்ாசாமாய்‌) - திருமுத்து வடங்களுக்கு 
மேனமையூட்டும்‌ படியான நீலமேனி என்கிறார்‌. இங்கு, ரா: என ஸாரா 
சா னாள்‌ ஏளிஏர்‌ எரா ர ன்ன எரா (குணா: ஸத்ய 
ஜ்ஞாந ப்ரப்ருதய உத த்வத்கததயா சுபீபூயம்‌ யாதா இதி ஹி நிரணைஷ்ம 
ச்ருதிவசசத்‌] (ஏர 11- ஸத்யம்‌? ஜஞாநம்‌ முதலிய குணங்கள்‌ உம்மை 


யடைந்து இருப்பதால்‌ மங்களத்தன்மை அடைந்தன என்பதை வேதங்களைக்‌ 
கொண்டு நிர்ணயித்தோம்‌) என ஆழ்வான்‌ ஸாதித்ததை நினைப்பது. 
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அநுபவித்திற்கு 19-9-(வச்சேதிம்‌ | வரில்‌ செய்வதென்‌ என்கிற 
எரர்‌ அதிசங்கையாலே?, 'பிரிவின்றி ஆயிரம்பல்லாண்டு' 
என்று ரான எறிஎ(இித்ய ஸாபேக்ஷிமாம்படி 3 பண்ணிற்று. 


7. இடைவெளி: 2. கவலை: 3. எப்போதும்‌ அதைபற்றியே நினைத்திருககும்படி; 


0000 0 ௦௦௦௦ 
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வ்வாழ்வார்‌, 'அடியேன்‌' என்னுமதொழிய இப்‌ எள 

ப்ரபந்தம்‌ தலைக்கட்டுகிற வளவிலும்‌ தம்முடைய 
ஊரும்‌ பேரும்‌ பேச மறக்கும்படி தாம்‌ பெற்ற ஏஏ1எ[அறுபவ] 
த்திற்குப்‌ பெரிய பெருமாள்‌ இனி ஒரு ரவி வச்சேதம்‌] 
வாராதபடி பண்ணினபடியைக்கண்டு, தம்முடைய எனா- 
எனி ஆத்மாவதியான 4 எனா அனந்யாநுபவ ரஸித்தை 2 
பரமுக்நனுடைய எரளாஎஸாமகானித்தின்படியிலே பாடி 
எர சாஎ[அநாதி காலும்‌ சானா (யாஹ்யாநுபவிம்‌ 3 பண்ணின 


ஈரரிக்லேசிம்‌ 4 தீர்ந்து சராசிக்ருதார்த்திராகிறார்‌: 


கொண்டல்‌ வண்ணனைக்‌ கோவலனாய்‌ வெண்ணெய்‌ 
உண்ட வாயன்‌" என்னுள்ளம்‌ கவர்ந்தானை* 
அண்டர்கோன்‌ அணியரங்கன்‌ என்‌ அமுதினைக்‌ 
அண்ட கண்கள்‌" மற்றொன்றினைக்‌ காணாவே. (10) 


டு ண்டல்‌ வண்ணனை) - கடலிலுள்ள நீரெல்லாம்‌ 
ஒர பரங்கி, கணினன த்யத்திலே பணிந்‌ 

வாங்கி, [காவேரி மத்யித்தி ந்த 
தொரு காணிள்காளமேகமிபோலே, கண்டார்க்கு அஈ81(௬ம 
ஹரிமான திருமேனியை உடையவனை; அங்கனன்றிக்கே, 
எ எஜங்கமஸ்தாவரிங்களெல்லாம்‌ சனி உஜ்ஜவிக்‌ 
கும்படி என [ஜல-ஸ்தல-விபாக]மறத [காருண்ய 
ரஸ]த்தை எரரிவர்ஷிப்பதொரு காணிஎ(ாளமேகித்தின்‌ ஏஎ 
[ஸ்வபாவித்தை உடையவனை, என்னவுமாம்‌. 


7. ஆத்மா உள்ளவரை: 2. வேறெதிலும்‌ செல்லாத அநுபவ ரஸம்‌: 3. இம்மைச்‌ 
சுகத்தை ரஸித்த; 4. துன்பம; 5. நீர-நிலம்‌ என்ற பாகுபாடின்றி: 
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கோ வலனாய்‌ வெண்ணெய்‌ உண்ட வாயன்‌) - 


எட்டும்‌ இரண்டும்‌ * அறியாத இ டையரையும்‌- 
இடைச்சிகளையும்‌ ஈ1எரக்ஷிக்கையாலே, தன்னுடைய ட 
எக எை(ஸர்வலோக ரக்ஷகத்வ]ம்‌ வெளிப்படும்படி இடைய 
ரில்‌ ஒரு ஈஊருபுத்தைக்கொண்டு எ1ஆனாதர்‌ உகந்த 
எனழரவ்யிமெல்லாம்‌ தனக்கு உகப்பு என்னும்படிதோற்ற, 
அவர்கள்‌ ஈட்டியவெண்ணெய்‌', “சூட்டு நன்மாலையிற்‌ 
படியே ஏக ளின[அப்ராக்ருத போகிம்‌ போலே எரிநுபவி] 
த்து, அத்தாலே இப்போதும்‌ குணுங்கு 2 நாறும்படியான 
திருமுகத்தை உடையவன்‌. 


1. திகுமந்தரமும்‌, தவய-சரமசலோகங்களுமான ரஹஸ்யங்களை: 2வெண்ணெ 
யின்‌ பிசுக்கு மணம்‌: 

(அறியாத இடையரையும்‌-இடைச்சிகளையும்‌) - 'அறிவொன்றும்‌ 
இல்லாத ஆய்ச்சியா [திருப்பாவை 28] என நாச்சியாரும்‌; “அறியாத இடைச்சிய 
ரூம்‌ அறியும்‌ வண்ணம்‌ .....[அம்‌.ஸ்வா 12 ] என ஸ்வாமி தேசிகனும்‌ 
அறுபவித்ததை நினைப்பது. 

(ஈட்டியவெண்ணெய்‌) - “சீரார்‌ கலை அல்குல்‌ சீரடிசெந்துவர்‌ வாய்‌. 
வாரார்‌ வனமுலையாள்‌ மத்தாரப்‌ பற்றிக்கொண்டு. ஏரார்‌ இடைநோவ எத்தனை 
யோர்‌ போதுமாய்‌. சீரார்‌ தயிர்கடைந்து வெண்ணெய்‌ திரண்டதனை' (சி.மட 13) 

(சூட்டு நன்மாலை) - சூட்டு நன்மாலைகள்‌ தூயனவேந்தி. விண்ணோர்‌ 
கள்‌ நனனிராட்டி அந்தூபம்‌ தரா நிற்கவே அங்கு. ஓர்‌ மாயையினால்‌ ஈட்டிய 
வெண்ணெய்‌ தொடுவுண்ணப்‌ போந்து இமி யேற்றுவன்கூன்‌ கோட்டிடை 
ஆடினை கூற்று. அடலாயர்தம்‌ கொம்பி னுக்கே (திருவிரு 21 - பரமபத்திலுள்ள 
நித்யா்களும்‌-முக்தர்களும்‌, எம்பெருமானை திவ்ய தீர்த்தத்தினால்‌ நீராட்டி, 
அணிவதற்கு ஏற்ற பரிசுத்தமான மாலைகளை சாற்றி, வாஸனையான 
தூபத்தை ஸமர்ப்பித்து நிற்க, தன்‌ ஸ்வதந்தர ஸங்கல்பத்தினால்‌ ஆயப்‌ 
பாடியில்‌ இடைச்சியர கடைந்து வைத்த நவநீதத்தைத்‌ திருடி உண்டும்‌; 
வஞ்சிக்‌ கொடிபோன்ற நப்பினைப்‌ பிராட்டியைக்‌ கைபிடிக்கவேண்டி, 
வலியதும்‌-முரடுமான ஏழு எருதுகளை அடக்கி, அதன்‌ கொம்புகளின்‌ நடுவே 
நடனம்‌ செய்தும்‌ அருளிய பிரானே) 
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௭ ன்னுள்ளம்‌ கவர்ந்தானை) - இடைச்சிகள்‌ வைத்த 
வெண்ணெய்போலே வருடைய ள்ளம்‌, 
பெரியபெருமாளுக்கு 'நவநீத'மாயிற்று. ஞானம்‌ பிறந்த 
பின்பும்‌, என்னது' என்னும்படி 98௫9-4 க[அஹங்கார- 
மமகார]ங்கள்‌ வடும்பிடுகிற 1 என்னுடைய ஈஎ4மநஸ்ஸை, 
வடிவழகாலும்‌ ரன னிரின- னன ஸெளலப்ய-ஸெள சீல்ய 
வாத்ஸல்யாதி களாலும்‌ எஈரிகர[வசளித்து, இனி 'என்னது' 
என்னவொண்ணாதபடி கைக்கொண்டவனை. 
௮ ண்டர்கோன்‌)- இடையர்க்கு *ஏளாணநியாம்யினாய்‌ 2 
நின்ற எளிமை *(குணிமாம்படி, ஏனா அண்டாதி- 
பதியான எதிப்ரஹ்மரமுதலாக மற்றும்‌ அரசானனிர்‌ (அண்டாந்‌- 
தர்வர்த்திகளான சொரி$[தேவாதிகளை எல்லாம்‌ கஊளிள(ஸ்வாதீந] 
ர்‌ 3 ஆக்கி வைத்திருக்கிற எஎரனன- ஈளனார$ே0ஸ்வாமித்வ- 
ஸ்வாதந்த்ர்யாதிகளை உடையவன்‌. "கண்ணிக்‌ குருங்கயிற்‌ 
றால்‌ கட்டுண்டான்‌ ஆகிலும்‌, எண்ணற்கரியன்‌ இமை 
யோர்க்கும்‌' என்கிறாராகவுமாம்‌. 


(இவருடைய திருவுள்ளம்‌) அண ஜார்‌ எசரிர்‌ [ஸஜ்ஜநஸ்ய 
ஹ்ருதயம்‌ நவநீதம்‌] என்னும்படி ஆழவாருடைய திருவுள்ளம்‌ வெண்ணெய்‌ 
ஆயிற்றே 

(கண்ணிக்‌ குருங்‌ கயிற்றால்‌) - “வண்ணக்‌ கருங்குழல்‌ ஆச்சியால்‌ 
மொத்துணடு. கண்ணிக்‌ குறுங்கயிற்றால கட்டுண்டான்‌ காணேடீ! கண்ணிக்‌ 
குறுங்கயிற்றால்‌ கட்டுணடான ஆகிலும்‌: எண்ணற்கரியன்‌ இமையோர்க்கும்‌ 
சாழலே!' (பெரிய தி 11.5.5 - ஒருத்தி, எமபெருமானின்‌ ஸெளலப்யததையும்‌, 
மற்றொருத்தி அவனுடைய மேன்மையையும்‌ அநுபவிக்கும்‌ பாசுரம்‌ இது - 
அழகிய கருங்கூந்தலுடைய யசோதையின்‌ கையாலே அடியுண்டு, பல..... 
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அ) ணியரங்கன்‌) - ஸீஸரிகளும்‌ ஈஎ௫எஸ்வதேசித்தை 

விட்டு இங்கு வந்து ஈலவக்கும்படி ளர்க 
[ஆகர்ஷக]மான 1 அழகையுடைத்தான உ [ஸ்தாந 
விசேஷித்திலே, அடியேனை ஏரா [அநுபவ பரவச] 
மாக்கினவனை.. 


ன்‌ அமுதினை) - எனாபரமபதுத்திலும்‌ வினர௭ 

(க்ஷீரார்ணவித்திலும்‌ ஊர எசா? ஆதித்ய மண்டலாதி] 
களிலும்‌ அவ்வோ நிலங்களுக்கு நிலவரானார்‌ எண்‌ 
[அநுபவிக்கும்படியான அ8(அம்ருத]மாய்‌ நின்றாற்‌ போலன்‌ 
றிக்கே, 'நீசனேன்‌ நிறைவொன்றுமிலேன்‌' என்கிற நானும்‌ 

[அநுபவிக்கும்படி எனக்கு ஏர [அஸாதாரண]மாய்‌ 
என அனார்‌ ஜரா-மரணாதி ப்ரவாஹித்தை 2 1489ஈ[தச்சேஷ] 
மாகக்‌ கழிக்கவல்ல கண்ள- ளி ரதிசய போக்யிமான 
வனை; 3௭௭-ளிஎ-ஏணய்ராக்குத போக ப்ரவணிரான 3 [தேவர்‌ 
கள்‌ ௮9௯ ஏளா[துநேக ப்ரயாஸித்தோடே 4 பெற்று ன்‌ 
[அநுபவிக்கும்‌ அறளி(அம்ருதம்‌] போலன்றிக்கே, அரி 
[அனந்ய ப்ரயோஜநனான நான்‌, அள(அயத்நிமாகப்‌ 5 பெற்று 
ஏரா அநுபவிக்கும்படியான எரரி[அம்ருதம] ஆனவனை, 
என்னவுமாம்‌. 


7. கவரும்‌: 2 மூப்பு-யரணம்‌ ஆகிய பெருக்கு; 3. இம்ம பயனில்‌ ஆழந்த; 4. 
மயற்சி. ௧. முயற்சியின்றி: 

முடிச்சுக்களையுடைய சிறு கயிற்றால்‌ கட்டுண்டு கிடந்தானே ! என்ன; 
மற்றொருவள்‌, அப்படியேயாகிலும்‌ அவன்‌ தேவர்களுக்கும்‌ நினைத்துப்‌ பார்க்க 
முடியாதவன்றோ ! என்கிறாள்‌) 
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ண்ட கண்கள்‌) என்கிற இதிலே, 'என்‌ கண்கள்‌” 

என்னாமையாலே *்ஈன[நரமமத்விம்‌ | தோற்றுகிறது; 
இப்படி, எரின-அரளாளிபாதித அநுவ்ருத்தி] 2 இல்லாத படியான 
என எாள்தத்வஜ்தாநம்‌ பிறந்து எரிஸாவத்திலும்‌ (எசஎமர்மமரா 
யிருக்கிற இவர்‌, முன்பு 'என்‌ கண்‌' என்றும்‌, 'என்‌ சிந்தை' 
என்றும்‌ அடியேன்‌ உள்ளம்‌' என்றும்‌, 'என்‌ உள்ளம்‌' 
என்றும்‌ ஈஎசா₹மமகார]ம்‌ பின்தொடர்ந்து தோன்றப்‌ பேசு 
வானென்‌ என்னில்‌, *994--எளர(ஸ்வதந்த்ர ஸ்வாமியான ஏஎ 
(ஈவரின்‌ 9 என(ஸ்வக்ஷேபூதிமான 5 அளி என[சேதநாசேதந] 
ங்களிலே ஈராசீஸ்வார்த்திமாக ஒன்றையொன்றுக்கு 98 
[சேஷ]மாக அடைத்துவைத்தால்‌, அவனடைத்தபடி அறிந்து 
பேசுவார்க்கு, ரரரீஎறிர்மமீத்தோடே சேர்ந்த இம்‌ எனா 
[மமகாரிம்‌, அளள(நபிஜ்ஞிர்‌ 4 எாுமமகாரிம்போலே எ 
[தோஷ]மாகாது. 


ID ற்றொன்றினைக்‌ காணாவே) - இதற்கு முன்பெல்‌ 
லாம்‌ எஉ-எ0எ[பாஹ்ய விஷய]ங்களிலே 9௭௭ [ப்ரவண] 5 

ங்களாய்‌, அவற்றைக்‌ கண்டபோது ரிர்ாம்ரீதியும்‌- காணாத 

போது ரரா£[விஷாத]முமாய்ச்‌ 6 சென்று, இப்போது ரர 


1. எனது என்ற எண்ணம்‌; 2 தொலைத்த எனது! என்பது தொடராமல்‌; 3. 
தனக்கு சேஹமான; 4. அறிவிலி: ௧. இம்மை பயனில்‌ ஆழ்ந்தவராய்‌: 6. துன்பம்‌: 


(முன்பெல்லாம்‌) - 7 எள எ2[ராஜபோக-விருத்தங்களான 


ஏரா ஈி0[ஜுகுப்ஸித விஷய]ங்களிலே, தனக்குப்‌ பேறும்‌ -இழவும்‌, ஈர்‌- 
ள்சுஹர்ஷ-சோக]ங்களுமாய்‌' (உபோ- ரஹ.ஸா) என்பதை அநுஸந்திக்கவும்‌. 
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கர£சழித்ய தரித்ரனானவன்‌, (19நதயைக்‌ கண்டாற்போலே 
ர ச்ீர்‌- எ [வகஷ்]மொக | இம்பா மஹாநிதி] 
யை ஏரரசி[அநுபவிக்கப்பெற்ற கண்கள்‌, மற்றொன்றினைக்‌ 
காணாவே. ஏர-சசிய்ராப்த விஷய]த்திலே 2 91919(ரதிஷ்டித] 
மான எ&ா[ங்க]த்தை 3 உடைத்தானபடியாலே, எனச்‌ 
[பரிசர்யார்த்திமாக 4 வந்து எச்ளீிபார்ஸூவர்த்திகளாய்‌ 5 
நிற்கும்‌ எவளிரரபத்மமோநி] 6 முதலானோரையும்‌ பாராது. 


களர்‌ எஞிரு எர 4 ஏசி | எனா என்னாள்‌ எண 
ஏஎ [புருஷாணாம்‌ ஸஹஸ்ரேஷு தேஷு வை சுத்த 
யோநிஷு | அஸ்மாந்ந கச்சிந்மமஸா சக்ஷுக்ஷா வாப்யபூஜயத்‌] 7 என்கிற 


படியே ஏ ஏாய்ரஹ்ம புத்ரிர்களாய்‌, ஏச்‌ சோளி என: 5 


7. கணக்கற்ற குணம்‌-செல்வம்‌உடைத்ததாக;: 2 கிட்டின பொருளில்‌: 3. சேர்க்‌ 
கை; 4. குற்றேவல்‌ புரிய: 5. அருகில்‌ நிற்கும்‌: 6 பிரமன்‌: 7: சுத்த யோநிகளான 
பல்லாயிரக்கணககான சவேததவ-வாஸிகளில்‌ ஒருவரும்‌ எங்களை ஏறெடுத்‌ 


தும பராகசவிலலை. 8. ஏரார்‌ ஏர்‌ [TTT 72 ௭0 
ஏர்‌ எர: ஈர்‌ ஈன ர்‌ [99 [ஸுதப்தம்‌ வஸ்தபோவிப்ரா: ப்ரஸந்நே- 
நாந்தராத்மநா | யூயம்‌ ஜிஜ்ஞாஸவோ பக்தா: கதம்‌ த்ர்யக்ஷத தம்‌ விபும்‌] 
(97:97. 347. 18, 19 - நீங்கள்‌ பகவானைக்‌ காணும்‌ நிலையிலிருக்கும்‌ பக்தர்கள்‌): 


(மற்றொன்றினைக்‌ காணாவே) - எ ரான்‌ 
ரன்‌ கான்‌ | ரி எகாாக (ன ரான்‌ ர்‌ 2 
சிஎர்‌ [தவாம்ருதஸ்யந்திநி பாதபங்கஜே நிவேசிதாத்மா கதமந்யதிச்சதி | 
ஸ்திதே-ரவிந்தே மகரந்த நிர்ப்பரே மதுவ்ரதோ நேக்ஷுரகம்‌ ந வீக்ஷதே] 
(னி.ஈ 27 - அமுதம்‌ பெருகும்‌ உன திருவடித்தாமரைகளில்‌ தன்‌ ஆத்மாவை 
ஸமர்ப்பித்தவன்‌, மற்றதை விரும்புவனோ ? மகரந்தம்‌ நிரம்பிய தாமரை 
இருக்க, தேன்வண்டு நீர்முள்ளிப்பூவை நினைக்குமோ! 
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என்னுமளவரான ரகளிஏகதுர்‌-ஒ௱த்விதுர்‌: -ழாதுர்‌ திறத்தில்‌, 
ஈரரஜ்ஞாநிகளான இ௱திறளர9(சவேத த்லீபவாஸிகளுடைய 
ஏராசா[அநாதர]த்தை 1 இங்கே அ ழுநுஸந்திபப்பது. 
ன இர்‌ எனனிர்‌ சான்‌ எள எ: | எள்‌ ர்ச்‌ எ 
aT வள எண்ணா எ உளள இரா எள 
: [ப்ராப்ய சவேதம்‌ மஹாத்வீபம்‌ நாரதோ பகவாந்‌ ரிஷி: | ததர்ச 
தாநேவ நராந்‌ சவேதாந்‌ சந்த்ரப்ரபாந்‌ நராந்‌ | பூஜயாமாஸ சீர்ஸா மநஸா 
தைஸ்ஸுபூஜித:] 2 என்று, ஏஎ ஏாசாரநாரத பகவாந்‌] அளவிலும்‌ 
அவர்கள்‌ பரிமாற்றம்‌ சொல்லப்பட்டது. 


எ எம்‌ ஹி ளக இ டன்‌ ஏளன 
3 NET: ॥ ஈரா: Fra ஈர்‌ FAT ண்ண 
[உவாச மதுரம்‌ பூயோ கச்ச நாரத மா சிரம்‌ | இமே ஹ்யநித்ராஹாராசச 
மத்பக்தாச்சந்த்ரவர்ச்சஸ: | ஏகாக்ரா: சிந்தயே யுர்மாம்‌ நைஷாம்‌ விக்நோ 
பவேதிதி] 3 என்று, எள [பகவாந்‌] அருளிச்செய்த வார்த்தை 
யையும்‌ இங்கே அரண புநுஸந்திப்பது. 'கண்டு கேட்டுற்று 
மோந்துண்டுழலும்‌ ஐங்கருவி கண்டவின்பம்‌' என்கிற 
ரஏச்‌-ஏராஎ (ஐசவர்ய அநுபவித்திலும்‌, 'தெரிவரிய அளவில்லா 
ச்‌ சிற்றின்பம்‌' என்கிற ன4-அ4௭4(ஆத்ம மாத்ர அநுபவித்தி 
லும்‌, தமக்கு 1*8[நிஸ்ப்ருஹை] 4 பிறந்தபடியிலே இங்கு 
ஈானசிநாத்பர்ய]ம்‌. அங்ஙனன்றிக்கே எஎப்ரதாநமான 31199- 
1. மதிக்காத; 2. மஹாஹி நாரதபகவான்‌, உயரநத சவேத தவபததையடைந்து, 
வெள்ளை நிறத்தவரும்‌-சநதிரன்போல்‌ ஒளிர்பவருமான அப்புருஷாகளைக 
கண்டு, மனதாலே பூஜிக்கபபட்டவராய, அவாகளைத தலையால்‌ வணங்கி 
னரா. 3. எம்பெருமான இனிதாகச சொன்னார்‌ : நாரதனே! இங்கிருந்து விரை 
வில்‌ செல்‌; இவர்கள்‌ இந்தீரியமும்‌-உணவும்‌ அறறவாகள்‌: எனனடியாாகள்‌: 
சநதிரனபோல்‌ ஒளிர்பவர்கள்‌: ஒரே நினைவுடன்‌ என்னை தயாநிப்பவாகள்‌; 
இவாகள்‌ தயாநததுக்கு இடையூறு நேரக்கூடாது: 4. ஆசையின்மை: 
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[அநுபவித்திலே இழிந்தபடியினாலே “எ: ஈ4(ய;பதிக்கு' 
என்கிறபடியே ஏசார[ப்ரகாரிமாக 4 வல்லது, மற்றொன்றை 
யும்‌ தாம்‌ அஏள19(நுபவியாத படியிலே எனச்ாத்பர்யமாகவு 
மாம்‌. பெரியபெருமாள்‌ திருமேனியிலே திருமலை 
முதலாகக்‌ கோயில்கொண்ட அர்எாழுர்ச்சாவதாரிங்களி 
லும்‌, எரா ாம-க்ருஷ்ண-வாமந-வடபத்ர 
சயநாதிகளிலுமுள்ள ஏிணர்‌(போக்யதைஎல்லாம்‌ சேர ஏரார்‌ 
[அநுபவித்து, இவ்‌ ஊரான ஆபிரூப்யத்திலே ஈடுபட்ட என்‌ 
கண்கள்‌, மற்றும்‌ ௭-௮-எஎளாரபர-வ்யூஹு-விபவாதிகளான 
திருமேனிகளையெல்லாம்‌ சேரக்‌ காட்டினாலும்‌, சாரா 
[ஸ்தநந்‌-தய]த்திற்கு 2 எ்னான?(போக்யாந்தரிங்கள்‌ 3 டா] 
யாதாற்போலே எளி என எண 4 என்கிறபடியே, அவை 
ஒன்றும்‌ ஈருசியாது என்கிறாராகவுமாம்‌. இது இவரு 
டைய அனி என அறிழுனத்ய ப்ரயோஜநத்வ காஷ்டை] 5 
இருக்கும்படி. 


ஆதிமறையென ஓங்கும்‌ அரங்கத்துள்ளே, 

அருளாரும்‌ கடலைக்கண்டவன்‌ என்பாணன்‌ 
ஓதியதோர்‌ இரு நான்கும்‌ இரண்டுமான, 

ஒரு பத்தும்‌ பற்றாக உணர்ந்துரைத்தோம்‌ 
1. சரீரம்‌; 2 முலைப்பால்‌ பருகும்‌ குழநதைககு: 3. வேறு இன்பங்கள்‌: 4. சர்‌ 
HT ஈர ஈரி ரின்‌ ராரா ஏன ரி ளா எளி எனா 
ரர? [ஸ்நேஹோ மே பரமோ ராஜந்‌ த்வயி நித்யம்‌ ப்ரதிஷ்டித: | பக்திச்ச 
நுயதா வீர பாவோ நாந்யத்ர கச்சதி] (சிறிய திருவடி, ராமனிடம கூறுவது . 77: 


7.40.15 - என்‌ நினைவு வேறொருவரிடமும்‌ செலவுதிலலை) 5 வேறு 
எந்தப்பலனும்‌ வேண்டாமையின எல்லை; 
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நீதியறியாத நிலையறிவார்க்கெல்லாம்‌, 
நிலையிதுவே என்று நிலை நாடி நின்றோம்‌ 

வேதியர்தாம்‌ விரித்துரைக்கும்விளைவுக்கெல்லாம்‌, 
விதையாகுமிதுவென்று விளம்பினோமே. 4 


காண்பனவும்‌ உரைப்பனவும்‌ மற்றொன்றின்றிக்‌, 
கண்ணனையே கண்டுரைத்த கடியகாதல்‌ 
பாண்பெருமாள்‌ அருள்செய்த பாடல்‌ பத்தும்‌, 
பழமறையின்‌ பொருளென்று பரவுகின்றோம்‌ 
வீண்‌ பெரிய விரிதிரைநீர்‌ வையத்துள்ளே, 
வேதாந்த வாரியனென்றியம்ப நின்றோம்‌ 
நாண்‌ பெரியோமல்லோம்‌ நாம்‌ நன்றும்‌ தீதும்‌, 


நமக்கு உரைப்பார்‌உளரென்று நாடுவோமே. 2 


1. வேதத்தின்‌ முதல்‌ அக்ஷரமாகிய ப்ரணவம்‌ என்னும்படி உயர்ந்து நிற்கும்‌ 
ப்ரணவாகார விமானத்துக்குள்‌ கருணைக்‌ கடலாம்‌ அரங்கனைக்‌ கண்டு அநுப 
வித்த திருப்பாணாழ்வாரால்‌ அருளப்படடதும்‌, ரஹ்ஸ்யார்த்தங்களைப்‌ 
பெதிந்துகொண்டிருப்பதால்‌ தினமும்‌ ஓதத்தக்கதாயும்‌ உள்ள பத்துப்‌ பாசுரங்‌ 
களை, கதியாக அநுஸந்திதோம்‌; ததவங்களின்‌ ஸ்வரூபம்‌ அறிந்தபேோதிலும்‌ 
யுக்திகள்‌ அறியாதவர்களுக்கு, இப்ப்ரபந்தமே உறுதியளிப்பது என்பதாகக்‌ 
கொண்டு, பகவதநுபவத்தை அடைய விரும்பினோம்‌. மேலும்‌, வேதரந்திகளின்‌ 
வ்யாக்யானங்களுக்கெல்லாம்‌, இப்பரபந்தமே வித்தாகும்‌' என்று கூறினோம்‌. 


2. பாரப்பதும்‌-பேசுவதும்‌ வெவ்வேறு வஸ்துவாக இலலாமல, எமபெருமா 
னையே கண்டு- அவனையே பேசியவரும்‌, மிகுந்த பக்தியுடையவருமான 
திருப்பாணாழ்வார்‌ அருளிய பத்துப்‌ பாசுரங்களையும்‌, அநாதியான வேதத்தின்‌ 
ஸாரம்‌. என விளக்கிக்‌ கொண்டாடுகின்றோம்‌. மிகவும்‌ விரும்பப்படுவதும்‌, 
அகன்ற அலைகடலால்‌ 'தழப்பட்டதுமான இப்பூமண்டலத்தில்‌, (வேதாந்தாசரா... 
யன்‌ என அரங்கனே புகழும்படி ஆனோம்‌. இருப்பினும்‌, அஹங்காரம்‌ கொள்ள 
மாட்டோம்‌. நன்மை-தீமைகளை நமக்கு உபதேசிக்கும்‌ ஆசார்யர்கள்‌ இருப்பர்‌ 
என உறுதியுடன்‌ தேடி நிற்போம்‌. 
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கணக்கர்‌: எனா எர ரினி | 
ரின்‌ ஏர ரானா ௭௭ம்‌ 3109 ॥ 


[ இதி கவிதார்க்கிகஸிம்ஹ: ஸம்யக்வ்யாசஷ்ட ஸாத்விக ப்ரீத்யை | 
முநிமஹித ஸுகவி-காதா-தசகமிதம்‌ தேசிகோபஜ்ஞம்‌ |] 


பரிசாக ரின்‌ எங்கி எரி: | 
கள உன களச்‌ எ: என ॥ 2 


[ முநிவாஹந போகோயம்‌ முக்தைசவர்ய ரஸோபம: | 

க்ருபயா ரங்கநாதஸ்ய க்ருதார்த்தயது ந: ஸதா ||] 

7. இவ்வாறு, வேத-விற்பன்னர்களால்‌ அறியப்பட்டதும்‌, லோகசாரங்க 
முனிவரால்‌ கொண்டாடப்பட்டதும்‌-சிறந்த கவியாம்‌ திருப்பாணாம்வாரால்‌ 
அமுளப்பட்டதுமான இப்பத்துப்பாட்டுகளையும்‌. கவி-தார்க்கிக ஸிம்ஹமாம்‌ 
வேஙகடநாதன்‌, ஸாத்விகர்களின்‌ உகப்பின்‌ பொருட்டு, விரித்துக்‌ கூறினார்‌. 


2. பரமபதத்தில்‌ முக்தர்களால்‌ அநுபவிக்கப்படும்‌ பரஹ்மானந்த ரஸத்தை ஒத்த 
இந்த மநிவாஹந போகம்‌! ஸ்ரீரங்கநாதன்‌ திருவருளால்‌ எப்போதும்‌ நம்மை, 
பயன்‌ பெற்றவராக: ஆக்கட்டும்‌. 


ர சரளனர்க்னிர்சான எண்ன எனன விர ன சோளன்‌ கடர 
ளன: எண்‌: | 
[இதி கவிதார்க்கிகஸிம்ஹஸ்ய ஸர்வதந்த்ர ஸ்வதந்த்ரஸ்ய ஸ்ரீமத்‌ 
வேங்கடநாதஸ்ய வேதாந்தாசார்யஸ்ய க்ருதிஷு 
முநிவாஹநபோக: ஸம்பூர்ண:] 
/ ஸ்ரீ திருப்பாணாழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌ / 
/ சிர ரர என என: / 
/ ஸ்ரீமதே நிகமாந்த மஹாதேசிகாய நம: / 
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குறிப்பு : 1] திருமந்த்ரார்த்தங்கள்‌ பாசுரங்களில்‌ குறிப்பிட்டது 


ஓட ண்ணி சேஷத்வ பர்யவஸாநம்‌] ்‌ 
"உகாரம்‌ அன ன ளர்‌ [அந்ய க்ஷே | உவந்த 
| தவ நிவ்ருத்தி] 

அகாரம்‌ அனர்‌. களின்‌ மமந்திபாய்‌ 
[சேதநாசேதந வர்க்க கர்மாதிகா- 
ரத்வம்‌] த 

ல அசா னள (947 [அஹங்‌ | “திர மதிள்‌ 
கார-மமகாரநிவ்ருத்தி] 

நாராயண. ன ஸரன[உபாய-உபேய] பாரமாய 7 ்‌ துண்ட 
ங்களுக்குத்‌ தேவையான 314:4- பண்‌ 
ச்ளின்‌/ எள எனா 
[ஸெளலப்ய-ஸெளசீல்யம்‌ / நரா- 
ஜ்ஜாதாநி தத்வாநி] 

ஆய ஆச்‌: i ர கை; பரி / ஆலமா 7 
ஆகச்‌. எரர்‌ Ta (சக்க கல்‌ 
அநுபவம்‌ பரவசிமாக்கினது] 


குறிப்பு 2] - திருவாய்மொழிக்காக ஸங்கரஹம்‌ முதல்‌ திருவாய்மொழி 
என்கிறது, ஈடு-மூன்றாம்‌ இனர்‌ ஊாணனாராச்ரிய/பதி வ்யாக்யாநம்‌]. 
அதுபோலவே,  திருமந்தரார்த்த-ஈரி(கர்ப்பமான "அமலனாதிபிரான்‌ 
ப்ரபநதத்துக்கான எமங்கரஹம்‌, முதல்‌ பாசுரமாம்‌ அமலன்‌ * என்னலாம்படி 
அமைந்துள்ளது ரஸூக்கத்தக்கது ( 21-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க) 

குறிப்பு : 3] பராங்குசன்‌ பின்னடி நடக்கும்‌ பாணன்‌ : 


ஆழ்வார்களுக்குள்‌, குருகேசன்‌ அங்கி! என்றும்‌, மற்றவர்‌ அங்க: 
மென்றும்‌ வயாக்யாதாக்கள்‌ வகுத்து வைப்பர்‌. சடகோபன்‌ செப்பிய வேதப்‌ 
பொருளையே மறற ஆழ்வார்களும்‌ அநுபவிப்பர்‌. அந்தக்‌ கணக்கிலே பாணன்‌ 
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பின்பற்றியது, திருப்புளியாழ்வாரின்‌ திருவாசிரியத்தை, என்பதைச்‌ சற்றே 
அநுபவிப்போம்‌ : 


நம்மாழ்வாரின்‌ நான்கு ப்ரபந்தங்களில்‌ முதலாமது, திருவிருத்தம்‌. 
இதை ரிக்வேதஸாரம்‌ என்றும்‌, "எம்பெருமானைத்‌ தவிர வேறு எதிலும்‌ 
பற்றற்று “அடியேன்‌ செய்யும்‌ விண்ணப்பமே” என அவனையே பரபக்தி 
நிலையில்‌ வேண்டுகிறார்‌ எனவும்‌ பணிப்பர்‌. இரண்டாமதான திருவாசிரியம்‌, 
யஜுர்வேத ஸாரமென்றும்‌ (ள்ரரினர்‌ னால்ஏ | ௭௭ ஏர்‌ ஈனா | னா 
சனி | என்னனா | எ௱ எர உ எண்‌ எண்‌ ஈளனனரர்‌ | 
ல எனஎனனானானர்‌ என | வி ஐ 4 ஏளனனானசர்‌ என்ன்‌ ஓமித்யக்ரே 


நாராயணஸ்‌. யாஷ்டாச்ஷரம்‌ பதம்‌ | யோ. ஹ வை நாராயணஸ்‌- 


[அத்த பத மத்யேதி] - இது எனச்‌ [நாராயணாதர்வ 
1 - பநிஷத்‌] என்று சிலரும்‌; யஜுச்சாகையில்‌ அந்தர்கதம்‌ என்று சிலரும்‌ 
சொல்வர்‌. ] பரஜ்ஞாந நிலையில்‌ தர்சன -ஸமாநாகாரமான அறுபவத்தில்‌ 
மூழ்கிப்‌ பெருகிய பேச்சு என்றும்‌ கூறுவர்‌; இது வேண்டுதல்‌ ஏதுமின்றி, 
“தனிப்பெரு நாயக ! மூவுலகளந்த சேவடியோயே !” என, அநுபவத்தை மட்டும்‌ 
சொல்வதாக அமைந்திருப்பதிலிருந்து வெளிப்படை நிற்க, 


பாணன பக்கல்‌ பார்ப்போம்‌. இவருடைய ஒரே ப்ரபந்தமாகிற 
“அமலனாதிபிரான்‌, யஜுர்வேத ஸாரமாம்‌ திருமந்தரத்தின்‌ பொருளை விளக்க 
வந்தது என்பதே, பெரியவர்களின்‌ கருத்தை ஒட்டிய ஸ்வாமி தேசிகனின்‌ 
நிர்வாஹம்‌. எல்லா வேதங்களுமே அஷ்டாக்ஷரப்பொருளை விளக்குபவையே 
என்பது “ஓவாதே நமோ நாரணாவென்று இருக்கெசுச்‌ சாம நாண்மலர்‌ 
கொண்டு . . . * (பெரியா. தி 516] என்ற ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீ எபூக்தியிலிருந்து 
விளங்கும்‌. மேலும்‌, பாணனின்‌ பரஜ்ஞாந நிலையை ஸ்வாமி தேசிகன்‌ தன்‌ 
வ்யாக்யாநத்தில்‌, “இப்‌ரஎஎ [ப்ரபந்தும்‌, எரர்‌ சோரவிஸ்தர]ம. எனகன எ 
(ில்ல்கோசம. எ்கா- சான (அதிக்குத-அதிகாரத்வரம்‌, என [துர்‌ 
கரஹத்வம, காளிவாச்ன[துரவபோதார்த்தத்விம்‌, எர எண 
[ஸம்சயாதி ஜநகத்விம. 188 சஈச்ள[விரஹ க்லேசிம்‌, ராத 
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ப்ரேஷணீிம்‌, எரன[பரோபதேசிம்‌, எர (1:எ௭(பரமத நிரஸநிம்‌ என்றாற்‌ 
போலே மற்றுள்ள ஏளன என [அத்யாத்ம ப்ரபந்திங்களிலுள்ளவை 
ஒன்றுமினறிக்கே, எண 18 [அநுபவ ரஸுமாயிருக்கிறது...இப்பரபந்தம்‌ 
தலைக்கட்டுகிறவளவிலும்‌ தம்முடைய ஊரும்‌ பேரும்‌ பேச மறக்கும்படி தாம்‌ 
பெற்ற அநுபவம்‌ .... என்று ச்லாகிதிருக்கிறார்‌. மாறனும்‌ ஆசிரியப்பாவில்‌ 
தம்மை மறந்தவர்தானே! 


இவ்வளவால்‌, சடகோபனுக்கும்‌-பாணனுக்கும்‌ உள்ள கருத்து-ஒற்று 
மையும்‌; ஆசிரியப்பாவை ஒட்டியதே :அமலன்‌: என்பதும்‌ காட்டப்பட்டது. இது 
மட்டுமனறி, இரு ப்ரபந்தங்களுக்குள்‌ அமைந்த சொல்‌-ஒற்றுமையும்‌ 
ஸ்வரஸம்‌. விரிவுக்கு அஞ்சி, சுருக்குகிறோம்‌. கற்பூர-புத்தி கொண்ட 
ஸாத்விகர்க்கு இந்த அட்டவணையே அநுபவமாக அமையும்‌ : 


-அரைச்‌ சிவந்த ஆடை 


- செக்கர்‌ மாமுகிலுடுத்து மிக்க 
செஞ்சுடர்‌ பரிதிதடி” பீதகவாடை 


-நூவுலகளநத சேவடியோயே -உலகமளந்து 


-பூண்‌ முதலா; -மேதகு பல்கலன்‌ | -கோலமாமணியாரமும்‌ முத்துத்‌ 


அணிந்து தாமமும்‌ 
| -வாயவும்‌ -செய்ய வாய்‌ 
-கண்ணவும்‌ -பெரிய கண்கள்‌ 


-மரத்குக்‌ குன்றம்‌ பச்சை மேனி -நீல மேனி 


மூடி. -நீள்‌ முடியன்‌ 


-(பசசை மேனி) மிகப்‌ பகைப்ப -[ஸமுதாய சேபையாலே பூர்ண 
மாய்‌, முன்‌ பெற்றதாய நினை 
த்திருந்த பூர்த்தியை இழந்தது- 
தேசிகன்‌] 


-நச்சுவினைக்‌ கவா தலை -அரவைனணைமிசை மேய 
அரவினமளி ஏறி 
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-சிவனயனிநுதிரன்‌ -...... தெய்வக்‌ 
குமாங்கள்‌ கைதொழக்கிடந்த 


ரனசரசி[பரிசர்யார்த்திமாக வந்து 
எச்சரரி[பார்ச்வவர்த்தி] களாயநிறகும்‌. 
பத்மயோறி -தேசிகன்‌] 


-சேவடி 


-கமல பாதம்‌ 


-ஏ! 


-ஜயோ ! 


-உலகு படைத்து உண்ட எந்தை 


-அண்டரண்ட. . . முற்றுமுண்ட 
கண்டம்‌? ஞாலமேழுமுண்டான்‌ 


-அறைகழல்‌ சுடர்ப்புந்தாயரை 


-திருக்கமலபாதம்‌ வந்து என்‌ 


தடுதற்கு அவரவ ஆருயிர்‌ கண்ணினுள்ளன 


மாயாப்‌ பெருவிறலுலகம்‌ மூன்றி 
னொடு நல்வீடு பெறினும்‌ 
கொள்ளுவது எண்ணுமோ 2. 


-மற்றொன்றினைக்‌ காணாவே ! 


-மூவுலகம்‌ விளைத்த உந்தி அயனைப்‌ படைத்ததோர்‌ எழில்‌ 


உந்தி 


-மாமுதலடிப்போதொன்று 
கவிழ்த்து 


[மேலே கவிழ்த்த கனகசத்ரம்‌ 
போலே - தேசிகன்‌] 


முழுவதும்‌ அகப்படக கரந்து ஓர்‌ 
ஆலிலைச்‌ சேர்ந்த 


-ஆலமாமரத்தின்‌ இலைமேல்‌ 
ஒரு பாலகனாய்‌ 


குறிப்பு : 4] பெரியாழ்வார்‌ பின்னடி நடக்கும்‌ பாணன்‌ : 


குல்பஎமூத்ர வ்யாக்யாதாவாக நின்றபோதிலும்‌, ரிஷிகளைப்‌ போலே 
கரையிலே நின்று எம்பெருமானை சொல்லிப்போகையன்றிக்கே, கோப- 
ஜற்மத்தை ஆஸ்த்தானம்‌ பண்ணி, “விட்டுசித்தன்‌ மனத்தே கோயிலகொணட 
கோவலன்‌' என்றபடி, பாவநா-ப்ரகர்ஷத்தாலே யசேரதாதிகள்‌ சொல்லும்‌ 
பாசுரத்தை, தாம்‌ அவர்களாகப்‌ பேசி எம்பெருமானின்‌ அவதார-குண- 
சேஷ்டிதங்களை தம்‌ திருமொழியில்‌ அநுபவித்த பெரியாழ்வார்‌, இருபது 
பாசுரங்களால்‌ சுபாச்ரயமான திவ்யமங்கள விகரஹத்தின சோபையில்‌, 
அவயவங்கள்தோறும்‌ தன்னை இழக்கிறார்‌. அதிலிருந்து ஒருபடியான 
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பாதக்கமலம்‌ (1)7 அழகிய உந்தி (8)/ உதரம்‌ (9)/ திருமார்பு (10)7 கண்டம்‌. (13)/ 
செந்தொண்டை (14)/ கண்கள்‌ (16) இவைகளை, எனா ஊன எரா 
[ஸாக்ஷாத்‌ ரங்கநாதஸ்ய சவசுரிரான விஷ்ணுசித்தர்‌ எகச-ளசா[கருட- 
வாஹனினைப்‌ பாடியதை அநுவதித்து, ஏர-எசா[முநி-வாஹந]ரும்‌ முறையே 
அநுபவிப்பதை ஒத்திட்டுப்‌ பார்ப்பது ஸ்வரஸம்‌. /*சீதக்கடலுள்‌: பதிகப்‌ பாசுர: 
எண்கள்‌ அடைப்புக்‌ குறிக்குள்‌ கொடுக்கப்பட்டுளளன] 


குறிப்பு : 5) பாணன்‌ பின்னடி நடக்கும்‌ பரகாலன்‌ : 


ஒரு ப்ரபந்தத்தின்‌ வைலக்ஷண்யம்‌, பல அளவுகோலால்‌ கணக்கிடப்‌ 
படும்‌. அதில்‌ ஒன்று, 'பிற்பட்டோர்‌ எத்துணைபேர்‌? எந்த அளவுக்கு இதை 
வித்தாகவும்‌ மேற்கோளாகவும்‌ கையாளுகிறார்கள்‌: என்பது. அவ்வாறு 
நோக்குங்கால்‌, கீழே குறிப்பிட்ட பராங்குச-பாணர்களின்‌ கருத்துக்களை “கடைக்‌ 
குட்டி' ஆழ்வாரான பரகாலன்‌ அடியொற்றியது, நம்‌ கவனத்தை ஈர்ப்பதாகும்‌. 


நக்ஷத்ரக்‌ கணக்கிலே [கார்த்திகை] முற்பிறந்தவராகிலும்‌, நாட்‌ 
கணக்கிலே பின்தோன்றிய சித்ரகவியான பரகாலன்‌, பரமனைப்‌ பாடியே 
பாணபெருமாள்‌ [ரோஹிணீ-ஜாதம்‌] எனப்‌ பெயர்பெற்ற ஏர [ஸுஈகவி] யான 
பாணனின்‌ கருத்திலே மையல்‌ கொண்டமை இயற்கையே. இருவர்‌ ப்ரபந்தத்‌ 
திற்கும்‌ ௧௬, அஷ்டாக்ஷரமே! திருப்பாணாழ்வார்‌ “எம்பெருமானின்‌ ஜகத்‌- 
காரணத்வம்‌/ ரக்ஷகத்வம்‌' இவைகளைக்‌ குறிக்கும்‌ 'அமலன்‌/ ஆதி/ பிரான்‌: 
எனத்‌ தொடங்கினார்‌. இதை ஒட்டி, கலியனும்‌ தன்னுடைய ஆறு ப்ரபந்தங்‌ 
களில்‌ நான்காவதான திருவெழுக்கூற்றிருக்கையில்‌ உந்தியில்‌ அயனைப்‌ 
படைப்பதிலும்‌/ ஒரு சிலை ஒன்றி . . வாளியில்‌ அட்டதையும்‌' 
அறுஸந்தித்துத்‌ தொடங்கி, ப்ரபந்தம்‌ முழுவதிலும்‌ பலவாறு அநுவதிக்கிறார்‌. 
எப்படியென்று பார்ப்போமா !: 


“ஓரெழில்‌ உந்தி மேலதன்றோ -ஒருபேருந்தி 


-அயனைப்‌ படைத்த -ஒரு முறை அயனை ஈன்றனை 


-வெங்கணைக்‌ காகுத்தன்‌; சதுர -இலங்கை . . . வாளியில்‌ அட்டனை | 
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-உவத்த உள்ளத்தனாய்‌ உலகம்‌ 
அளந்து அண்ட முற நிவந்த 
நீள்‌ முடியன்‌ 


-மூவடி நானிலம்‌ வேண்டி 
ஈரடி மூவுலகளந்தனை 


அமரர்க்கு அரிய ஆதிப்பிரான்‌ 


-ஆறுபொதிசடையோன்‌ அறிவரும்‌ 
தன்மைப்பெருமையுள்‌ நின்றனை 


-அண்டரண்ட. . . முற்றுமண்ட 
கண்டம்‌” ஞாலமேமுமுமண்டான்‌. 


-ஏழுலகு எயிற்றினில்‌ கொண்‌- 
டனை 


-கொண்டல்‌ வண்ணனை 


- முந்நீர்‌ வண்ண ! 


ர. 
கடியார்‌ பொழில்‌, அஞ்சிறைய 
வண்டுவாழ்‌ பொழில்‌ சூழ்‌. 


“குன்றா மதுமலர்ச்சோலை 


-அரவினணைமிசை மேய 
மாரயனார்‌. 


-ஆடரவமளியில்‌ அறிதுயிலமர்ந்த 
பரம ! 


-திருக்கமலபாதம்‌ வந்து 


-நின்‌ அடியிணை பணிவன்‌ 


பரமாம்‌ பழவினை பற்றறுத்து; 


-வருமிடரகலமாற்றோ வினையே. 


வேங்கடவன்‌ 


குறிப்பு : 6] பாணன்‌ பின்னடி நடக்கும்‌ தூப்புல்‌ புநிதன்‌ : 


“புகலறிவார்‌, முன்னடி பார்த்து முயலுதலால அவர்‌ சாயையெனப்‌ 

பார்த்து”  வர்த்திப்பதே நாம்‌ செய்யவேண்டிய க்ருத்யமாகும்‌. 
அவ்வாறே, “மாறன்‌ துணையடிக்கீழ்‌ வாழ்வை உகப்பவரும்‌/ “கலியனுரை 
குடிகொண்ட கருத்துடையோனும்‌/ “வானில்‌ மால்‌ கருட வாஹநனாயத்‌ 
தோன்ற வாழ்த்தும்‌' விஷ்ணுசித்தரை வணங்குபவரும்‌ 7 “பாணர்தாள்‌ பரவி” 
நிற்பவருமான ஸ்வாமி தேசிகன்‌, பாணர்‌ பாடலை விடுவாரா ? தம்‌ ஸ்தோத்ர 
(அநுபவ) க்ரந்தங்களான “பகவத்‌ த்யாந ஸோபாநம்‌? தேவ நாயக பஞ்சாசத்‌/ 
அச்சுய ஸயயம்‌ [அச்சுத சதகம்‌]: இவைகளில்‌ அநேகமாக இக்கருத்தையே 
கையாண்டு, அரங்கனின்‌ / அயிந்தை நகர்மேயவப்பனின்‌ அவயவ7 ஸமுதாய 


பின்னடி 


சோபைகளில்‌ தம்மை இவ்வாறு இழக்கிறார்‌ :- 
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